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’ Ε ν  ώ  ΰ π ύ  ο ιω νούς α ισ ίους κ α ι ΰ π ύ  τ ή ν  έπ ίκ λ η σ ιν  

τ ή ς  α ρ ω γή ς  τ ο υ  Π ατρύς τ ώ ν  φ ώ τω ν  ε π α ν α λ α μ β ά ν ε 

τ α ι  κ α τ ά  τ α υ τ ή ν  τ ή ν  η μ έ ρ α ν  ή  π ρύς κα ιρύν  δ ια κ ο -  

π ε ίσ α  π ά ν δ η μ ο ς  τ ώ ν  Α κ α δ η μ ια κ ώ ν  π α ιδ ε υ μ ά τ ω ν  εν

αρκτήρ ιος τ ε λ ε τ ή , κ α ί περ ιφ ανώ ς α ΰ τ η  ΰ π ύ  τ ή ;  π α 

ρουσίας α γ λ α ΐζ ε τ α ι  μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ σ τ α τ ω ν  κ α ί π ε ρ ι-  

κ λ ε ε σ τ ά τ ω ν  άνδρώ ν τ ώ ν  π ρ ο κ α θ η μ ένω ν τ ο υ  Π ολ ι

τ ε ύ μ α τ ο ς , κ α ί ΰ π ύ  χ ο ρ ε ία ;  φ α ιδρ ύ νετα ι τ ώ ν  λ ο γ ά 

δω ν τ ή ;  συνόλου π α ιδ ε υ τ ικ ή ; ό μ η γύ ρ εω ς ' έν ώ  νεό- 

τ η ;  π α ρ ίσ τ α τ α ι ένώ π ιό ν  μ ο υ  πρύς χ ρ ή μ α  έ ρ γ ώ σ α  

τ ιμ α λ φ έ σ τ α τ ο ν , τ ή ν  τ ο υ  νούς κ α ί τ ή ;  ψ υ χ ή ; κ α ί τής 

κ α ρ δ ία ; κ α λ λ ιέ ρ γ ε ια ν  κ α ί β ε λ τ ίω σ ιν , π ρ ο σ κ α λ εσ μ έ - 

νος έ γ ώ  τ ώ ρ α  ΰ π ύ  τ ο ΰ  Ε κ λ α μ π ρ ο τ ά τ ο υ  έ π ί τ ή ς  Π α ι

δ εία ς  Α ρ χο ντο ς  ΐν α  συνεισφ έρω  μ ικ ρ ό ν  τ ιν α  έρανον

( * )  Τ ή ν  α ν ω τ έ ρ ω  α ξ ία ν  π ο λ λ ο Ο  λ ό γ ο υ  π ρ α γ μ α τ ε ί α ν  ά π -  

ή γ γ ε ι λ ε ν  έ ν  ε ίδ ε ι  ο μ ι λ ία ς  έ π ί  τ ή  έ ν ά ρ ς ε ι  τ ώ ν  έ ν  Κ έ ρ κ υ ρ α  

ά κ α ο η μ ια κ & ν  μ α θ η μ ά τ ω ν  τ ο Ο  1 8 6 2 — 6 3  Σ χ ο λ .  έ τ ο υ ς  ό  

γ ν ω σ τ ό τ α τ ο ;  ε ί ;  τ ό  Π α ν ε λ λ ή ν ι ο ν  Χ ρ ι σ τ ό φ ο ρ ο ;  Φ ι λ η τ ά ς ,  

κ α θ η γ η τ ή ;  τ ή ;  Ε λ λ η ν ι κ ή ;  κ α ί  Λ α τ ι ν ι κ ή ;  φ ι λ ο λ ο γ ί α ;  έ ν  τ ή  

Ί ο ν ϊ ι ρ  α κ α δ η μ ία .  Σ .  I I .

εις  τό σ η ν  λ α μ π ρ ό τ η τ α  π α ρ α τ ά ξ ε ω ς  κ α ι π ο μ π ή ς , α ι 

σ θ ά ν ο μ α ι κ α λ ώ ς ο τ ι  π α ρ ’  έμ ο ϋ  έπ ρ ο σ μ ένετο  ίσ ω ς ό

πως μετά  κομ ψ εία ς  κ α ί χ ά ρ ιτ ο ς  λ ό γ ο υ  ή  τ ύ  μ ε τ ά ο -  

σιον ές υ μ ν ή σ ω  τ ή ν  σήμερον κ α ί ΰπ ερ έχο ν κ α ί ύψ η - 

λ.ύν τ ώ ν  ε π ισ τ η μ ώ ν  κ α ί τ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  τ ώ ν  ά ν α -  

λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  ή δ η  ΰ π ύ  τ ή ς  μ ουσοτραφ ούς τ α ύ τ η ς  

ν ε ό τ η τ ο ς , ή  κ α ί τ ύ ν  ζή λ ο ν  ΰ π εκ κ α ύ σ ω  κ α ί τ ύ  π ρ ό 

θυμ ο ν  α ύ τ ή ς  ά π ο δ υ ο μ ένη ς  κ α ί π ά λ ιν  είς  τ ώ ν  σ π ο υ 

δ ώ ν  τ ύ ν  δρόμ.ον, κ α ί δ ιά  τή ς  α δ υ νά το υ  μ.ου φω νής 

σ υ ν επ ισ χ ύ σ ω , ώ ς κ α ί ά λ λ ο τ ε , τ ή ν  μ έ χ ρ ι τέλ ο υς  ε ί ;  

το ύ ς  έπ α ινετο ύ ς  ά γ ώ ν α ς  έγκ α ρ τέρ η σ ιν . Α λ λ ά  τ ύ  θ έ 

μ α  τ ή ς  ό μ ,ιλ ία ; μ ο υ  τ ο ιο ΰ τ ο ν  δέν ε ίν α ι π ρύς τ ύ  π α 

ρόν' ο ύ τ ε  ο ί εύ ζω ν ο ι δρο μείς έκ εϊνο ι χ ρ ή ζο υ σ ι τ ώ ν  

έμ.ών π α ρα κελ εύσ εω ν όπως  ά νενδό τω ς τε λ έ σ ω σ ι τ ύ ν  

ο π ο ίο ν  φ ιλ ο τ ιμ ώ ; ά ν ε ισ έ ρ χ ο ν τα ι ένδοξον δ ό λ ιχ ο ν , 

ο ύ τ ε  τ ώ ν  μ α θ ή σ εω ν  ό ά γ λ α ο π ρ ε π ή ; κ ύ κ λ ο ; α να μ έν ε ι 

β έ β α ια  π α ρ ’  έμ ο ΰ  τ ύ ν  έ π ιδ έ ς ιο ν  α υ τ ο ύ  π α ν η γ υ ρ ισ τ ή ν  

κ α ί έ π α ιν έ τ η ν . Κ α ί  λ ο ιπ ύ ν  ά ν τ ί  π ά σ η ς  το ιο ύ το υ  ε ί

δους λ ε κ τ ικ ή ;  έ π ιδ ε ίξ ε ω ; μ.έ ήοεσε μ ά λ λ ο ν , ά κ ο λ ο υ- 

θ ο ΰ ντα  τ ύ  επ ικ ρ α το ύ ν  η δ η  κ α ί α λ λ α χ ο ύ  τ ή ;  δ υ τ ικ ή ς  

Ε υρ ώ π η ς έθος είς  τ ο ια ύ τ α ς  π ε ρ ισ τά σ ε ις , νά^λάβω  έ

τερ ό ν  τ ι  ώ ς ύ λ η ν  τ ο ΰ  λ ό γ ο υ  μ ο υ , κ α ί  νά  έκθέσ&> ε 

νώ π ιο ν  τ ή ;  έ λ λ ο γ ίμ ο υ  τ α ύ τ η ς  ό μ α κ ο ία ς  ά ν τ ικ ε ίυ .ε -  

νον ά νή κ ο ν  ιδ ίω ς  ε ίς τ ή ν  π ά τ ρ ιο ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  Α ρ χ α ιό 

τ η τ α ' α π ο β λ έπ ε ι δ ε  τ ο ύ τ η  ψ η φ ίσ μ α τ ά  τ ιν α  τ ώ ν  Α -  

καρνάνω ν έν μ έ ρ ε ι α κ ό μ η  α ν έκ δ ο τ α . Η  π ερ ί τ ο ύ τ ιο ν
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πραγματεία διά τήν φύσιν αυτής οΰδεμίαν βέβαια 

επιδέχεται καλλονήν ή λαμπρότητα λέςεως, άλλά 

καί ούτως, ελπ ίζω , επειδή στρέφεται περί πράγμα

τα  πάτρια, θέλει άξιωθή δπωσούν συγκαταβάσεως 

έκ μέρους τοσούτων ένταΰθα παρουσιαζόντων έλλο- 

γίμων καί φιλελλήνων άνδρών, οΐτινε; περιπα

θούς καί τιμώσι καί άποδέχονται παν ο ,τ ι τόν δη

μόσιον άναπολεί πάτριον άρχαίον βίον, καί παν 

δ ,τι μέγα τ ι  ή μικρόν προσθέτει τυχόν ε ί; τό  θη- 

σαύρισμα τώ ν  ιστορικών καί φιλολογικών πατρίων 

γνώσεων.
Τά  ψηφίσματα ταύτα , περί ών ό λόγος, τρία τόν 

άριθμόν, μ’ έ οινώθησαν πρό τινων χρόνων άπό πα

λαιόν φίλον καί συσχολαστήν, έλήφθησαν δ’  ύπ’ αυ

τού άπό στηλών τό  1810 έτος εί; Πούνταν, ήτοι 

είς τό  άπέναντι τή ; Νικοπόλεω; κείμενον Ακτιον 

τή ; λνακτορία; γής. Πρέπει δε νά φανερώσω ο τι έν 

έκ τώ ν  τριών τούτων ψηφισμάτων, τό  πρώτον, υπάρ

χει καί έκδεδομένον ήδη, δμως τά  λοιπά δύο έλαθαν, 

καθ’ δσον γνωρίζω , τήν έρευναν τώ ν  κατά τήν Ελ

λάδα περιοδευτών ξένων, καί μένουσι διά τόν λόγον 

τούτον αγνώριστα μ.έχρι τή ; ώρα;. Τό πρώτον δ’ 

έκεΐνο έξεδόθη κατ’ άρχάς μέν άπό τόν Βοΐσσονάδην 

έν τέλει τώ ν  Λουκά όλστενίου Επιστολών (Luc;e 

I lo ls te n ii Epist. ad d iversos, Paris iis  I 817), 

έπειτα δε άπό τόν Οδγην έν τ ώ  κατά Σικελίαν καί 

Ελλάδα οδοιπορικοί αυτού (Sm art H ughes trav. 

in  S ic ily , G reece, etc. p. 426 ), καί άπό τόν Ού- 

αλπόλιον τρίτον έν τα ΐ ;  κατά διαφόρου; χώρα; πε

ριοδεία·.; (trav. in  var. countr. Lon don  1820), 

είχε δέ όλίγον πρότερον καταχωρισθή καί εί; τήν 

Κλασσικήν Εφηαερίδα (C lassical Journal Ν ° 

X X X IV .  I 81 8 )' μ’ δλον τούτο εί; τά  δύο προκείμε- 

να ανέκδοτα έπισυνάπτο) καί τό  εκδομένου τούτο, 

ώ ; εύρίσκετα·. εί; τό  άντίγραφόν μου' έχει δ’  αύτό, 

έπανορθούμενον εί; ¿λίγα τινά  ελαφρά σφάλματα, ώ; 

ακολούθως.

Ψήφισμα πρώτον.

«  Επί ΐεοαπόλου τώ  Απόλλωνι τ ώ  Ακτίω  Φιλή- 

μ.ονο;, ποομνάμονο; δέ Αγησάρχου τού Αριστοκλέου; 

Αστακηνού, Φιλοξένου τού Ηρακλείτου Φοιτιάνο;, 

γραμματέω; δέ τά  Βουλά Προίτου τού Διοπείθεος 

Ματροπολίτα Κουροτρόφου, έδοξε τά  Βουλά καί τώ  

κοινώ τώ ν  Ακαρνάνων προξένους είμεν καί εύεργέ- 

τας τού κοινού τώ ν  Ακαρνάνων κατά τόν νόμ,ον Α - 

γασίάν ’Ολυμπίωνο; Πατρή, Πόπλιον, Λεύκιον, τού; 

Ποπλίου Ακιλίου; Ρωμ.αίου;, καί είμεν αύτοί; καί 

έκγόνοις έν Ακαρνανία άσφάλειαν καί αύτοί; καί χρή- 

μασι καί κατά γάν καί κατά θάλασσαν, καί πολέμου 

καί είράνας, καί γά ; καί οικία; έγκτησιν, καί τά 

άλλα τίμ ια  καί φιλάνθρωπα πάντα, δσα καί το ΐ;
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άλλοι; προξένοις καί εύεργέταις τού κοινού τών 

’Ακαρνάνων υπάρχει. »

Παρατηρώ έμπαρόδω έπί τώ ν  ένταύθα μνημονευο- 

μένων τοπικών ονομάτων πρώτον δ τι άντί Αλυζείου, 

ώ ; φέρει τό  τοπικόν τού Αγησάρχου τό  έμόν αντί

γραφου, παρά Ούαλπολίω γράφεται τού-rti, διά τού σ. 

Αλυσείου, .άλλ’ ή γνησία γραφή βέβαια είναι ή διά 

τ ο ΰ ζ 'ή π ό λ ι ;  άπό τόν Στράβωνα (Β. 1. σ. 459 ) 

λέγετα ι Ά λυ ζία , καθώς καί άπό τόν Στέφανον (περί 

πολ. λ.) προπαροξυτόνω; Άλύζεια . Τό έκ τούτου 

έθνικόν ήθελεν είσθαι Αλυζαΐος, ώ ; ό αύτός Στέφανο; 

τό  έκφέρει, πλήν εί; τό  ψήφισμα κείται Δωρικώς 

Αλυζείου έξ ονομαστικής ’Αλυζείο;, ώ ; εί; τού ; Η -  

ρακλεωτικού; πίνακα; (Τμ. Βρετ. σ τ. 6.) ίστιείου 

άντί ίστιαίου, καί εί; ’Ορχομενία; έπιγραφάς Θη- 

βείω άντί Θηβαίου. Δεύτερον δ τι έκ πρώτης οψεως 

Φοιτιάνο;, τό  τοπικόν ένό; τώ ν  συμπρομναμόνων, 

φαίνεται τρόπον τινά  παράτυπου, άλλά μ όλον τού 

το  έχει εαυτού δμοια καί άλλα, τό  ’Ακαρνάν φέρ’ 

είπεΐν, τό ΆΟαμ.άν καί πρό πάντων τό  Αίνιάν, τό  

όποιον παράγεται άπό τή ; Αίνία; πόλεως τών Περ- 

ραιβών' καί 6 Στέφανος τό  άπό τήν Λίπολικήν πόλιν 

Λίνίαν έθνικόν έχει όχι μόνον Αϊνιο; καί Αίνιεύς, 

άλλά καί Αίνιάν άκόμη. Ουτω λοιπόν Λαί άπό τώ ν 

Φοιτιών ή Φοιτία; Ακαρνανική; πόλεως άναλόγως τού

τω ν έσχηματίσθη τό  Φοιτιάν τού ψηφίσματος. Τελευ

ταίου τό  τοπικόν τού ’Αγασίου φέρεται διά συναι- 

ρέσεω; Πατρή άντί Πατρέα, άλλ ’έπί αιτιατικών είς 

εα τοιαύτη συναίρεσι; παρατηρείται καί άλλαχού εί; 
έπιγραφάς, οδτω παρά ϊ’ ωσσίω (inscr. ined. fase. II.) 

άναγινώσκεται Αρκεσινή άντί Αρκεσινέα, ουτω παρά 

τώ  αύτώ (έπιγρ. Νισύρου Ν ° . 1 66 ) Βασιλή άντί Βα

σιλέα, ώ ; τούτο αύτό πάλιν εύρίσκετα·. καί εί; τήν 

Νικοκρεόντειον επιγραφήν τήν άπό τόν μακαρίτην 

Γ. Χρυσοβέργην έκδοθεΐσαν τό  πρώτον, ώ ; άνέφερχ 

άλλοτε εί; τήν περί τού Μενεκρατείου σήματος διά- 

λεξιν. Μεταβαίνω τώρα εί; τά  άνεκδοτα ψηφίσματα' 

είναι δέ ταύ τα  τά  μετά τό  ήδη έκτεθέν πρώτον ση- 

μειούμενα εί; τό  άπόγραφόν μου δεύτερον καί τρίτον.

Ψήφισμα δεύτερον.

« Επί ΐεραπόλου τώ  ’Απόλλων, τώ  Ά κ τ ίω  Ζά- 

στρου τού Ανδρωνο; Οίνιάδα, ΓΙρομνάμανο; δέ τώ ν 

Ακαρνάνων Φιλησίου τού Θράσωνο; Αλυζείου, Γραμ

ματέω ; δέ Βουλά; Νικία τού Βαθύου Κορονταίου, 

έδοξε τώ  κοινώ τώ ν Ακαρνάνων πρόξενον ειμεν και 

εύεργέταν τώ ν Ακαρνάνων τόν πάντα χρόνον Επι- 

γένη Πασίωνο; Κορκυραίον, καί αύτόν καί έκγόνους, 

καί υπάρχειν αύτώ καί ατέλειαν καί εντέλειαν, καί 

ασφάλειαν, καί ασυλίαν, καί πολέμου καί είράνας, 

[καί γά ; έγ]κτησιν, καί τά  άλλα τίμια, δσα καί το ί; 

λοιποί; προξένοις τώ ν  Ακαρνάνοιν υπάρχει. »
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Ψήφισμα τρίτον.
Τό Ψήφισμα τούτο δέν είναι ακέραιον καθ’δλα τά  

μέρη του, ώ ;  τά  προηγηθέντα' λείπει ή άρχή αύτού, 

ήτις δμως άναπληρούται εύκόλω; έξ έκείνων, έκτό; 

μ.όνον τού κυριωνύμου τού ίεραπόλου καί τού όνό- 

μα το ; ενός τώ ν  συμπρομναμόνων, δστι; τήν πατρίδα 

λέγετα ι αυτόθι Άνακτοριεύ;. Λείπει προσέτι καί ή 

λέξι; Γραμματέω; μετ’άλλων τινων εύεικάστων, καί 

δλον αυτού τό  τέλος. Μ δλον τούτο τά  σωζόμενα, 

άναπληρούμενα μέρος έκ τώ ν προτέρων ψηφισμάτων 

καί μέρος έξ εικασίας, έχουσι τόν άκόλουθον τρόπον. 

«  [»έπί ίεραπόλου τώ  ’Απόλλοινι τ ώ  ’Ακτίω . . .  . 

προ]μνάμ.ονο; δε Εύρυλόχου τού Αγησάρχου ’Λστα - 

κηνού, [συμπρομναμόνων δέ .. . ’ Αν]ακτορέω; Φίλω- 

νο; τού Αοκου Μεδιωνίου, ¿παμίιονο; . . . .  [γραμ.- 

ματέως δέ τ ]ά ;  Βουλά; Αείνωνο; τού Αεινομάχου 

Ματροπολίτα, [έλεξε] Ζηνόκουρος Ϋνάρκου Μεδιώνιος, 

έπειδή Διογένη; Διογένου; ΓΙεργαμηνό; ένδαμήσα; 

εί; τ ά ;  πολ [εις τά ; ’Ακαρνανία; εύεργέτησεν] ’Ακαρ- 

νάνα; τά ν τε  ένδαμίαν καί αναστροφήν έποιήσατο ά- 

ξίως μέν αύτός αύτού, άξίω ; δέ τά ; [αύτού] πατρί- 

δος έν τε  τ ώ  έπιταδεύμ.ατι άνεστράφη καλώς καί 

δικαίως, είς πάντα αύτό; αύτόν έπι[δι]δού; άπρο- 

φασίστως, δμοίως δέ καί έπί ξένη; [έν] Μακεδονί* 

το ί; άποσταλεΐσι πρεσβευταϊς Οπό τώ ν  ’Ακαρνάνων 

παροί; (s ic ), καί προσανεθετο τά ; χρεία;, το ΐ; εί; 

άόδωστίαν έμπεσούσιν άνευ μισθού δοκιμασίαν ποιού

μενο; . . . .  αύτός αύ[τόν.... »

Α λλ  ώ ; είπα, λείπει τό  τέλος τού ψηφίσματος, 

δπου, καθώ; καί εί; τ ά  ανωτέρω, έπροβάλλετο έξ 

άπαντο; νά άνακηρυχθή ό Περγαμηνό; ούτος Διογέ

νη; διά τήν πρός τού ; ’Ακαρνάνας καί τού ; εαυτών 

πρεσβευτή; χρηστήν αύτού διαγωγήν καί συμπερι

φοράν πρόξενος, άξιωθή δέ καί τώ ν  λοιπών τιμίων 

τώ ν  εί; τά  προηγηθέντα καταλεγομένων.

Τό πρώτον ψήφισμα τιμά , ώ ; είδομεν, προξένου; 

καί εϋεργέτα; τού κοινού τώ ν Ακαρνάνων Ά γασ ίαν 

τινά  καί Πόπλιον καί Λεύκιον Ρωμαίους, άπό δέ τά  

άνεκδοτα δύο ετερα τό μέν άποδίδει τήν Προξενιάν 

εί; τόν Κερκυραίον Επιγένην, τό  δέ άποβλέπει Διο- 

γένην τινά Περγαμηνόν, δστι; έκαμεν ευεργεσίας εί; 

τούς ’ Ακαρνάνας, καί ε ί; τού; πρέσβεις αύτών τού; 

ε ί; Μακεδονίαν άποσταλθέντα; χρησιμεύσας τυχόν 

ώς ιατρός είς αυτούς' άλλά λείπει ώς είπα, τό  τέλος, 

ένθα αί τιμα ί όνομάζοντο, αί όποίαι πρό; ένδειξιν 

ευγνωμοσύνης είς αύτόν άπεδίδοντο, προφανώς ή 

προξενιά, καί ή ευεργεσία, ώς ταύ τα  κεΐνται και είς 

τά  άλλα δύο. Λείπεται τώρα νά έξετάσω όποία τιμή 

ήτον τό  νά όνομασθή τ ι ;  πρόξενος καί ευεργέτης 
τινός πόλεως.

ό  Ούλπιανό; (σχολ. εί; Λεπτ. Δημοσθ. σ. 49 

R eiske ) έχει ταύτα περί τώ ν  Προξένων' « Πρόξενοι

λέγονται οί έν ύπερορίοι; πόλεσι τού; έπιδημοΰντα; 

δεχόμενοι, φίλοι τυγχάνοντε; καί κοινή καί ιδία.». 

Καί κατωτέρω ό αύτό; (σ. 111.)' «Πρόξενοι οί ύπο- 

δεχόμενοι άλλήλου; έν τα ΐ; εαυτών πόλεσιν, ήσαν 

δέ ιδία καί κοινή.» Τά αύτά σχεδόν καί ό Πολυδεύ

κη; (Β. Γ . κ. δ.), δστι; έξηγεί προσέτι καί είς τ ί  

έσυνίστατο ή ύποδοχή τώ ν  προξενουμένων. «Π ρόξε

νος, λέγει, όταν πόλεως δημοσία προξενή τ ι ;  έν άλ

λη πόλει ών, ώ ; ύποδοχή; τε  τώ ν  έκεΐθεν φροντί- 

ζειν, καί προσόδου τή ;  πρό; τόν δήμον, καί έδρα; έν 

τώ  θεάτρορ.» Ε ω ; έδώ λοιπόν δέν σημαίνει άλλο τ ι  

τό  πρόξενος, είμή έπ ιστάτη ; είς τά ; ύποθεσει; 

ή τοι κοινώς πόλειος ή μερικών τινων αυτής πολι

τών. Ε ί; τήν πρώτην περίστασιν άναλογοΰσεν ό Πρό

ξενο; τρόπον τινά πρό; τούς σημερινού; Κονσυλίου; 

(Consuls) τώ ν Ευρωπαϊκών γλωσσών, δ ιότι ώ ; έπι- 

τετραμμένο; τ ά ;  υποθέσεις μιά; τινό; πόλεω; έχρεώ- 

στει νά φροντίζη περί τε  αύτών, καί περί τώ ν  πολι

τώ ν  κατά μέρος έκείνη; τώ ν  έκ περιστάσεω; εί; τόν 

τόπον έρχομένων ένθα αύτό; έκατοίκει. ’Α λλ ’ εί; 

τούτο τό  σημαινόμενον, δπω ; τό  έξηγούσιν ό Ούλ- 

πιανό; καί δ Πολυδεύκης, ή προξενιά ήθελεν είσθαι 

λειτουργία μάλλον έπιβαλλομένη παρά άντιμισθία. 

καί τιμή διδομένη πρό; τινα δι’ όσα τυχόν ήθελεν ού- 

τ ο ;  εύεργετήση την πόλιν πρότερον, καθώ; πρέπει νά 

ήναι τό  νόημα τού όνόματο; είς ταύτά  τε  καί άλλα 

τού αύτού είδους ψηφίσματα, εί; τά  όποια, ενωμένα 

ώ ; έπιτοπολύ εύρίσκεται τό  Πρόξενο; μέ τό  Εύεργέ- 

της. «Πρόξενον καί Εύεργέτην» είναι κοινή φράσι; εί; 

δλα ταύτα. Μ’όλον τούτο, έκτό; δ τι αί λειτουργίαι 

τώ ν  άρχαίων πολιτειών, ώς στοχά ζετα ι ό Αύγουστο; 

Βαίκκιος είς τό  περί πολιτική; οικονομία; τώ ν Αθη- 
ναίοιν άξιόλογον αύτού σύγγραμμα (E con . Pol. des 

A then . T . I I I .  p. 37 τή ; Γαλ. Μεταφρ.) ήσαν μάλ

λον τιμαί παρά άπλά βάρη επιβαλλόμενα εϊ; τινα, 

ήμποροϋμεν νά παρατηρήσωμεν άκόμ.η δ τι έδίδετο 

καί περίστασις, εί; τήν όποίαν ή προξενιά τινός άπέ- 

βαινε τ ώ  όντι άληθινή ευεργεσία πρό; τό  προξενού- 

μενον μέρος, ώ ; δταν πολλοί χωρίς νά διορίζωνται 

είς τοιούτον έργον άπό τήν πόλιν, άνεδέχοντο έξ 

ίδια; προαιρέσεω; τά ; ύποθεσει; αυτής εί; τήν πα

τρίδα τω ν, καί ύποδέχοντο τού ; έκεΐ έρχομένου; 

πολίτα ; φροντίζοντες περί αύτών έπίση; δπως καί 

οί έκ κοινή; ψήφου διορισθέντε; πρόξενοι' καί πρός 

διαφοράν οί τοιούτοι όνομάζοντο ίδιοι; Εθελοπρόξε- 

νοι. Λέγει ό Πολυδεύκης (ένθ. άν.) «ποιεί δέ ταύτα 

καί Εθελοπρόξενο; ό άνάγραπτον τήν προξενιάν έ- 

χων. » Η τον λοιπόν πρέπον πρό; άνταμοιβήν ταύτη; 

τή ; έκ προαιρέσεως προξενιάς, ήτις ύπήρχε καθ’ αύτό 

εύεργεσία, νά άποδιδο>νται εί; αύτού; άπό τήν εύερ- 

γετουμένην πόλιν διάφοροι τιμαί καί προνόμια, 

καθώς φαίνεται νά ύποσημαίνη καί ή φράσι; τού Πο-
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λυδεύκους «άνάγραπτον τήν προξενιάν έχων» τούτέ- 

στ·.ν άνάγραπτον εί; στήλην διά ψηφίσματος κατά 

το  έθος ΐνα διχμένη ή ευεργεσία αΰτη προς άίδιον 

μνημόσυνου. Καίτοιοΰτύν τ ι  είκό; νά νοήτχι καί περί 

τοΰ ’Αβδηρίτου εκείνου Νυμφοδώρου τοΰ γυναικα

δέλφου Σιτάλκου τοΰ Βασιλέως τώ ν  Θρακών, τον 

οποίον, λέγει ό Θουκυδίδης (Βιβλ. Β. κ. 29 ) ότι, ώς 

δΰναμιν έχοντα σιμά εί; τον Σιτάλκην έκαμαν οί Α 

θηναίοι πρόξενον, ήτοι έδωκαν εί; αυτόν τήν προξε

νιάν άνάγραπτον, άνακηρύξαντε; τοΰτέστιν αυτήν 

δημοσίμ διά ψηφίσματος έπί στήλης, ώς είκός άνα- 

γραφέντος πρός άΐδιον μνήμην. Εκ τούτου ή λέξις ά- 

νάγραπτο; έπέρχσεν έπειτα έπί τ ή ;  άπλή; σημασία; 

τοΰ  διάμονος καί παντοτεινός, ώ ;  όταν γράφη ό 

Ξέρξη; πρός τον Παυσανίαν (Θουκ. Α.1 29) « Ιίείσεταί 

σοι ευεργεσία έν τώ  ήμετέρω ο'ίκω άνάγραπτος.» 

Η τον λοιπόν είς τήν άρχήν αυτή; ή προξενιά ή έθε - 

λοπροξενία καθαρά ευεργεσία άπό μέρους τοΰ  έπι- 

τηδεύοντος, καί τοιαύτη έλογίζετο καί άπό μέρους 

τοΰ δεχόμενου αυτήν. Αλλά κατά μικρόν, καί χωρίς 

νά υπάρχη πραγματικώ; τοιοΰτόν τ ι, έκατήντησαν 

όμως τά  ένόματα ταΰτα , προξενιά καί ευεργεσία, 

πρόξενο; καί ευεργέτης, νά μήν ήναί τ ι  άλλο παρά 

άπλά τιμών ονόματα, αί όπυΐχι έδίδοντο εί; ξένους 

χρησίμους δπωςδήποτε γενομένους. Καί φαίνεται 

καθαρά τοΰτο άπ’ό ,τι λέγει ό Λημοσθένη; (πρός 

Λ επ τ.) περί Αρχεβίου τινός λαλών καί ίΐρακλείδου, 

τού ; οποίους ώφελήσαντας τον δήμον τώ ν Αθηναίων 

με τήν εί; τον Θρασύβουλον παράδοσιν τοΰ Βυζαν

τίου, μετά καιρόν εξόριστους γενομένους άπό τή ; 

πατρίδο; τω ν οί Αθηναίοι έπερίθαλψαν καί έτίμησαν 

μέ προξενιάν, ευεργεσίαν, άτέλειαν πάντων' «ώ ν, 

ώ  άνδρε; Αθηναίοι, μετά ταΰ τα  έκπεσόντων, έψηφί- 

σασθε άπερ, οΐμαι, φεύγουσιν εύεργέται; δι’  ήμχς 

προσήκε, προξενιάν, ευεργεσίαν, άτέλειαν π άντω ν .» 

Η  προξενιά λοιπόν ώ ; άπλή τιμή, Εσοδυναμοΰσε 

σχεδόν μέ τήν πολιτογράφησιν' καί τιοόντι είς τάς 

Αθήνας οί τιμηθέντε; πρόξενοι έλογίζοντο, καθά καί 

οί ισοτελείς, ώ ;  πολίται, χαίροντες διάφορα προνό

μια, τά  όποια έμεναν πολλάκις καί είς τού; άπογό 

νους τώ ν τιμηθέντων' ούτως ή ιστορία άναφέρει 

ό τι ό Πολυδάμας ό Φαρσάλιος ήτον έκ προγόνων 

πρόξενος καί ευεργέτης τώ ν  Λακεδαιμονίων καί ταύτα 

προβάλλει ευθύ; κ α τ άρχάς τώ ν  πρός αυτούς λόγων 

του. (Ξενοφ. Ελλ. 7·' I · 4·)
Ε ί; τάς τιμάς τα ύ τα ; τής προξενιάς καί ευεργε

σίας, έπισυνάπτονται εί; τά  ανωτέρω ψηφίσματα 

ή άτέλεια, ή άσφάλεια, ή ασυλία, ή έγκτησις γή 

καί οικίας, καί έν συνόλω τά  άλλα τίμ ια . Είς τό  

δεύτερον όμως ψήφισμα προσθέτεται καί ή εντέλεια 

ολως έναντίον τής άμέσως προηγουμένης άτελείας

καί οικίας κεΐται ωσαύτως καί είς τό  παρά Δημο- 

σθένει (υπέρ Κ τησ.) ψήφισμα τώ ν  Βυζαντίων, όνο- 

μάζοντο δέ έγκτήσεις, ή έγκτήματα, παρατηρεί ό 

Βα'κιος είς τό  άνωτέρω μνημονευθέν σύγγραμμα, 

παν ό,τι ΰπέτασσέ τις ήτοι έκτχτο είς πόλιν ή δή

μον, τοΰ όποιου, ή τής οποίας ήτον Κύτος ξένος’ 

άλλ’ ΰποπτεύω μάλλον μή έγκτησις ήθελεν είσθχι 

καλλίτερα ή άδεια τοΰ κτασθαι, τήν όποιαν φυσικά 

δέν είχαν οί άλλοι ξένοι είς τάς Ιλληνικάς πολιτείας’ 

ή έγκτησις είς δωρικά άλλα ή αιολικά ψηφίσματα 

καλείται έμπασις άπό βήματος πάομαι (κ τώμαι) έξ 

ου πάμων, ποιμ-ήν, καί τό  ρωμαϊκόν άκόμη pastor, 

ύσον δέ διά τήν άτέλειαν, αύτη ητον τιμή διδομένη 

ίς εύνοουμένους ξένους, καθώς είς Αθήνας έδίδετο είς 

τούς άξιους πολλάκις τώ ν  μετοίκων, είς τούς οποίους 

διά ταύτης, ώς λέγει ό Αρποκρατίων (λ. Ισοτελής), 

άφίνετο τό  μετοίκιον. Η τον άτέλεια άκόμ.η καί ή ά- 

φεσις άπό τώ ν  λειτουργιών, ήτοι τώ ν έργων έκείνων, 

τά  όποια έπεβάλλετο είς τούς πολίτας ΐνα έκτελώσι 

δι’  ιδίας αυτών δαπάνης, καί τήν άτέλειαν ταύτην 

τό  μ-νημονευθέν τώ ν  Βυζαντίων ψήφισμα έκφράζει 

διά τώ ν λέξεων « άλειτουογήτους είμεν πασών λει

τουργιών. »  Εν άλλο είδος άτελείας τελευταίον ήτον 

ή έξαίρεσις προσώπων άπό τοΰ  πληρόνειν τελώνιον 

καί ετέρους δασμούς, είς τό  όποιον νόημα είναι πι

θανόν νά έκλαμβάνηται τούτων καί τώ ν  άλλων ό

μοιων ψηφισμάτων ή άτέλεια.

Αλλά τ ί  είναι ή εντέλεια, ή όποία μετά τή ; ά τε

λείας συνοδεύεται εί; τό  δεύτερον ψήφισμ.α; έάν δ 

έντελής ήθελε τυχόν σημαίνει τον υποκείμενον είς 

τά  τέλη, τού τέστι τούς δασμ-ούς, ή έντέλεια λοιπόν, 

όνομα έξ έκείνου παραγόμενον, ήθελεν είσθαι βέβαια 

τό έναντίον τής άτελείας καί όλως αυτής άναιρετι- 

κόν, όμως νομίζω νά κεΐται ή λέξις ένταΰθα κατ’ 

άλλην τινά εκδοχήν τοΰ τέλους, καθ’ ήν δηλονότι 

τέλη  λέγονται αί πολιτικαί τιμα ί καί άρχαι (m u 

llera) ούτως διά τή ; φράσεως οί έν τέλει, σημαίνον- 

τα ι οί πρόκριτοι πολιτείας τίνος ή οί προύχοντες- ό 

Ησύχιος έχει «εντέλεια  τά ξ ι; άρχοντική'·, καί έάν ή 

λέξις σημαίνη τοΰτο έχαρίζετο λοιπόν εί; τόν Κερκυ- 

ραΐον Επιγένη παρά τοΰ  κοινοΰ τώ ν  Ακαονάνων 

καί τ ι  πλέον κονδά εί; τά  άλλα τίμια, τό  δικαίωμα 

δηλονότι τοΰ νά άναδέχηται είς τά ; πόλεις αύ τών 

καί τέλη, ταύτόν είπεϊν πολιτικά; άρχάς καί άξιώ- 

ματα. Τόσα περί τώ ν προξένων τώ ν  ψηφισμάτων 

τούτων, καί τώ ν όσα δι’  αύτού; έδιορίζοντο τίμια.

Είναι τώρα περίεργον ό τι χρονολογούνται τά  ψη- 

φίσματα ταΰτα όχι μέ πολιτικών Αρχόντων ονό

ματα, ώς άλλοΰ ήτον έθος, άλλά μ'ε τοΰ ¡εραπόλου 

καί τώ ν  Προμναμόνων καί τώ ν  συμπρομναμ.όνων, 

ιερατικών προδήλως άρχόντων καί έπ ιστατών' μ’ό-

ώς ήθελέ τ ις  έκλάβη κατά πρώτον. Í I  έγκτησις γάς I λον τοΰτο δέν άπολείπουσι τοιαύτη; συνήθειας πα-
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■ραδείγμ.ατ* καί είς ψηφίσματα άλλων ελληνικών 

λαών. Τό άνωτέρω μνημονευθέν ψήφισμα τώ ν  Βυ

ζα ντίω ν φέρει έπί κεφαλή; «έπ ί ϊερομ,νήμονος Βο- 

σπορίχω», τό  ψήφισμ.α τώ ν Γελώων παρά Μαφφαίω 

(Mus. V e r . p. c c c x x ix ) αρχίζει ώς άρχίζουν τά  

ημέτερα, «  έπί ¡εραπόλου ’Αριστίωνος τοΰ ίσ τι- 

είου »  καί ώς άκόμη τό  τώ ν  Τηλίων παρά Ρωσ- 

σίω (Insc. ined. fase. íi N °  109) »  έδοξε Τηλίοις 

¡εραπόλου γνώμη». Τό δέ αίτιον ήτον, νομίζω, διότι 

τά  τοιαΰτα ψηφίσματα έξεδίδοντο κατά  τόν καιρόν 

τώ ν  πανηγύρεων, τό τε  ό τε  συνήγοντο οί περίοικοι 

(άμφικτύονε;) εί; τό  προέχον ιερόν τή ;  χώρας, ένθα, 

άφοΰ έτέλουν τάς νομισμένας θυσία; καί άγώνας, 

έπραγματεύοντο έπειτα καί περί τώ ν  πολιτικών καί 

εμπορικών αυτών υποθέσεων, ή καί συνέσφιγγον r z -  

νώτερα τούς δεσμούς τή ; ενώσεώς τω ν , ώ ;  διά πολ

λών συμπεραίνει ό Σαιγκροά; εί; τό  περί τώ ν  άρ 

χαίων όμοσπόνδων πολιτειών σοφόν αυτού σύγγραμ
μα, (D es anc. G ou v. fédérât, p. 18, 158, 235.). 

Εκεί επομένως άπεφασίζετο καί περί τώ ν  είς ξένους 

διδόμενων τιμών, δποίας άποβλέπουσι ταΰ τα  καί τά  

τούτων όμοια ψηφίσματα. Ταΰτα δέ καί εϊτι συμ- 

φωνηθέν έτερον μ.έ τήν κοινήν γνώμην εί; τάς πανη- 

γ-ύρεις, άνεγράφοντο έπειτα εί; στήλα ; περί τό  ιερόν 

διά νά διαμένωσι τά  άποφασισθέντα ώς έλέχθη άνω

τέρω, άίδια. Τοΰ ’Αρχιερέοις λοιπόν έθέτετο διά τήν 

περίστασιν ταύτην τό  όνομα έπί τή ; κεφαλή; τών 
ψηφισμάτων καί τώ ν  κα τ έτος προσέτι άπό τήν συν

αρχίαν τώ ν  περίοικων διοριζομένων εί; τήν έπι’μέ- 

λειαν τοΰ ναού καί τώ ν Ουσιών προσώποιν' οί ιερατι

κοί δέ ούτοι προκαθήμενοι είχαν άλλοι άλλα κατ’ 

άλλας πόλεις ονόματα' είς τό  Βυζάντιον έκαλοΰντο 

ίερομνήμονες, εί; τήν Γέλαν καί είς τό  Λκτιον, ώ ; 

φαίνεται άπό τά  ψηφίσματα, τω ν, ¡εραπόλοι, εί; τά 

δόγματα τώ ν  ’Αμφικτυόνων όνομάζονται άπλώς 

ιερείς. « Επί ίερέως Κλειναγόρου »  φέρει τό  δόγμα 

αυτών παρά Δημ,οσθένει (υπέρ Κτησ.) κατά δέ τούς 

ρωμαϊκούς χρόνου; εί; Ασίαν, καθόσον μέν άπέβλεπε 

τήν έν Εφέσω γενικήν Σύνοδον έκαλοΰντο Λσιάρχαι, 

καθ’ όσον δέ τάς μερικωτέρας, Λυκιάρχαι, φερειπείν, 

Συριάρχαι,Φοινικάοχαι καί τά  άνάλογα κατά τόπους.

Τό όνομα ϊεραπόλο; σύνθετον άπό τό  ρήμα πολέω, 

ώ ;  άλλα τινα, ώφειλε νά έκφέρεται διά τοΰ ό μικρού 

μάλλον ϊεροπόλος' όμως συνηκολούθησε φαίνεται άλ

λων τινων όμοιων συνθέτων τόν τύπον' άντί διά τοΰ 

όμικοοΰ διά τοΰ α όμοίω; έκφέρεται άγγελιαφόρος, 

φερειπείν, βιβλιαγράφος, μυριαγράφος, Πανταλέων, 

κυνάμεια καί έτερα ίσως.

Μετά τόν ίεραπόλον ονομάζονται είς τά  ψηφί

σματα ό Προμνάμων καί οί Συμπρομνάμονες, οί ο 

ποίοι πρέπει νά ήσαν οί Σύνεδροι πάντως τοΰ ¡ερα

πόλου, έργον πιθανώς έχοντε; τήν διατήρησιν τώ ν

ιερών έθίμων. 0  Ησύχιος (λ. μνάμων) έχει «  μνή

μονες οί τάς θυσία; άπομνημονεύοντες. 8 Α λλ ονο- 

μάζοντο μνήμονες προσέτι οί έπιστατοΰντες είς τήν 

άναγραφήν τώ ν  διαφόρων συμβολαίων. 0  Αριστοτέ

λης (Πολιτ. Β. 7· * · έ ·) άρχοντάς τινα ; πρός τούς 

οποίους άναγράφοντο τά  συμβόλαια καί αί κρίσεις, 

λέγει ό τι έκαλοΰντο «  Ιερομνήμονες καί έπιστάται 

καί μνήμονες καί τούτο ι; άλλα ονόματα σύνεγγυς » 

καί κατά τήν έξήγησιν ταύτην τοΰ Αριστοτέλου; 

είχαν λοιπόν οί Αρχοντες ούτοι έπιτήδευμα παρό

μοιον τώ ν σημερινών Νοταρίων ή Συμβολαιογράφων. 

Οπως καί άν είναι, οί προμνάμονε; καί οί συμπρο

μνάμονες τώ ν  ψηφισμάτων έργον είχον βέβαια τήν 

άναγραφήν καί αυτοί τώ ν  περί τό  ίερόν γινομένων 

έκείνων τής πολιτείας κοινών πράξεων. Αί λέξεις προ

μνάμων καί συμποομνάμων λείπουσαι τέως άπό τά  

λεξικά, έτοπίσθησαν έσχάτως άπό τόν Σνεϊδέρον εί; 

τό  παράρτημα τοΰ ίδικοΰ του, ληφθεΐσαι έκ τοΰ άπό 

τόν Βοΐσσονάδην έκδοθέντος πρώτου ψηφίσματος,άλλ’ 

έξηγοΰνται αυτόθι ώ ;  άρχαί μόνον τινςς τώ ν  Ακχρ- 

νάνων τελοΰσαι υπό τόν ίεραπόλον, καί όχι τ ι  πλέον.

0  ¡εραπόλος τοΰ δευτέρου ψηφίσματος ονομάζεται 

Ζάστρος, παράξενον όνομα, πρός τό  όποιον μ’ όλον 

τοΰ το  σ&ιζει τα υ τό τη τα  τό  πατρικόν όνομα εί; τό  

ψήφισμα τώ ν Γελώων ενός τώ ν  στεφανωθέντων έφή- 

βων, όσ τι; αυτόθι ονομάζεται « Απολλώνιος Ζά- 

στρου. »  ό χ ι όλιγώτερον ξενίζοντα είναι τά  άλλα 

κύρια τοΰ αϋτοΰ ψηφίσματος, ό Βαθύας, ό Αρκος, ό 

Επαμίων, ό Τναρκος. Αλλ’ Επαμίωνο; ίσως είναι κα

κή χαραγή ή αντιγραφή άντί Επαμίνωνος ή Επα- 

μείνωνος, κυρίου ονόματος εί; τόν ίπποκράτην (έπιδ. 

ά. τμ . β’ ), καί τοΰ οποίου διορικός πατρωνυμισμός 

υπάρχει τό  γνωστότατου Επαμεινώνδας. Τό δέ Τνάρ- 

χου δυνατόν νά ήτον Θυνάρχου, ως καί είς τάς ό ρ - 

χομενίας έπιγραφάς, ένθα άναγινώσκεται «  Θυνάρχω 

Αρχοντος. »  Τό όνομα Βαθύας (Βαθύου τοΰ λγησάν- 

δρου) άπαντάτχι προσέτι καί εί; έπιγραφήν Κερκυ- 

ραίαν παρά Μαφφαίω (M ils. V eron . p. X X X V .) .  

Τό δέ Αρκου, τό  πατρικόν τοΰ Φίλωνος, έλήφθη βέ

βαια άπό τήν Αρκτον τό  ζώον, ή τ ι; καί Αρκος έλέ- 

γετο , ώς μαρτυρεί ή παρά Σουΐδα (λ. Λοκο;) παροι

μία, Αρκου παρούση; τά  ίχνη ζη τ ε ί ; ; Εντεύθεν όνο- 

μάζομεν ημείς τό  ζώον ΰποκοριστικώς Αρκώδιον 

(Αρκούδιν) μ εταποιούν«; καί θηλυκόν έξ αύτοΰ θε

τικόν τήν Αρκούδαν, τοΰ όποιου ό Δουκάγγιος (G los. 

m ed .et inf. G raec.) φέρει καί άρσενικόν τύπον άπό 

τόν Σχολιαστήν τοΰ όππιανοΰ (A1. I I . )  Αρκούδοις’ 

άλλ’ ίσως τοΰτο κείια ι έσφαλμένως άντί Αρκουδίοις, 

ή λρκούδαις, διά τοΰ όποίου ό Γραμματικός έκεΐνες 

τώ ν κά τω  χρόνων έξήγει τό  έν τ ώ  όππιανώ Αοκτοις.

Οί ¡εραπόλοι, οί Προμνάμονε;, οί συμπρομνάμονες 

καί Γραμματείς τώ ν ψηφισμάτων τούτων άλλοι άπ’
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αλλ ας ήσαν πόλεις τής Ακαρνανίας, ώς τους Οίνιά- 

δας, τήν ’ Αλυζίαν ή ’Αλύζειαν, τόν Κόροντα ή τά  

Κόροντα, τήν ’Αστακόν, τό  ’Ανακτόριον, τήν Μεδιώ- 

να, τήν Μητρόπολη, άπάσας ταύτας μνήμονευομένας 

άπό τόν Θουκυδίδη·/ εκτός τή ; ’Αλυζείας, ήτις Ικειτο 

δεκαπέντε στάδια μακράν τής θαλάσσης κατά τόν 

Στράβωνα (Α. σελ. 459) εί; τήν διεύθυνσιν τής νήσου 

Κάρνου τή ; νυν Καλάμ.ου, καί άπεΐχεν 120 άπό τή : 

Λευκάδα; πόλεως κατά  τόν Κικεριονα ( Επιστ. 393).

Λείπεται περιπλέον νά παρατηρήσω μίαν ή δύο 

φράσεις εις τό  τρίτον ψήφισμα. Ó Περγαμηνός Διο

γένη; τιμά τα ι εΐ; αΰτό, διότι σιμά εί; άλλας πρός 

του ; Ακαρνάνας εύεργεσία; έπεριποιήθη τους εις Μα

κεδονίαν άποσταλέντα; αΰτών πρεσβευτάς. Α ι λέξεις 

αί έκφράζουσαι τούτο τό  γεγονός έχουσιν ούτως'

«  δμοίως δε καί έπί ξένα; έν Μακεδονία το ΐ; άπο- 

σταλεΐσι πρεσβευταΐ; ΰπό τώ ν  Ακαρνάνων παροΐ; 

(s ic ), καί προσανέθετο τάς χρείας το ΐ; εις άέρωστίαν 

έμ.πεσούσιν άνευ μισθού τήν δοκιμασίαν ποιούμενος.» 

Ενταύθα ή δοτική πρεσβευταΐς, ώς άπαιτεΐ ή σειρά 

τού λόγου, πρέπει νά άποδοθή εις ρήμά τ ι  τού αύτού 

χρόνου καί τή ; αύτή; έγκλίσεως, οις είναι καί τό  ε

πόμενον προσανέθετο, καί τό  όποιον φαίνεται κατά 

πρώτον ο τι λείπει ίλοτελώς, όμως εννοείται εΰκόλως 

ό τ ι τούτο ΰποκρύπτεται εΐ; τά  έμ,φάνειαν προθέσεω; 

καί αναφορικής άντωνυμίας παριστάνοντα γράμματα, 

τ ά  όποια εξάπαντος πρέπει νά έμπεριέχωσι τήν άνά- 

γνωσιν τού χρήζοντος ρήμ.ατος. Τό δέ ρήμα τούτο 

είναι τό  παρέστη, εί; τόν λίθον ή είς τό  άντίγραφον 

φερόμενον έσφαλμένως παροΐς. Ó Διογένη; παρέστη 

είς τους πρεσβευτάς, ήτοι παρεστάθη αύτους καί έ- 

βοήθησεν, ώς καί άλλ αχού έχει τό παρίσταμαι τήν 

σημασίαν ταύτην, οίον είς τόν Σοφοκλήν ('Γραχ. στ. 

750 ) «  ποΐ δ’  έμπελάζει; τάνδρί καί παρίστασαι ; »  

καί (Οίδ. Κολ. στ. 491 ), «  καί ταύτα σοι δράσαντι 

Θαρσών άν παρασταίην έγώ, »  είς τόν Δημοσθένη 

(κατά Στεφ .) « τ ώ  μέν υίώ τ ώ  τούτου πολλών πραγ- 

μ.άτων οντων οΰ παρέστη πώποτε ούδ’έβοήθησε' » καί 

τέλος εις τόν Πλούταρχον (περί πολυφ. κ. ς . )  «ό  δέ 

λέγων οΰ παρέστην σοι δίκην έχοντι, παριστάμην γάρ 

ετέρω φίλω, οΰ λύει τήν μέμψιν. »  Ε ί; όλα ταύτα 

τ ά  χωρία σημαίνει τό  παρίσταμαι τό  αΰτό καί τή ; 

ήμετέρας κοινής γλώσσης τό  παραστέκω καί παρα

στέκομαι, έπί τού βοηθώ τασσόμενον, ώς όταν λέ- 

γωμεν παρεστάθην τόν φίλον είς τήν άνάγκην του' 

ούτω λοιπόν δ Διογένης παρεστάθη του; πρεσβευτάς 

καί τούς έβοήθησεν είς τάς ύποθέσεις τω ν ' άλλ ’ έκα

με·/ δ αΰτό; όμ.ω; καί τ ι  πλέον, προσανέθετο τάς 

χρείας.

Τό προσανατίθεμ.αι μέσον ρήμα, ώς άναλυόμενον 

είς τό άνατίθημι έμαυτόν ή πράγμά τ ι  τώ ν  έμαυτού 

εί; τινα, έχει ¿ξ ανάγκη; συνακόλουθον τήν πτώσιν
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τού προσώπου εί; τό όποιον ή ΰπό τού ρήματος ση- 

μαινομένη άνάθεσι; γ ίνετα ι' ούτο»; είς  τόν Λουκια

νόν (Ζευς Τραγιυδ.) «έμοί προσανάθου, λάβε με σύμ- 

βουλον πόνων,» καί εί; τόν Απόστολον (Γαλά τ. II, 6)

« εμοί ουδέ·/ προσανέθεντο.» Αν καί είς τήν φράσιν τού 

ψηφίσμ.ατος φαίνεται ό τι λείπει ή πτώσι*;.τοϋ προσώ

που, έχει μ’ όλον τούτο καί εί; ταύτην τό προσανέ- 

Οεντο τήν αΰτήν, ο»; εί; τά  άνωτέβω σύνταξιν καί τήν 

αΰτήν σημασίαν" ή διαφορά είναι μόνον ότι ένταύθα 

τό  άντικείμενον τού ρήματος ΰπάρχει πάντη ξένον 

τού ΰποκειμένου, καί όχι αΰτό τούτο ή κάν πράγμά 

τ ι  εί; αΰτό άνήκον, ή δέ τού προσώπου π τώσι; είναι 

ή αΰτή καί τού ΰποκειμένου αύτού, εί; τρόπον ώστε 

τό  προσανέθετο τάς χρείας, ώ ; φέρει τό  ψήφισμα, 

θέλει άκριβώ; άναλύεσθαι εί; τό προσανέθηκεν έαυτώ 

τά ; χρεία; τώ ν  πρεσβευτών, ταυτόν είπεΐν ανελαβε 

καί έπεφορτίσθη δ Αιογένη; τ ά ;  ύποθέσεις αΰτών. Η 

σύνταξις αυτη τού ρήματος άνευ τής προσιοπικής δο

τικής, καί μετά τού άντικειμένου ώς ένταύθα, εΰρί- 

σκεται άπαραλλάκτως είς τόν Ξενοφώντα' λέγει οΰ- 

το ; (λπομνημ. Β' κ. ά. 68 ) «κα ί γάο πάνυμοι δοκεΐ 

άφρονος ανθρώπου είναι τό , μεγάλου έργου όντας τού 

έαυτώ τά  δέοντα παρασκευάζειν, μή άρκεΐν τούτο, 

άλλά προσαναθέσθαι τό  καί το ΐ; άλλοις πολίταις, 

ών δέονται, πορίζει·/.»
Είς τήν τελευταία·/ γραμμήν τού αΰτού ψηφίσμα - 

τος κεΐται ή φοάσις δοκιμασίαν ποιούμενος' τό  δοκι

μασίαν φαίνεται νά σημαίνη ένταύθα χρήσιν ή έκτέ- 

λεσιν τινός πράγματος, «  δόκιμον, χρήσιμον, τέ 

λειον »  εξηγεί δ Ησύχιος. 0  Διογένης πιθανώς ια

τρός τό επάγγελμα έπαραστάθη του ; πρεσβευτάς 

τώ ν  Ακαρνάνων νοσήσαντας κατά τήν έν Μακεδονία 

διατριβήν αΰτών, εκτελώ·/ ποοθύμως καί εύσυνειδότως 

τό έαυτού επιτήδευμα, καί χρήσιμος γινόμενο; όχι 

μόνον, άλλά καί άνευ μισθού τή·/ δοκιμασίαν πρός 

αύτους ποιούμενος τού επιτηδεύματος.
Καί αΰται μ.έν ήσαν αί τιμα ί αί διδόμεναι παρά 

τώ ν  ελληνικών πολιτειών εί; ξένου; όπωςδήποτε πρό; 

αΰτά; εΰεργέτας άναδειχθέντας' άλλά μανθάνομεν ές 

όμοιου τινός ψηφίσματος τώνΛακεδαιμονίων,τό όποιον 

χασμ.ατωδέστατον φέρει ο Πουκεβιλλιος είς τας κατα 

τήν Ελλάδα περιηγήσεις Tou(Voyage dans la Grèce 

T .  V . p. 16.) ότι είς τους χρόνους'τής εθνικής παρ

ακμή; ή τιμή  τής προξενιάς δέν υπήρχε πλέον είμή 

ψιλή φιλοφροσύνη διδομένη άκόμη και εις αύτους 

τους ιθαγενείς πολίτας. Ε ί; τό  παρά Πουκεβιλλίω 

τούτο ψήφισμα λέγετα ι ό τ ι εδοξεν είς τό  κοινόν τώ ν 

Λακεδαιμονίων όπως Φίλων δ Λακεδαιμόνιος τιμηθή 

πρόξενος τού κοινού τώ ν  Λακεδαιμονίων αΰτό; τε  

καί οί έκγονοι καί έχη τάς λοιπάς όλα; τιμάς, όσα·, 

συνήθως μετά τή ; προξενίας καταλέγονται εί; πάντα 
τά  ψηφίσματα τούτου τού είδους.

Αιά νά δώσω τέλος είς ταύτην τήν διάλεξιν φέρω 

τινά  εικασίαν καί περί τού χρόνου καθ’ δν πρέπει νά 

έξεδόθησαν αά τώ ν Ακαρνάνων ταύ τα  ψηφίσμ,ατα. 

Νομίζω  νά μήν άπατώμαι πολυ, τό  ένδόσιμον λαμ- 

βάνων έκ τώ ν δύο έν τ ώ  πρώτω  αΰτών τιμωμένων 

μέ τήν προξενιάν Ρωμ.αίων, διά νά συμπεράνω ότι δ 

χρόνος οΰτος συμπίπτει αΰτού περίπου κατά τά  μέ

σα τή ; δευτέρας τώ ν  πρό Χριστού εκατονταετηρί- 

δων, τό τε  ότε καί οί Ακαρνάνε; αΰτόνομ,οι είσέτι ή

σαν, καί αί δωρικαί μορφαί τή ; διαλέκτου τω ν δέν 

είχαν άρχίση είμή κατ’ ολίγον νά ΰπέρχωνται τάς 

άττικάς, τά ; όποιας είς όλον τό  ύστερον έκ τή ; έ- 

πιβροής τώ ν μεγάλων ποιητών καί λογογράφων τή ; 

κλεινή; πόλεω; τής Παλλάδος, παρεδέχθησαν εί; τάς 

δημοσίας γραφάς τω ν απανταχού οί έλληνικοί λαοί 

σύμπαντες.

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ Φ ΙΑΗ ΤΑΣ I. Δ.

Ν Ε Ο Ε Λ Λ Ι ΙΝ ΙΚ Ι ΙΣ  Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΑ Σ
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Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ

Η ιστορία τής καθ’  ημάς φιλολογίας, ώς ή ιστο

ρία τού ¡ερού λγώνος, δεν άμοιοεΐ σελίδων ούτε δό- 

ξης, ούτε καταστροφών.

Εΰρυ δέ καί σπουδαΐον τό  στάδιο·/ τού ιστορικού 

τής άναγεννήσεως τώ ν  γραμ.μ,άτων, δ ιότι προηγήθη 

αυτη τή ; τού έθνους καί προητοίμασε τήν παλλιγ- 
γενεσίαν.

Δέν επιχειρώ ένταύθα ούτε νά ένδιατρίψω περί 

τινα  εποχήν τής νεωτέρας ήμ.ών φιλολογίας, ούτε 

τόν βίον καί τά  έργα συγγραφέως τινός ή διδασκά

λου ονομαστού τού γένους νά εξιστορήσω.

Γράφω πάρεργα  τινα  τής καθ’ ήμά; φιλολογίας 

πρός μ,νημόσυνον τώ ν  φιλομαθών εκείνων καί, τ ί ;  

σίδε, μεγαλοφυών νέων, ους άωρο; θάνατο; ή σκλη

ρά τ ι ;  άνάγκη, άφήρπασεν άπό τής λατρείας τών 

Μουσών καί τή ; δόξης τή ; πατρίδος.

11 σελί; μου λοιπόν είναι σελίς άπλής μελαγχο

λίας καί δακρύων. Θέλω μνημονεύσει νεανίου τινός, 

γενομένου άώρως θύματος σκληρού πεπρωμ.ένου, ό

πως έγένοντο καί τινε; άλλοι, ών μόλις σήμερον 

γνωρίζομεν τά  ονόματα. Εάν δε οΰτοι, οδς εγ/ο γ ι- 

νώσκο», δ Σμ.υρναΐος ποιητής Ε υγέν ιος Π ασγά .Ιης, 

εικοσαετή; άποθανον/, δ έν Σύρω άποβιώσας 'Ρ ή γα ς , 

συντάκτης τινός εφημερίδας, τη ςΜ ούση ς , δ πολυμα

θής Κερκυραΐος Λ . Μαυρομμάτης, όστις μόλις τρια- 

κο/τούτη; ήρπάγη άπό τής ίονίου Ακαδημίας, όπου 

διεκρίθη ώς άριστος καθηγητής τή ; Ελληνικής καί

τώ ν μαθηματικών, καί τέλος δ Πελοποννήσιος Δη

μοσθένης Βαλαβάνης, έν Αθήναι; έκμετρήσας τό  ζήν 

πρό τινων ετών, έκ φθίσεως, δ ιότι ήθελε νά προετοι

μάσω δ·. εαυτόν καί τήν γηραιάν μητέρα του, ασφα

λή τινα πόρον ζω ή ;- δ ποιητή; οΰτος, διά τίνος δη- 

μ.οτικού άσμ.ατος, έπιγραφομένου «  Ό  Τάψος τοΰ 

Κ.Ιέ.πτου » ΰπέσχετο νά κοσμήσφ τόν άρτιφυή κή

πον τής Νεοελληνική; ποιήσεως.

Αλλοι ίσως γράψωσι τόν βραχύν, τόν πολ.υστένα- 

κτον βίον τώ ν  προμνησθέντων' ίσως εΰσεβή; χειρ συλ- 

λέ;ν) ποτέ εί; τεφροδόχο·/ κάλπην τήν νοητικήν, ού

τω ς είπεΐν, κόνιν τώ ν  τεθνεώτων, καί άνεγείρη τ α 

πεινήν στήλην έπιτάφιον, είς μνημόσυνον αΰτών . . . 

άλλ εις έμέ άπεκειτο τό  θλιβερόν έργον, νά χαράξω 

ένταύθα, τόν βίον, ή μάλλον είπεΐν, τήν πικράν τ ε 

λευτήν τού Γεωργίου *  *  *.

11 κατωτέρω  βραχεία αύτού βιογραφία έξήχθη έκ 

τώ ν ατελών περί τού μακαρίτου σημειώσεών μου.

0  Γεώργιος έγεννήθη δευτερότοκος έν Κο>νσταν- 

τινουπόλει τά ; άρχάς τού 1819 έτους."

Περί τής βρεφική; αΰτού ηλικία; δλ 'γα  τινά  άπο- 

μνημονεύονται. Φαίνεται δέ ό τι έν τή  νηπιότητί του 

δέν προεμήνυε τό  μετά τα ύ τα  μεγαλοφυές αΰτού. 

Πάντες δέ οί τής οικογένεια; καί οί ξένοι άπεκάλουν 

αΰτόν Λ έιρΰ,ΐαν, ώς έχοντα δυσανάλογον τήν κεφα

λήν πρό; τήν ηλικίαν καί τό  άνάστημ.α, καί τόν ένέ- 

παιζον, συγχρόνως διά τό  χονόροχέγα .Ιύν  του, ένώ 

οί έπαινοι όλων άπετείνοντο πρός τόν πρωτότοκον.

Αγνοώ έπί πόσον χρόνον διήρκεσεν έν τή  οικογέ

νεια αύτη ή περί τού Γεο/ργίου πρόληψις' άλλ’ ότε 

τό  1833 δ Κωνσταντίνος έπέστρεψεν έξ όδησσού 

είς Κωνσταντινούπολή, εΰρε τόν Γεώργιον, δεκατε- 

τραετή μόλις, μυριάκις εύμαθέστερον αύτού, διότι 

είχε περαιώσει τά  έγκύκλια μαθήματα, καί έγίνω- 

σκε τήν Ελληνικήν, ένώ δ έτερο; ήτο πεζό/τατος ελ

ληνιστής.

6  Γεώργιος περαιώσας τά  γραμματικά καί τά 

ποιητικά ΰπό διδάσκαλον τόν Συνέσιον Γ. μαθητήν 

τού Κονρουτσεσμέ, έφίετο νά διδαχθή έπιστήμας 

καί γλώσσας. Διό, καί ζώντος καί μετά τόν θάνατον 

τού πατρός, συμβάντα τό  1834, έτρεχεν εί; τά  

κοινά σχολεία, καί ιδίως είς τό  άκμάζον τό τε  ΰπό 

τόν Γερμανόν Γυμνάσιον τώ ν Ταταοϋ.Ιύΐν, ίνα άκρο- 

ασθή τώ ν  μαθημ,ατικών καί τή ; φιλοσοφίας. Διδά

σκων δε έν εκείνη τή  τρυφερά ηλικία καί διδασκό

μενος, έμαθε τά  Λατινικά παρά τώ ν  δυτικών ιερέων 

τού Σταυροδρομιού, είς δέ τά  Γαλλικά έτελειοποιήθη 
μόνος.

Εξέμαθεν επίσης τήν Αγγλικήν, έχων μαθήτριάν 

του είς τά  Ελληνικά, άμα δε καί διδάσκαλόν εί; 

τήν Αγγλικήν, τήν μητέρα τού τό τε  έν Κωνσταντι-
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νουπόλει πρέσβεως τής Αμερικής, B row n  καλούμε

νου, άν ένθυμώμαι καλώς.

Περί τήν εποχήν εκείνην, τού ; δύο αδελφού; κατ

έλαβε παιδαριώδης μανία τού συγγράφει·/ καί σ τϊ-  

χουργείν.

Αλλ ’ ό Γεώργιος, επί τέλους, έκρινε τάς ασχολία; 

εκείνα; άναξίας εαυτού, καί παρεδόθη εί; τή ν  ποίη- 

σιν, καί τήν μελέτην τή ; φιλοσοφίας, δεκαπενταετή; 

μ.όλι: ών. Τό τε  έγραψε ποίημά τ ι  έπιγραφόμενον ή 

Τουρκο.τοΰ.Ια, όπερ ενθυμούμαι ο τι έκρινον οί άνα- 

γνόντες αντάξιον σχεδόν τώ ν Σουτσείων έργων, τά 

όποια, όμολογητέον, εί/εν οδηγόν ή μετά ταύτα  γε

νεά τώ ν ποιητών μας.

Αλλά καί τούτο καί όσα άλλα μετά ταύτα  έποί- 

ησε, νευρώδη καί γέμοντα φαντασία; διάπυρου, άλλ’ 

άκανόνιστα, προσέφερεν ολοκαύτωμα εί; τόν Ηφαι

στον, ίνα, καί κατά  τούτο μ.ιμηθή τό  Πλάτωνα, τού 

όποιου ήν άκρο; ζηλω τή ;, οποί; παραδοθή άποκλει- 

στικώ ; εί; τήν μελέτην τής φιλοσοφίας.

Τό 1835 φίλο; τις, μετά τού όποιου, κατά πρώ

τον έταξείδευσεν ό άδελφόςτού Γεωργίου μέχρι -μύρ- 

νης, μετέβη εί; Σάμον, καί μετά τήν επιστροφήν του, 

άνέθεσεν εί; τόν Γεώργιον νά συγγράψη πραγματείαν 

αρχαιολογικήν καί ιστορικήν περί τή ; νήσου εκείνης. 

Τό έργον προσεφέρθη είς τόν τό τε  ήγεμόνα τή ; Σάμου 

Στέφανον Βογορίδην, καί ό πεπαιδευμένος ούτο; άνήρ 

¿θαύμασε, μαθών ο τι εκείνο ήτο φιλοπόνημα δεκα- 

εξαετούς νεανίου.

Κ α τά  τήν αύτήν εποχήν ήρχισε γράφων δραμά τι, 

καί έν τώ  μεταξύ έκυρίευσεν αύτόν φιλοδοξία ακάθ

εκ το ; 'ίνα κηρύξη άπ’ άμβωνος. Ó πρώτος δέ λό

γος, 3ν έπί τώ  σκοπώ τού τω  προεσχεδίασεν ήτο με

λέτη  περί θανάτου, μελέτη φεύ ! ή τ ι; παρηκολού- 

θησεν αύτώ μέχρι τέλους καί έφερεν ίσως αύτόν εί; 

τό  πικρόν μνήμά του !

Τό τε  ακριβώς προσεβλήθη τό  πρώτον τήν υγείαν’ 

φρονών, δτι πάσχει πληθώραν αίματος, διότι είχε 

συνεχείς έςάψεις, πρός θεραπείαν κατέφευγεν, άνευ 

ιατρική; συμβουλής, είς άφαιμάξει;, εισερχόμενος είς 

κουρεϊον καί φλεβοτομούμενος.

Τ ώ  1 836, ό πρεσβύτερος άδελφός ήδυνήθη νά με- 

ταβή εί; Ελλάδα πρός τελειοποίησιν τώ ν  σπουδών 

του. Κ α τά  τήν άπουσίαν δέ τούτου άνεπτύχθη όλο- 

σχερώ; ό παράδοξο; καί εί; όλεθρον ώθήσας αύτόν 

χαρακτήρ τού Γεωργίου. Τό φύσει άνήσυχον καί φί- 

λερι καί άπότολμον αύτού έπηύξησεν.

Φιλόδοξο; εί; άκρον, έθήρευε περιστάσεις Τνα φη- 

μισθή, θαυμ.ασθή παρά πάντων. Τούτου ένεκα, συν- 

θεί; λόγου; φιλοσοφικού; καί θρησκευτικού;, έμφα- 

ν ίζετα ι εί; τόν τό τε  ένάρετον Πατριάρχην Γρηγόριον 

τόν ΣΤ ', καί ζη τε ί τήν άδειαν ίνα κηρύξη αύτού; 
άπ’ άμβωνος.

496

Ó Παναγιώτατος έξεπλάγη, άκούσα; αίτησιν το ι- 

αύτην πρωτοφανή, γινομένην ύπό μεςρακίου έντελώς 

άγενείου.

—  Ποιο; είσαι, τέκνον μου; έρωτα.

—  Ó Γεώργιος άπαντά, τέκνον πνευματικόν τής 

Παναγιότητό; σου καί τή : Ορθοδόξου» Εκκλησίας.

—  Επαινώ τόν ζήλόν σου, άλλ ούτε ή ηλικία, 

ούτε τό σχήμά σου έπιτρέπουν νά κηρύξη;, λέγει 

μετά γλυκύτητος ό σεβάσμιο; Ιεράρχη;.

—  Καί δίδει σοφίαν, άπαντά μειδιών πικρώ; ό 

Γεώργιος, ό πώγων καί τό  καλυμμαύχια·/ ; Δέν τό  

πιστεύο».

Ó Πατριάρχη; ταραχθεί; έπί τή  τοσαύτη αύθα- 

δεία, ήδημ.όνησεν, άλλά κα-αστείλα ; τήν άγανά- 

κτησιν καί έπαναλαβών τό άτάραχον τού Ιεράρχου 

ήθος’

—  Ωρα σου καλή, χριστιανέ μου, είπε μόνον καί 

αύθημερόν έμήνυσεν εί; τήν μητέρα τού Γεωργίου 

νά περιορίση τόν υίόν της, δ ιότι άλλως, θέλει τον 

στείλει είς έξσρίαν, πρό; σωφρονισμόν.

Τό μήνυμα τούτο, συνδυαζόμενον πρό; άλλα πα

ράδοξα κινήματα τού Γεωργίου, έλύπησε καιρίω; 

τήν δύστηνον μητέρα, ή τ ι; έκτοτε έζήτει νά εύρη 

θέσιν τινά, έκτό; τή ; Κωνσταντινουπόλεως, ίνα μα- 

κρύνη αύτόν.

Κ α τ ’  έκεΐνο τού χρόνου ουνέδεε τόν Γεώργιον ς ζ -  

νω τάτη  φιλία μετά τινο; Κυρίου Μ. . . Χιολατίνου, 

άνδρός παιδεία; τινό; κατόχου, άλλ’ ώ ; έφάνη. ακο

λούθως, δολόφρονος. Μόνος του όχι βεβαίως, άλλά 

μετ’  αύτού καί ίσως άλλου τινο;, έσχεδίασαν τήν 

ανατροπήν τή ; σουλτανική; κυβερνήσει»; ύπήρχον 

καί άλλοι συνωμόται ; καί διά τινων μέσων έπε- 

χείρουν τούτο ; άγνωστον. Αλλ’ έν τ ώ  μεταξύ, ό 

Γεώργιο; έρχεται εί; δεινά; έριδα; πρός τόν Μ .. 

καί προσκαλεί αύτόν εί; μονομαχίαν. Ó δόλιο; φί

λος υποκρίνεται δτι. δέχεται, —αρακαλεί τόν Γεώρ

γιον, άνύποπτον, ώ ; ή καρδία του, ίνα έλθη παρ’ έ- 

κείνω καί συμφωνήσωσι δήθεν περί τού τόπου καί 

τού τρόπου τή ; μάχης" άλλ ’ ώς Ιούδας ó ϊσκαριώτη; 

άγει σ τρα τιώ τα ; όθωμανού; καί παραδίδει αύτόυ 

εί; χείοά; των.

Εύκολον νά φαντασθή τ ι ;  τόν τρόμον τή ; δυστή

νου μητρός, μαθούσης τήν φυλά>ισιν τού φ ιλοτα- 

ράχου υιού τη ;, δν είδον πολλοί άπαγόμενον εί; τά ; 

φυλακά; τού Τοπχανά . £δει νά διανυκτερεύση έν 

αύταΐς, άλλά διέμεινεν άτάραχο;’  καί ό τε  τήν έπιού- 

σαν διά τώ ν ένεργειών φίλιον καί τινο; Πρεσβεία; 

κατωρθώθη ή άποφυλάκισίς του, ό Γεώργιος επαν

ήλθε θριαμβεύων εί; τήν οικίαν, καί έδείκνυεν εί; δ- 

λου; τό  πιστόλιον, δπερ έκρυπτεν, έντό; τού υπο

δήματά; του.

Εκτοτε οί φόβοι καί αί άνησυχίαι τή ; μητρό;

έπολλαπλασιάσθησαν, έπηρεάσασαι μάλιςα έτι πλέον 

τήν άσθενή τη ; υγείαν. Δέν κατεπραύνθησαν δέ είμή 

δτε, χάρις εί; φίλον Σμυρναΐον, δ Γεώργιος προσε- 

κλήθη, άρχομένου τού 1837, καθηγητής τή ;  Ελλη

νικής φιλολογία; εί; τό  τό τε  έν Βουρνόβγ ιδιωτικόν 

Γυμνάσιον τού Γάλλου Κ. Roux.

Παραλείπω τά ;  συντόμου; έπιστολάς, δι’  ών αν

αγγέλλει καί εί; Αθήνα; καί εί; Κωνσταντινούπολή 

τά  τή ; άφίξεώ; του καί τή ; γενομένη; αύτώ υπο

δοχή; εί; Σμύρνην, καί δημοσιεύω μόνην τήν εξής, 

ήν έγραφε, μετά τινων μηνών παρέλευσιν’

«  Μι/τερ φ ι.ίτά τη  !

« Προχθές δέν έλαβα καιρόν νά σάς διηγηθώ τά 

κα τ’ έμέ, άλλ’ ιδού, δέν είμαι πλέον εί; τύ  Σχολεΐον 

τού Ρού, δπου ημην μέν ευτυχή; καί τιμώμ.ενος, άλλ’ 

δπου μετά δυσκολίας έπληρωνόμην. Κατέβην είς 

Σμύρνην μέ σκοπόν νά συστήσω άλλο Γυμνάσιον έγώ 

μόνος. Συνήθροισα 5— 6 διδασκάλους, Ιταλόν, Α γ 

γλον, τή ; ζοιγραφική;. Είναι πολυδιήγητα δσα διέ- 

τρεξαν έν τ ώ  μεταξύ. Γενόμενος φίλο; μέ δλου; τού; 

προύχοντα;, τού ; έκάλουν είς όμήγυριν κάθε όλίγον 

κ’ έδημηγόρουν υπέρ τού Γυμνασίου μου. Απέτυχα, 

τό  Σχολεΐον δέν έσυστήθη, άλλά μέ διώρισαν Σχολ- 

άρχην είς τό  Μεγάλον Γυμνάσιον (1 ).

»  Τήν προπαρελθούσαν Κυριακήν είχαν συνελθεί 

υπέρ τους 300 είς τήν μεγάλην αίθουσαν τού Γυ

μνασίου, οί πλείστοι έμποροι, καί ενώπιον αύτών 

απήγγειλα λόγον ένάρξεως. Επρεπε νά σά; έχω 

παρούσαν, μήτερ μου, διά νά ίδήτε ! Ολοι έπλη- 

ρώθησαν θαυμασμοΰ. Αλλοι θέλουν σάς γράψουν 

περί τής φήμης μου  (2 ).

»  Τρία δωμάτια μ.’  έδωκαν, πρός κατοικίαν, έν

τό ;  τή ; Σχολής. Αφού έτελείωσα τόν λόγον μου έ- 

πληρώθησαν καί τά  τρία άπό έμπορου;, οΐτινε; όμο- 

φώνως μέ συνέχαιρον, δνομάζοντες, οί μέν Ο ίκο νό
μον, οί δέ 'Ομήρου φαντασίαν εχοετα .

Η σχολή δμως είναι πτωχή, καί δ μισθός μου 

δέν υπερβαίνει, κατά τό  παρόν, τά ; 4 ,000 γρόσια. 

όΚ ούμ α ; κατέχων αύτήν τήν θέσιν έλάμβανε 5,000 

μόνον, ίδού οί καρποί τώ ν μελετών μου, γλυκυτά- 

τη  μήτερ ! Αλλά σείς τ ί  κάμνετε ; Ω ! ήθελα παραι- 

τήσει δλα, xa i αύτήν τή ν  όόζαν, διά σάς, γλυκεΐά 

μ,ου μήτερ !

»  Αλλ’ αύτή ή υψηλή θέοις, υψηλή διά τήν τ ι 

μήν καί τήν υπόληψιν, πόσον διήγειρεν έναντίον μου 

δλα τά  διδασκαλάκια. Αλλ’ έγώ  έξουσίασα μέ τήν 

δύναμιν τού λόγου, μέ τής ήλικία; μου καί τώ ν μα

θήσεων τό  μέσον, τήν καρδίαν τώ ν  έντιμων έμπό-

( 1 )  Ε ν ν ο ε ί  τ ή ν  Ε υ α γ γ ε λ ι κ ή ν  Σ χ ο λ ή ν .

(2 ) 'Ττεσημείωσα έπίττ,όε; λέςεΐΐ τινά; αίτινε; δεικνύ- 
ουσι τήν επικρατούσαν Ιδέαν τού Γεωργίου.
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ρων καί τού κοινού, ίχρήμν ισα  δ .ίο ιχ  τού ζ ά.Ι.Ιους·. 

Εάν ησθε είς Σμύρνην, ήθέλετε ίδεΐ τόν υίόν σα; λαμ- 

βάνοντα τιμ ά ; καί δόξαν, τήν όποιαν ούτε ή δυστυ

χία τή ;  μητρός του, ούτε οί φριχτότεροι κίνδυνοι 

ήμπόρεσαν νά τού άφαιρέσουν. Καί αύτή ή γλυκεία, 

ή άγαπητή μήτηρ του έγινε θύμα τής δόξη; ταύτης. 

Αλλά πόσον παρακαλώ τόν Θεόν διά τήν ζωήν σας!

»  0  Κωνσταντίνος δέν εύρε μ.έρος, δπου νά δρέψη 

τόσον ενωρίς δάφνας, άλλ’ έγώ, μήτερ, δεκαοκτώ 

χρόνων μόλις, θαυμάζομαι άπό όλόκλ.ηρον κοινόν, 

καί είμαι τό  άντικείμενον τώ ν  ομιλιών τιον. Τό τ ί  

έκαμαν είναι άπερίγραπτον. ό  Κ. Δ. Παπάς, φίλος 

έξ όδησεού, έρχεται αύτού καί θέλει σάς διηγηθή τά  

πάντα. Εχω τούς υιούς του μαθητάς μου.

»  Τόν λόγον, ό όποιος έσάλευσεν δλην τήν Σμύρ

νην, δέν τόν έτύπωσαν ακόμη, μολονότι τό  κοινόν 

τόν ζη τεί. Γράφω είς τήν Εφημερίδα τού Κ . Κ λά 

δου (1 ). Σά; στέλλω  ¿ν φύλλον, είς 0 εύρίσκετα·. άρ- 

θρον γραμμένον ύπό τινο; τώ ν λογίων τή ; Σμύρνης 

ύπέρ έμοΰ, καί άλλο έκτεταμένον έδικόν μου, διά 

τού όποιου χλευάζω τους άντιπράξάντας εί; τά  

σχέδιά μου. Τό άρθρον τούτο εχαμε κρότον  έδώ, 

μήτέρ μου.

»  Α λλ ’ έν τώ  μέσω τοσούτων εύχαριστήσεων, ή 

ψυχή μου περιχύνεται άπό θλίψιν, οταν μ.’ έλθετε 

σεί; είς τόν νούν μου, μήτερ, σείς, άγαπητή μου, 

καί λυπούμαι, δ τι είσθε ακόμη ολίγον μακράν άπό 

τήν εύδαιμονίαν σας. Κ α τέχω  τήν καθέδραν τού 

Ινούμα καί τού Οικονόμου" άλλ ’ είμαι καί άξιος ; 

Θά προσπαθήσω νά γίνω  . . .  Αλλαι επιθυμία·, ήρπα- 

σαν τήν ψυχήν μου καί ίσως τά  Παρίσια σημαδεύσω. 

Παρακαλώ τόν Θεόν νά ζή τε , μήτέρ μου" άλλά διά 

νά σά; τιμήσοιμεν παλαίομεν καί ημείς οί ταλαίπω

ροι μέ τήν τύχην, μέ τού ; έχθρούς μας, καί ζητού- 

μεν νά ύπερβώμεν δλας τά ; δυσκολία; . . . .

»  ΓΕΩΡΓΙΟΣ. »

Η  έπιστολή αυτη, ή ευτυχώ; εύρεθείσα μεταξύ 

τώ ν  ¿λίγων έγγράφων τού Γεωργίου είκονίζει αύτόν 

π ιστώς. Τό δοξομανέ; του προδίδεται εί; έκάστην 

γραμμήν, ή δέ περιαυτολογία δέν πρέπει νά έκπλήξη 

ούδένα, διότι, τ ίς  νεανία; δεκαοκταετής, τοσούτων 

καί τοιούτων αίφνης τυχών δεξιώσεων καί τιμών, 

δέν θά έμεγαλαύχει πολύ περισσότερον καί έπιδει- 

κτικιοτερον ; Α λλ αίτιος τώ ν τελευταίων βασάνων 

τής μητρός, θλίβεται, μεταμελείται, ζη τε ί νά τήν 

παρηγορήσει, καί πρό; τούτο τή  παρουσιάζει δύο 

μαγευτικά καί παρηγορητικά ινδάλματα, ένεστώ- 

σαν φήμην καί μέλλουσαν δόξαν.

Η  έγκάρδιος ύποδοχή ή γενομένη πρός τόν Γεώρ

( I )  Τόν Ίονικάν παρατηρητήν.
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γιον υπό τώ ν Σμυρναίων, άνδρών αγαθών μέν, άλλ’ 

επιπόλαιων περισσότερον ίσως τώ ν  άλλων Ελλήνων, 

κατά τά  αισθήματα, τάς συμπάθειας καί τούς θαυ

μασμούς των, ήδύνατο ίσως νά συντελέση εις τό  ευ

τυχέστερου αύτοΰ μέλλον, άν διά τοΰ παραδόξου 

καί εριστικού χαρακτήρός του δέν ήρέθιζε κα τ’  αυ

τού τήν χολήν καί τήν έχθροπάθειαν τώ ν δμοτέχνων 

του, καί ιδίως τοΰ Α  νθρώαου τής Σμ ύρνης, τοΰ 

παπά Βενεδίκτου (1 ), ώ σ τε  τόν φιλότιμου καί ατα

πείνωτου εκείνον χαρακτήρα τοΰ Γεωργίου νά πλη- 

γώσωσι καιρίω; καί νά ώθήσωσιν αυτόν είς τρομε

ρόν καί απεγνωσμένου έγκλημα . . . .

( Έ π ε τα ι συνέχεια .)

Η ΙΑΣΜΗ ΤΟΥ ΦΙΓΛΙΝΟΥ.
(Εκ τώ ν  τοΰ Edouard Labou laye.)

(Συνέχεια· “δε φυλλ. 307.)

Γ '.

Αμα έγερθείς, μετά δυσκολίας τινός ¿τακτοποίησα 

τά  επεισόδια τής τεταραγμένη; εκείνη; νυκτός' εύρι 

σκόμην δ’ έμπεριδευμένος πρός άνεύρεσιν τή ; άλη- 

θείας. Ν ’  αποταθώ είς τόν εφημέριον ήτο ανωφελές, 

διότι ητο φανερόν ότι 5 αγαθός εκείνο; άνθρωπος δέν 

¿γνώριζε τίπ οτε ' ή οικία ήτο τόσω  μεγάλη, ώστε έκ 

τοΰ δωματίου του δέν ήκουσε βεβαίως τίποτε. Ενα 

μόνον τρόπον έπιτυχία; έβλεπα, νά δμιλήσω εί; 

τήν οίκονόμον. Οταν πρόκηται περί ερωτικών πραγ

μάτων, όσον γραίαι καί οσον ευσεβείς καί άν ηναι αί 

γυναίκες, έχουσι περισσοτέραν κρίσιν εί; τόν μικρόν 

τω ν  δάκτυλον παρά όλοι οί σοφοί τής γή ; είς τόν έγ- 

κέφαλόν τω ν ' διευθύνθην λοιπόν κατ’ ευθείαν εί; τό  

μαγειρείου καί εϋρον τήν Μαγδαληνήν.

Αέν είχον ανάγκην προφάσεω;' ήρώτησα εύθός έξ 

αρχής πόθεν προήρχετο ή ωραία μουσική, ή όποία δέν 

έπαυσε όλην τήν νύκτα.

«  11 μην βεβαία, άνέκραξεν ή Μαγδαληνή υψοΰσα 

είς τόν ουρανόν τους βραχίονας, σέ τό είπα Σάνδρα (" ). 

Σάνδρα πού είσαι; Ελα έδώ. »

Πρός ταύτας τάς λέξεις είδα έξερχόμενον γείτονος 

δωματίου χαριέστατον φάντασμα. Νέα κοπέλα άπλήν 

λευκήν φούς-αν ένδεδυμένη μέ έσφιγμένον ς-ηθόδεσμον, 

καί έχουσα του ; ώμους κεκαλυμμένους διά μ ετα ξω 

τού μανδυλίου, είσήλθεν εί; τήν αίθουσαν καί ίδοΰσά 

με ήθέλησε νά φύγη. Αλλ ’ ή Μαγδαληνή ήρπχσεν 

αυτήν άπό τοΰ βρχχίονος καί τήν έσυρεν ένώπιόν 

μου ως ένοχον πρός δικαστήν.

(1 ) "Ορα ουλλάόων τοΰ φίλου μου I. I. Σκυλίσση έν 
Σμύρνη τό 1846.

(*) 'Υποκοριστικόν τοΰ ’Αλεξάνδρα (Alessandra).

—  Κόρη κακή, ¿κραύγαζε, δέν σέ τό  είπα εκα

τόν φοραϊ; αυτήν τήν νύκτα, ό τι μέ τά  παιγνίδια σου 

θά ¿μπόδιζε; αυτόν τόν ευλογημένου κύριον νά κοι- 

μηθή! Τήν βλέπετε, κύριε’ είπέτε άν δέν είμαι δυ

στυχής μάννα’ δέν έχω ούτε ήσυχίαν πλέον ούτε ά- 

νάπαυσιν. Τ ί βάρος είναι κόρη δεκαεπ-οά έτών, χωρίς 

κεφάλι καί χωρίς μυαλόν ! »

Η  Σάνδρα ¿κοκκίνιζε κύπτουσα τό  μέτωπον καί 

δέν έλεγε λέξιν. Εγώ  δέ τήνπαρετήρουν μ ετ’  απορίας' 

ήτο γυνή'προ τόσου καιρού δέν έβλεπα παρά κούκλας.

ίψηλή, ευθυτενή; καί, ώς λέγει τό  ασμα,

L a rg a  d i spalle e  stretta in  cen tu rella  (* ), 

είχεν είς τό  ανάστημα φυσικήν ευγένειαν' χαρα

κτήρες μεγάλοι, οφθαλμοί μέλανες, όφρύε; το ξω τα ί 

έδιδον είς αυτήν σχήμα βασιλικόν' βλέποντος δ’ αυ

τήν ήλαττώθη ό θυμός μου κατά  τώ ν  έμποδισάντων 

με νά κοιμηθώ.

Η Σάνδρα ανύψωσε τήν κεφαλήν.

«  Ó Κύριος, είπε, έέριψεν αυτήν τήν νύκτα. . ; »

Καί οφθαλμοί καί στόμα έμειδίασαν έν ταύ τώ , άν 

καί κατέβαλλεν άγώνα; διά νά τηρήση ώραίαν σο

βαρότητα.

Τό μειδίαμα τοΰτο ένέπνευσε νέαν μανίαν είς τήν 

Μαγδαληνήν.

—  Νομίζεις ό τι δέν είναι άκόμη καιρός νά τελει

ώσουν αύτά ; Νομίζεις ό τι τίμιον σπήτι καθώς εί

ναι τοΰ προστάτου, είμπορεί νά μείνη πολόν και

ρόν φωλεά άγαπητικών ;

—  Αλλά, υπέλαβον καί έγώ , όλα αύτά μίαν φο

ράν γίνονται' είναι έποχή, τή ν όποιαν πρέπει νά πε- 

ράσωμεν, καί καλός γάμος . . .

—  Α  ! άνέκραξεν ή Μαγδαληνή, λέγετε χρυσά 

λόγια, ώς ό βασιλεύ; Σολωμών. Καλός γάμος ! αύτό 

επαναλαμβάνω καθ’ ημέραν είς τό  ξηρόν καί σκληρόν 

αύτό κεφάλι. Καλός γάμος! μίαν λέξιν άν εΐπή γ ί

νεται ή πρώτη τοΰ Φιγλίνου '/.αί σως-ή κυρία είς τήν 

έκκλησίαν' τήν ηύρα άνδρχ ό όποιος τήν άγαπά, έ

χει ώραΐον έπάγγελμα, πατέρα πλουσιώτατον . .

—  Αέν τόν θέλω, δέν τόν θέλω τόν γύφτον σου, 

ήρχιαε νά φωνάζη καί ή Σάνδρα. Διά δέ τόν πατέρα 

του δέν έλεγες τά  αύτά πριν θελήση ό Καϊσαρ νά μ 

έπάρη. Ελεγες εί; όσους ήθελαν ν’  άκούσουν, ότι ή- 

πάτα τόν Κύριόν μας, καί ό τι πρό τή ; διανομή; είχε 

πάντοτε κατά μέρος μερικού; σάκκου; έκ τής συγ

κομιδής. Δέν θέλω μήτε τά  χρήματά του μήτε τόν 

υιόν του.
—  ϊδού, κύριε, ιδού αί νέαι τής έποχή; μας, ύπε- 

λάμβανεν ή Μαγδαληνή ύψοΰσα τού; ώμου; καί χει

ρονομούσα' δέν είξεύρουν ό τι ó έρως αρχίζει μέ τρα

γούδια καί τελειόνει μέ δάκρυα καί λύπας. Βλέπουν

( ' )  Πλατεία τού; ώμου; καί στενή τήν ζώνην.
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ενα ξανθόν δ όποιος παίζει βιολί καί κλαίει ένώ 

τραγουδεί, καί δέν έρωτοΰν άν εχη ψωμί, κρασί, ά

λας καί λάδι, ούτε άν δέν κοιμάται κατά γή ; δι’ έλ- 

λειψιν στρώματος. Ολην τήν νύκτα μέ γυρίζει τήν 

πλάτην είς τό  κρεββάτι διά νά πνίξη τά  δάκρυά της. 

Μάθε τέλος πάντων, δυστυχή; κόρη, ό τι θέλω νά 

σέ σώσω άπό τήν πτωχείαν, δέν έπιθυμώ νά τρέχης 

έπειτα εί; τούς δρόμους μέ τό  άδράκτι διά νά φυ- 

λάττης μερικά παλγοβοσκήματα. ίδέτε, κύριε, έξη- 

κολούθησεν ή Μαγδαληνή υψοΰσα έπί μάλλον τήν 

φωνήν, ίδέτε άν οί λόγοι μου τήν προξενούν κάμ- 

μίαν έντύπωσιν καί είπέτε άν αυτός ό τρισκατάρα

τος δέν τήν έμάγευσεν! 6σον περισσότερον τήν κά- 

μνει νά πάσχη τόσον περισσότερον θέλει τό  καλόν 

του. Εγώ  δέν έχω πλέον κόρην' αύτός είναι ό καρ

πός τώ ν  κόπων μου' κα τ’ αύτόν τόν τρόπον άντα- 

μείβουν τήν μητέρα ή όποία σέ άγαπά παρά πολύ.

Κ α ί ήρχισε νά όλοφύρεται ούτως ώ στε νά τρέμη 

όλη ή οικία.

Η  δέ Σάνδρα ώχρίασε καί ό’.φθεΐσα είς τόν λα ι

μόν τή ; μητρός της'

«  Μή κλαίεις, άγαπητή μου μαμμά, μή κλαίεις. 

Είςεύρεις ό τι γίνομαι κακή όταν κατηγορούν τόν Πεπ- 

πίνον μου. Είμαι ή κυρία του καί δέν είμπορώ ν’  ά- 

γαπήσο) άλλον. Κράτησε με έδώ μαζή σου, ρ.ή με 

όμιλεΐς περί τοιούτων πραγμάτων, έγώ  δέν ζη τώ  νά 

σέ άφήσω. Διά τ ί  θέλεις νά μέ διώξτ,ς;

Εν ζο δέ έθώπευε τήν μητέρα της, ή Μαγδαληνή 

λαβοΰσα τήν κεφαλήν τη ; τήν ¿φίλησε μέ παράφο- 

ρον άγάπην. Τό κτένιον τής Σάνδρας έπεσε καί ή ω 

ραία μαύρη τη ; κόμη έκάλυψε τό  πρόσωπον της' ή 

δέ Μαγδαληνή τήν άπέσυρε διά νά φιλήση τούς πλή

ρεις δακρύων οφθαλμούς της.

«  ίδέτε, κύριε, μ  έλεγε σφοδρότερον όλοφυρο- 

μένη, είναι ή χαρά μου, ή ζω ή  μου. Ναι, κόρη μου, άς 

τά  λησμονήσωμεν όλα, μείνε μαζή μου' δέν θά εύρη; 

ποτέ κάνένα νά σέ άγαπά όσον ή μάννα σου.

Εν τ ώ  μεταξύ τώ ν  φιλημάτων τούτων, άτινα μέ 

έστενοχώρουν ούκ όλίγον, ήχος κωδωνίου ήκούσθη είς 

καλήν ώραν.

«  Θεέ μου! είπεν ή Μαγδαληνή, ό προστάτης 

ζη τε ί τό  πρόγευμα. Κύριε, είς τό  όνομα τής Παναγίας, 

μήτε λέςιν. Αν δ Κύριος έμάνθανεν ό ,τι έγεινεν αύτήν 

τήν νύκτα είς σπήτι τόσον τακτικόν οσον τό  ει

δικόν του, δέν θά ύπέφερε τοιοΰτον σκάνδαλον.

—  Κύριε, μήτε λέξιν, έπανελάμβανεν ή Σάνδρα 

μέ φωνήν τρέμουσαν, στρέφουσα πρός έμέ ίκετευτι- 

κώς τούς μεγάλους τη ; όφθαλμούς.

—  Μήτε λέξιν, »  άπεκρίθην ταπεινή τή  φωνή, 

ώς συνωμότη; μελοδράματος καί βαδίζων είς τήν 

άκραν τώ ν  ποδών είσήλθον είς τήν αίθουσαν όπως 

καλημερίσω τόν γέροντα φίλον μου.

Δ '.

Μόλις έκάθησα καί ή Μαγδαλ.ηνή μέ ήκολούθησε 

φέρουσα αύγά νωπά καί τέϊον. 0  έφημέριος μέ παρε- 

τήοησε μειδιών.

«  Εκοιμήθην κακά αύτήν τήν νύκτα, μοι είπε, καί 

διά λόγον τόν όποιον θά σάς διηγηθώ μ ετ ’ όλίγον. »

Η  Μαγδαληνή άνεσκίρτησε καί έγώ  ήσθάνθην έ- 
μαυτόν έρυθοιώντα άκουσίως.

—  Εν τή  άγρυπνία μου, έξηκολούθησεν δ έφημέ

ριος, έπρόβαλα είς τόν εαυτόν μου τό  έξή; πρόβλημα- 

νά μαντεύσω ποιον είναι τό  σύνηθες πρόγευμά σας. 

Η το  πρόβλημα φιλοσοφικόν, ό  ταξειδιώτης, δποια- 

δήποτε καί άν ήναι ή πατρίς του, πρέπει νά άποκτά 

τάς συνήθειας τώ ν  μεταβατικών έκείνων πτηνών τά  

όποία ονομάζονται Αγγλοι. Δ ιέταξα  λοιπόν ά γγλ ι- 

κόν πρόγευμα’ ήπατήθην;

—  Είσθε ή καλλοσύνη προσωποποιημένη, άπεκρί

θην, καί ή καλλοσύνη σάς κατέστησε μάγον. »

Η  Σάνδρα είσήλθε μ ετ’ ολίγον ένδεδυμένη ωραιό

τα τα . Εσθή; παχύπτυχος έκ μάλλινου κυανού, 

θώραξ (corsage ) έξ ινδικού κοκκίνου καί ποικιλαν- 

θοΰς υφάσματος, μικρά ποδιά πλάτους τριών δακτύ

λων, άνεδείκνυον τήν χάριν τοΰ άναστήματός της. 

Πρόσθες είς ταΰ τα  μακρά σκολαρίκια καί σταυρόν 

χρυσοΰν, περιδέραιον κοράλλινον, κτένιον μετάλλινον 

καί έχεις τό  τοσκανικόν ένδυμα μέ όλον του τόν 

πλούτον καί τήν ωραιότητα.

Κ αλ ’ ήμέρα Σάνδρα, είπεν δ έφημέριος’ φίλε μου, 

μέ συγχαρείτε νά σάς παρουσιάσω τήν βαπτιστικήν 

μου. Είναι ή χοερά τής οικίας. Δι ήμάς τούς μή έ

χοντας οικογένειαν τά  παιδία τώ ν  υπηρετών μας 

είναι ίδικά μας. Αλλά, έξηκολούθησε, άφήσετέ μας 

ρ-όνους. Κάμνω έγώ τό  τσάι, Μαγδαληνή. Αφ’ οϋ 

πρό είκοσι καί περισσοτέρων έτών είμαι Οπό τήν κη

δεμονίαν σου, δός με μίαν ημέραν ελευθερίας' έχω 

άνάγκην νά μείνω μόνος . . . Φίλε μου, μοί είπεν, 

άπόψε έκαμα σοβαράν άνακάλυψιν, έχω μυστικόν νά 

σάς έμπιστεύσοι. »

Α ί δύο γυναίκες παρετήρησαν άλλήλας καί έρ- 

ριψαν πρός έμέ βλέμμα, τό  όποιον άφώπλιζε καί αύ

τόν τόν δημόσιον κατήγορον' έξήλθον δέ μετά δευ- 

τέραν διαταγήν τοΰ έφημερίου, έπιμένοντος τόσον νά 

τάς άπομακρύννι, όσον καί έκείναι νά μείνωσιν. ό  έ

φημέριος περιήλθε τήν αίθουσαν, ήνοιξε τάς θύρα; διά 

νά βεβαιωθή ό τι αί δύο γυναίκες δέν είναι πλέον έκεί, 

τάς έκλεισεν έπιμελώς, παρετήρησε διά τοΰ παραθύ

ρου, καί βέβαιος τέλος ό τι ήμεθα μόνοι, μ’ έζήτησε 

τήν άδειαν νά δμιλήση γαλλιστί, διότι ημείς οί δύο 

μόνοι έν τή  οίκί? ένοοΰμεν τήν γαλλικήν γλώσσαν.

α όμ ιλήσατε, είπον, όλίγον συγκεκινημένος ΰπό 

τής εισαγωγής, καί έστε βέβαιος περί τή ; έχεμυ- 

θίας μου.

499



—  Φίλε μου, εΐπεν, αΰτήν τήν τελευταίαν νύκτα 

περί τήν πρώτην ώραν, έκαμα μεγάλην άνακάλυψιν... 

ηύρα τρεις τυέρηνικά; λέζεις ! »

Ε'.

«  Ομολογήσατε ό τι δεν τό  ¿περιμένετε ; άνέκρα- 

ξεν εΰθύμως ό εφημέριος παρατηρήσας τήν έκπληξίν 

μου καί πολΰ άπέχων του νά μαντεύση τ ο  αίτιον' 

απορείτε σείς οί Παρισινοί, οί νομίζοντες ό τι τά  εί- 

ξεύρετε καί τά  έχετε όλα' άλλ- ημείς οί ταπεινοί 

χωρικοί έχομεν τήν ήσυχίαν τής ψυχικής ειρήνη; 

καί τόν καθαρόν έρωτα τή ; αρχαιότητας. Ακούσατε 

λοιπόν τήν διήγησιν τής άνακαλύψεώς μου'

«  Ενθυμεΐσθε ό τι εν τ ώ  D e  lingua latina τού 

Οΰά^ρωνος πρόκειται περί τυίρηνού τίνος ποιητού 

καλουμ,ένου Οΰολ.νίου ; Ó Οΰόλνιος αΰτός διισχυρί- 

ζε το  ό τι το  όνομα τώ ν τριών προιτων φυλών τής Ρ ώ 

μη; Ram nes, T it ies , Luceres ήτο τυέρηνικόν. Ó 

Οΰάόρων, δ όποιο; μ’ όλα; του τά ; εγκυκλοπαιδικά; 

αξιώσεις ήτο άμ.αθής, καί τό  υποστηρίζω είς τό  πεί

σμα τού Σκαλιγείρου, ό Οΰάόίων άναφέρει τήν ετυ

μολογίαν αυτήν χωρίς νά προσέζη είς αυτήν' άλλ’ ό 

Ούόλνιο; είχε δίκαιον, ιδού πώς τό  άποδεικνύω.

Εν φ  ό έφημ.έοιος ήνοιγε τήν ταμβακοθήκην του 

έστρεψα τήν κεφαλήν καί είδα τήν Σάνδραν εί; ¿ν 

παράθυρον καί τη ν Μαγδαληνήν εί; άλλο. Α ί χεϊρες 

τή ; μητρός, τά  δμματα τή ; θυγατρός έλεγον πρός 

εμέ' Σώσατε μας ! Μή παύσας νά βλέπω τόν φίλον 

μου κατά πρόσωπον, ώστε νά μή βλέπη άλλον 

ή εμέ έν τή  αιθούση, έθεσα τάς χεΐράς μου όπισθεν 

τή ; ράχεως καί τάς μετεχειρίσθην είς ζωηράν παν

τομίμαν, ήτις έσήμκινε καθ’ όσον τουλάχιστον δύ- 

ναται ή χειρ νά έκφράση' «  Μή φοβεΐσθε τίποτε' 

φύγετε. »

«  Λαμβάνω τήν λέξιν T it ies , έξηκολούθησεν ό 

σοφός μου, βλέπων τους δύο δακτύλους του πλήρεις 

ταμβάκου' δέν βλέπετε ότι έχει τήν είς es λήγου

σαν τής τυρόηνικής ονομαστικής, οθεν έχομεν τό  ό

νομα T itiu s , ητοι αυτό τό  κύριον όνομα τού Σαβί- 

νου βασιλέως 'Γατίου, ώς άποδεικνύει ό στίχος έκεΐ- 

νος τού φίλου μ.ας Εννίου, όστις ένεπνεύσθη μέν ένίοτε 

καλλίτερον ώ ; ποιητής, ουδέποτε όμως τόσον ώς 

αρχαιολόγο; ;
O  T i l e !  tu le T a li  tib i tanta, lyranne, tu lis li!

«  Εν τή  λέξει Lu ceres , αυτός ό Οΰάρρων άνεγνώ- 

ρισε τήν ρίζαν τής λέξεως Lucu ino, ήτοι βασιλεύς 

τυρψηνός' διά δέ τό  Rainues ή Raiunus, διότι είναι 

τό  αύτό, έάν σκεφθήτε ο τι οί Τυρόηνοί δεν είχον Ο, 

συνέκοπ-ον παραδόξως όλα τά  όνόματα, καί ό τι τόν 

Αγαμέμνονα π. χ. μετεσχημάτιζον εί; Achm iem  

(Ιχ μ ιεμ ), βλέπετε ό τι φθάνομεν είς τό  σχήμα R o -  

manus, καί ό τ ι . . .  ί'ψ ιστε Θεέ ! Τ ί τρέχει; Μήπως 

καίεται τό  σπήτι ; »
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Η το  ή Μαγδαληνή, θραύσασα μάλλον ή άνοί- 

ξασα τήν θύραν, έν ω ή Σάνδρα διεισέδυεν έξ άλλου 

μέρους. Εκ τής ευγλω ττίας τώ ν σχημ.άτων μ.ου έ- 

νόησαν άμφότεραι ό τι τάς έκάλουν.

«  Ετελείωσες, προστάτα ; εΐπεν ή Μαγδαληνή όρ- 

μήσασα είς τήν τράπεζαν διά νά τήν ΐιποσκευάση, 

έν ω  ή Σάνδρα, κόκκινη ώ ; κεράσιον, καί κρυπτομένη 

όπισθεν τή ; μητρός τη ; έπεσώρευεν είς στήλην τά  πι

νάκια μετ’  άπηλπισμένου ζήλου.

—  Αν ήναι ποτέ δυνατόν νά μ.είνη κάνεις μ-όνος 

είς αΰτό τό  σπήτι, έκραύγασεν ό ξενίζων μ.ε. Τ ί πα

ράδοξος λαός είναι ό γυναικείος! τάς καλεΐς,γίνονται 

άφαντοι' τά ς διώκεις, προστρέχουν. Αέν άρνούμαι, 

τέκνα μου, ό τι είναι καλόν νά έχετε ζήλον όταν δέ- 

χωμ-αι φίλον' άλ.λά, μά τήν άλήθειαν, σήμερον έχετε 

παρά πολύν. »

Επρεπε νά προλάβω πάσαν έξήγησιν. «Είξεύρετε 

είπα πρό; τόν έφημέριον δεικνύων αΰτώ τήν Σάνδραν, 

ό τι τ ίπ ο τε  χαριέστερον δέν υπάρχει άπό τό  ένδυμα 

τών con ladiue σας, μάλιστα όταν προσθέτουν καί 

τό  μεγάλον ψιάθινον σκιάδιον. ίδού νέα κοπέλα ή 

όποία μέ ένθυμίζει τάς ωραίας γυναίκας τής Σιέννης 

τάς οποίας ήκολούθουν προχθές τό  εσπέρα; έν ώ ε- 

γύριζαν περί τήν P iazza de l Campo τραγωδούσαι. 

Τραγωδεΐς καί σύ Σάνδρα;

—  Εάν τραγωδή, εΐπεν ό γέρων μ.ου φίλος, οΰτι- 

νος αί ίδεχι έβάδιζον άσμένως τήν όδόν τήν όποιαν 

ταΐς έτεμνέ τις, έάν τραγωδή ; Αλλά εί; όλην τήν 

χώραν δέν ΰπάρχει ωραιότερα καί βεβαιοτέρα φωνή. 

Από τό  San D ona lo  είς τό  M ontevarch i οΰδεί; εΰρί- 

σκεται γνωρίζων καλλίτερα τά  άρχαΐα ήμών άσματα. 

Εμπρός, βαπτιστική, δεΐξέ μας τήν τέχνην σου.»

11 Σάνδρα ένθαβψυνθεΐσα όλίγον, δέν έναντιώθη. Ó 

ηχος τόν όποιον έξέλεξε ήτο βαρύ; καί μονότονος' 

άλλ’ είχε έκ τώ ν βαρειών καί εΰήχων έκείνων φωνών 

τάς όποίας μόνον έν Ιταλία  εΰρίσκει τ ι ;  καί α’ίτινες 

έχουσιν ιδιαιτέραν χάριν. Τό άσμα της ούτε λαμ.πρόν 

ούτε έλαφρόν ήτο, έξέπληττεν όμως. Ι ΐτο  αΰτή έκεί- 
νη ή μουσική τή ; καρδίας, ch i neli’anima si sente, 

ώ ; λέγει ό ποιητής. 11 Σάνδρα ήρχισε σταθερώς, ολί

γον κατ’ ολίγον ή φωνή της έτρεμ.ε, ó τόνο; έγένετο 

βραδύτερος καί ασθενέστερος, μόλις δέήκούσθη ή 

επωδή. Ι Ϊ  ταλαίπωρος κόρη ήγωνίζετο μέγαν αγώνα 

όπως μή κλαύοη ψάλλουσα τά  εξής.

Π ω ;  ρ.’  ά ρ ε σ ε ι  ν ά  ψ ά λ λ ω  τ ό  β ρ ά δ υ  ε ί ;  τ ή ν  β ρ ύ σ ιν .  Τ ό  

β ρ ά δ υ  ε ί ;  τ ή ν  β ρ ύ σ ιν  π ώ ;  μ ’ ά ρ έ σ ε ι ν ά  ψ ά λ λ ω .  Ί 8 έ  τ ό ν ώ ρ α Τ ο ν  

α ύ τ ό ν  ν έ ο  ν  μ έ  τ ή ν  ύ π ε ρ ή ο α ν ο ν  α ψ ιν .  Ι Ι ο ί α ν  0  ά γ α π ή σ η  

ά ρ ά γ ε ;  Σ έ  Μ α γ δ α λ η ν ή ;  Σ ύ  τ ά χ α ;  ή  έ γ ώ  Οά ν ι κ ή σ ω ;  

Ε υ τ υ χ ή ;  έ κ ε ίν η  ή  ό π ο ια  Ο 'ά π ο κ τή σ τ ,  τ ό ν  ώ ρ α 'ο ν  κ ρ Τ νο ν  τ ή ;  

π ε δ ιά δ ο ; .  Ε ί ;  α υ τ ή ν  ε υ τ υ χ ία ,  8 ι ’  ά λ λ ο υ ;  ή  λ ύ π η ,  λ ύ π η  δ ια ρ 

κ ή ς  κ α ί ά τ ε λ ε ύ τ η τ ο ; .  Πώ; μ ’ ά ρ έ σ ε ι  ν ά  ψ ά λ λ ω  τ ό  β ρ ά δ υ  ε ί ;  

τ ή ν  β ρ ύ σ ιν .  Τ ό  β ρ ά ο υ  ε ίς  τ ή ν  β ρ ύ σ ιν  π ώ ;  μ ’ ά ρ έ σ ε ι  ν ά  ψ ά λ λ ω .

α Τό ασμά σου δέν είναι εύθυμον καί ó ήχο; είναι

Ω Ρ Α .

ακόμη μελαγχολικώτερος, εΐπεν ό έφημέριος πα- 

ρατηοών τήν Σάνδραν μετά τοσαύτη; προσοχής, ώ 

σ τε  έκείνη έρυθρίασε. Προσθέτει; είς τό  rispetto 

αΰτό λέξεις, τάς όποία; βεβαίως δέν σ’ Ιμαθεν 

ή μάννα σου. Δέν είξεύρω τ ί  έχει; πρό τινο; καιρού, 

ώχριας, λέγει; ό τι έχει; κεφαλόπονον' τέκνον μου, 

ο ταν έχη τ ι ;  τήν συνείδησιν καθαράν, δέν έχει αύτό 

τό  πρόσωπον" σέ συμβουλεύω νά ίδής τόν πνευματι

κόν σου.»

I I  Σάνδρα έκρυψε τό  πρόσο>πον εί; τήν ποδιάν της 

διά νά καταπνίξη τά  δάκρυά της. Αδυνατούσα δέ 

νά κρατηθή, έξήλθε μετ’όλίγον, χωρίς νά παρατηρήση 

τήν ϋποχώρησίν της ό έφημέριος, καταγινόμενος είς 

τ ά ;  πρός έμε περιποιήσεις του.

Πιστεύετε τώ  όντι, είπα πρός τόν φίλον μ.ου, ότι 

ή Σάνδρα αΰτοσχεδιάζει ψάλλουσα ; Αύτό θά ήτο 

θαυμ άσιον.

—  Θαυμάσιον; όλοι οί Τοσκάνοι μας αΰτοσχεδι- 

άζουν έπ’ΐση;' λέγομεν όλοι ώς ó όβίδιος'

Q u idqu id  lentabam scribere, versas erat. (* ) 

Εχοντες γλώσσαν, ή όποία μόνον πέντε καταλήξεις 

έχει στιχουργοΰμεν καί άκουσίως' τό  δύσκολον είναι 

νά γράψωμεν είς τό  πεζόν. Ι Ϊ  Μαγδαληνή είμπορεϊ 

ν αύτοσχεδιάση άν θέλετε.

—  Ο,τι θαυμ,άζω, ΰπέλαβον, είναι ή χάρις, δύ

ναμαι σχεδόν νά εϊπω ή εΰγένεια τώ ν δημοτικών ποι

ημάτων σας. Οί έδικοί μας χωρικοί δέν όμιλούσι 

πολ.λού γε  καί δει γλώσσαν τόσον καθαράν' άν τά 

αίσθήματά τω ν δεν είναι ή ττον άληθή, ή έκφρασ.ς 

αΰτών δέν είναι τόσον λ,επτή.

—  Οσον διά τήν γλώσσαν, άπεκρίθη ό φιλοξε

νών με, είναι προνόμιον τής Τοσκάνης. Οί γεωργοί μα; 

δμιλυΰν τρυφερώτατα τά  ιταλικά τού IrecentO' έάν 

ό Δάντης καί δ Μισέρ Κίνος έπανήρχοντο εί; τήν 

γήν ήδύναντο κάλλιστα νά όμιλήσωσι μ ετ’  αΰτών 

χωρίς νά έννοήσωσιν ό τι ό κόσμος έγήρασε. Οταν 

έχω άμ.φιβολίας έπί τής αληθούς σημασία; λέξεώς 

τίνος δέν αποτείνομαι είς τήν ακαδημίαν τή ; Κρού- 

σκας άλλ’ είς τού ; χωρικού; ήμών. Ι Ϊ  λέξι; είναι 

καλή άν τή ν παρέλαβον παρά τώ ν πατέρων' ή παρά- 

δοσι; δέν τούς άπατά ποτέ.

» Διά δέ τήν ΰφ’ ΰμών όνομαζομένην ευγένειαν 

μή θαυμάζετε. Ο ορεινός έχει χμ ύρά υποδήματα, 

λέγομεν, άλλ έχει καί τό  μυαλόν λεπτόν, τό  δέ 

καλλίτερον, έχει τιμ ίαν καρδίαν. Είναι πράγμ.α σπά

νιον νά λησμονήση είς έκ τώ ν νέων μ.ας τήν αιδώ 

καί τό  καθήκον, καί έν ώ  παραφέρεται έντελώς ΰπό 

τού πάθους' ό έρως του τείνει πάντοτε πρός τόν γ ά 

μον' πολλάκις μάλιστα τό  ασμα δίδει μαθήματα 

συμπεριφοράς είς τήν ερωμένην, ό τα ν  ΰπάρχη αΰτή η

(" ) "Ο,τι έπεχείρουν νά γράψω ήτο στίχο;.
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άπλότη; τής καρδίας, πώς καί ή ποίησις νά μή ήναι 

καθαρά καί αφελής; Αλλά παρατηρήσετε καλά,έάν έχη 

άλλην τόσην χάριν δέν είναι μ.όνον διότι οί χωρικοί 

μα ; ζώ σ ι είς συνεχή κοινωνίαν πρός τήν φύσιν, ούτε 

διότι μεταφέρουν τά ; ώοαιοτέρας εικόνας άπό τά  

δένδρα, τά  φυτά, τά  πτηνά, τόν οΰρανόν, όχι' ή ά- 

θωότης τή ; καρδίας ;ων επιφέρει τήν λεπ τότη τα  και 
τήν καλλονήν τώ ν ασμάτων το»ν.

»  Γνωρίζετε τά  Stornelli μα; ; Τ ί λέγετε  π. χ. 
περί τού επομένου ;

"Οταν σέ ήγάπων, όλα σέ ήγάπων επί τή; γής, ό ουρα
νό; ήτο καΟαρώτερο;,ή ημέρα γλυκύτερα, πρό; σέ τό κϋ-αα 
έμειδία, ά δέ άνεμο; έφαίνετο σιωπών. Άλλά τώρα ίδοί» 
cTaat μόνη καί τίποτε δέν σέ αγαπά ά »’  οΰ έπαυσεν ό έ- 
ρω; μου.

—  Είναι ποίημα τού Μαρίνου, άπεκρίθην, ή νέα 
romanza.

—  ( ''/h f y i ’ άπεκρίθη ό έφημέριος' όλα αΰτά εί - 
ναι αρχαία καί κα τ’ εμέ όλα τά  έχομεν κατά παρά- 

δοσιν άπό τούς άοιδου; (troubadours), οίτινες πολ- 

λάκις καί αΰτοί παλαιά άσματα έπανελάμβανον. Οί 

νέοι μας έχουν έκαστος τήν κυρίαν τω ν, τήν dama, 

ώ ; οί αρχαίοι Ιππόται, καί έ ά^ραβωνιστικό; ονομά

ζε τα ι damo, ώραίαν λέξιν, ΰπό μ,όνη; τής αγροτικής 

γλώσση; διατηρηθεΐσαν. Εάν έγνωρίζετε μέ πόσον 

σέβας όμιλε1, ό εί; περί τού άλλου, ποία χαριέστατα 

έπίθετα δίδουσιν εί; άλ/.ήλου; ! Ó άγχπώμενος είναι 
χρίν'ος, άνθος άνΟίμίάος . . .

—  Α !  προστάτα, άνέκραξεν ή Μαγδαληνή, όταν 

έζη ό κακομοίρας ό άνδρας μου, μέ ώνόμ.αζε πάντοτε 

άνθος ροϊδιού, καθώς τήν πρώτην ημέραν »

Παρετήρησα τό ΰπερωριμ.ασμένον ροΐδιον (* )

«  Καί ή Σάνδρα, ήρώτησα, πώς όνομάζεται ;

—  ίασμ-ή τού Φιγλίνου, κύριε, άπεκρίθη ή Μαγ- 

δαλ.ηνή φυσιώσα, καί δέν υπάρχει εί; ίλην τήν πό- 

λιν κόρη ή όποία ν’  άξίζη περισσότερον αύτή; τό 

ώραΐον ονομα.

—  Αλλά πού ε’ ναι αΰτό τό  παιδί, τ ί  έχει; εΐπεν ό 

έφημέριος ανησυχών περί τής κηδεμονευομ.ένης του.

— Καί του ; πτωχούς σου, κύριε, διέκοψεν ή φρόνι
μος Μαγδαληνή, τούς λησμονεί; σήμερον ;

—  Συμπάθειον, αγαπητέ μου φίλε, εΐπεν ó έφη

μέριος· συγχωρήσατέ με νά σάς άφήσω' δέν ποέπει 

διά τόν φίλον μου τώ ν ΙΙαρισίων νά λησμονήσω τούς 

καθημερινούς μου φίλους. Μαγδαληνή τήν σύνοψινκαί 

τό  ψαβδίον μου. Εχομεν πτωχούς, γέροντας, ασθε

νεί;. δεν το ΐ; δίδω χρήματα, τά  χρήματα διαφθεί- 

ρουν' άλλως -ε  δέν έχω ' άλλά δύναμαι νά τούς 

βοηθώ δι’ όλίγων φυσικών προϊόντων καί έχω πάν

το τε  δι’ αύτους καλού; λόγους. Τοΐ; διηγούμαι τόν

( “) Εί; τό γαλλικόν ό ευφυή; αυγγραφευ; διττώ; παίζει λέ- 
γ ω ν  F l e u r  d e  G r e n a d e  κ α ί  Ι ο  regardai celle grenade u n  p e u  

mûre. Σ. M.
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Ή  ίχ  τοΰ  σάχχου χΜ νή ¿στημένη.

βίον τοϋ  αγίου τ ή ς  ή μ έρ α ; κ α τ ά  τή ν  σύνοψιν. 0  | 
βίος ου τος είναι π ά ν τ ο τ ε  ω ραίος καί π αρη γορη τι
κ ός, διότι ό'λοι ο ί  ά γ ιο ι  υπήρξαν π τ ω χ ο ί ,  η  δυστυ
χείς, ή  φιλελεήμονες" έπ ειτα  ίμ ιλοϋ μεν  καί προσευ- 
χ όμ εθ α  ομοϋ. ό τ α ν  δύο π ροσεύ χ ω ντα ι, φαίνεται ή 
π ροσευχή  γλυκύτερα  καί ίσχ υ ροτέρα ' είναι τό τ ε  
π τ ε ρ ό ε ι ς  ώ ς  λέγει δ  Ο μηρος. Π ε τ ά  κ α τ ’ ευθείαν 
πρός τό ν  Θεόν.

—  Με δ ίδετε  ορεξιν ν’ ά ν α γ ν ώ σω  τή ν  σύνοψιν μ α ζή  
σ α ς ' τίνος άγιου  Ιορτή είναι σή μ ερον ;

—  Τοϋ άγίου  Φ ραγκίσκου «Ι’Α β δ ίβ β , μ εγάλου  ά 

γιου. Σείς οί ά π ισ το ι δεν π ιστεύετε είς τ ά ς  ά -
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κάνθας α ί δπ οΐαι μ ετα μ ορφ οϋ ντα ι είς ρόδα  ότα ν  δ  
π τ ω χ ό ς  ερημίτης θέλη νά τυραννήση δ ι  αύτώ ν  τ ό  
σ ώ μ ά  το υ ' γ ε λ ά τ ε  δ ιά  τό ν  καλόν λύκον τοϋ  Ο ΐιΐ)- 
bk>, δ  δπ οΐος δίδει τ ι μ ι ώ τ α τ α  τό ν  π ό δ α  το υ  υπο
σχόμενος νά μ ή  φ άγη  πλέον κάνένα' α λ λ ά  είς όλ ο υ ; 
α υ τού ; το ύ ς  μύθους, φυσικά π ροϊόντα  · αίώ νος ά -  
μ αθ εία ς  καί π ίσ τ ε ω ς , υπάρχει θρεπτικός μυελός' 
ήτοι ή ελεημοσύνη, ή θυσία, ή  θεία τοϋ  Ε υαγγελίου 
μ.ανία. Φίλε μου , ά π ο ^ ί π τ ω  τ ό  έςώ φ λοιον  ά λ λ α  κρα 
τ ώ  τό ν  καρπόν. Ε π ιστρέφ ω .

Σ .

( “Ε πετα ι συνέχεια.)

Ω Ρ Α .

Έ χ  σάχχου γορεΐον. 

Ε Φ Ε Υ Ρ Ε Σ Ι Σ

Σ Α Κ Κ Ο Τ  Σ Τ Ρ Λ Τ ΙΩ Τ ΙΚ Ο Τ

εις νοαοχομιχόν γορεΐον ι) στρατοπεόευτι- 

χήν χ.Ιίνην μετασκευαζόμενου.

Εν φ  αί κ α τα σ τ ρ επ τ ικ ά ! εφευρέσεις καθ ’  ήμέραν 

αυξάνονται, ή β ιομηχανία  ερ γ άζετα ι καί υπέρ τή ς  ο -  
οίον τ ε  πλείονος περιποιήσεως καί άναπαύσεως 

το ϋ  σ τ ρ α τ ιώ τ ο υ , ευθύς ώ ς  π άθη  έν τ ή  μ ά χ η . Τ ο ι-

Σ τρα τιώ της γέρων τόν σάχχον.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
αύ τη  τ ι ;  φ ιλάνθρωπος έφεύρεσις, τ ι μ ώ σ α  τό ν  ή μ έ τ ε -  
ρον α ιώ να , είναι δ  σ τρ α τ ιω τ ικ ό ς  σάκκος το ϋ  Κυρίου 
Λ ουδοβίκου ίουβέρτου , γ ρ α μ μ α τ έ ω ς  π α ρ ά  τ ώ  Α ύ τ ο - 
κράτορι τ ώ ν  Γ ά λ λ ω ν , είς φορείον ευκόλω ς μ ε τ α σ χ η 
μ ατιζόμ ενος.

Ο σον έντελή ; καί αν ή ή τώ ν  ασθενών έν τ ή  μάχη  
υπηρεσία  καί όσον π ολ λα ί αί προσωρινά*, κλίναι έφ’ 
ώ ν  κατακλίνουσι τ ο ύ ; τρ α υ μ α τ ία ς , τ ό  βέβαιον  είναι 
ό τ ι  α ύ τα ι μέν σπ αν ίω ς άρκοϋσιν, οί δ έ  τρχ υ μ ατία ι 
β ρ α δ έω ς  α π οκ ομ ίζον τα ι το ϋ  πεδίου τ ή ς  μ άχ η ς καί 
ώ ς  έπί τ ό  πολύ έπί τ ώ ν  διεσταυρω μένω ν  όπ λ ω ν  τώ ν  

ίδιων σ υ σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν , τοϋ θ ’  όπερ καί τόν  π ά σχ ο ν τα  
ενοχλεί καί π ολλού ς σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  α π ασχ ολεί.

Ù  Κύριος ίουβέρτος, μ ετ ά  π ο λ λ ά ; έρεύνας, ευρε 
τ έ λ ο ς  τρόπ ον  δι’  ού καί ή άνάπαυσις τοϋ  σ τ ρ α τ ιώ 
το υ  επ ιτυ γχάνετα ι, καί δ  αριθμός τ ώ ν  φορεαφόρων 
έλ α ττο ϋ τα ι , καί οί πρόφχσιν ζη τοϋ ν τες ό π ω ς , ά π α λ -  
λ α χ θ ώ σ ι  μακράν τοϋ  πεδίου τ ή ς  μ.άχης, δέν δύναν- 
τ α ι  νά π ροφ ασισθώ σι τήν περίθαλψιν τ ώ ν  π ασχ όντω ν  

σ υ σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν . Τ ό  καλόν τή ς έφευρέσεως τα ύ τη ς 
είναι ότι συ γκ ροτείτα ι έκ π ρ οσθ εμ ά τω ν  (a c c e s s o ir e s )  
ΰπαρχόντοιν ήδη  σχεδόν α π άν τω ν  παρ έκ ά σ τ ω  ς-ρα~ 
τ ιώ τ η . ό  σάκκος χρησιμεύει άντί προσκεφαλαίου 
καί σκεπ άζει έν τ α ύ τ ώ  τήν κεφαλήν το ϋ  άσθενοϋς' 
τ ό  σκηνίδιον (d e m i - lc a t e )  χρησιμεύει ώ ς  οθόνη τοϋ 
φορείου' τ ά  ξύ λα  τή ς σκηνής συνενούμενα κ α τ ά  τ ά  
ά κ ρα  σχ η μ α τίζου σ ι τόν  έτερον τ ώ ν  βραχιόνοιν τή ς 
μηχανής' άρκοϋσι δ ’  έτεροι δύο π ά σσ α λ ο ι  σκηνής όπ ω ς 
έχ ω μ εν  τό ν  άλλον βραχίονα , καί δύο δ ιά ξυ λα  ή ζ υ 
γ ώ μ α τ α  έχ ο ν τ α  διηρθρωμένου; τού ς π ό δ α ς  τ ή ς  κλί
νη ; καί διατηροϋντα  τ ό  σ χ ή μ α  το ϋ  φορείου. Τ ό  ό -  
λον μόλις έχει βάρος 9  χ ιλ ιογ ράμ μ ω ν , ώ σ τ ε  έκ α σ τ ο ; 
π εζός  δύνκται νά μ εταχειρισθή  είς π ά σα ν  περίστασιν 
είτε  τ ό  συνήθες σκηνίδιον, είτε  τήν κλίνην ή  φορείον, 
ώ φ ελ ιμ ω τέρα ν  ούσαν τ ό  θέρος κ α τ ά  τ ά ς  χ ώ ρ α ; όπου 
αρκεί τή ς κ εφ αλή ; μόνης ή σ τεγ α σ ις .

Τ ά  ξύ λα  τ ή ;  σκηνή ; εισέρχονται είς τ ά  π λ άγ ια  
τοϋ  πανίου, τ ά  δέ δ ιάξυλα  καί δ σάκκος είναι δ εδε 
μ ένα  εί; το ϋ τ ο  διά  λ ω ρίω ν . Τ ό όλον δύναται νά 
στηθή  εί; τρ ία  λ ε π τ ά  τή ς  ώ ρ α ς . 0  σάκ κ ος διαιρεί
τ α ι  π ά ν το τε  ού τω ς , ώ σ τ ε  νά περιέχη τ ό  έφόδια  τοϋ  
στρ α τ ιώ το υ ' ά λ λ ’  ότα ν  φ έρη ται υπό τ ώ ν  σ τ ρ α τ ιω τ ι 
κώ ν  νοσοκ όμ ω ν , διαιρείται είς τ μ ή μ α τ α  π εριλαμ .βά- 
νοντα  ξαντόν , έπιδέσμους, ιατρικά. Τ έλος τ ά  σκευο
φόρα  ά ρ μ α τ α  δύνχντχι νά φέρωσι π ο λ λ ά  το ιχ ΰ τα  
έντελή φορεία χρησιμεύοντα  ε ί ; π ροσω ρινά ; κλίνας.

Π ολλοί Γ άλλοι καί ξένοι στρ α τη γ ο ί καί π ολλοί 
σ τρα τιω τικ οί ιατροί, έ ξ ε τ ά σ α ν τ ε ; τ ό  μ η χά νη μ α , έ -  
γν ω μ ο δ ό τη σ α ν  ΰπέρ αύτοϋ. Μ ετ’  ολίγον δέ καί ή 
πείρα θέλει έπισφραγίσει τ ά ;  κρίσεις α ύ τώ ν , διότι 
έστά λ η σα ν  τοιοϋ τοι σάκκοι είς τ ο ύ ; έν π ο λ έμ ω  δ ιχ - 
κειμένου; γ α λ λ ικ ού ; σ τ ρ α τ ο ύ ; τ ή ;  Κ οχιγκίνης καί

τ ή ;  Μ εξικής. Τ ό τ ε  δ ’  έλπ ίζομ εν  ό τ ι  καί π αρ ’  ήμΐν 
θέλει είσαχθή δ σάκκος αύτός.

* V
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ΑΝΑΓΝΏΣΙΣ ΚΑΙ ΣΚΕΨΙΣ.

( Έ χ  τοΰ Γα.Ι.Ιιχον. )

— οοο—

Ευχερές μέν τ ό  άναγινώσκειν, δύσκολον δ έ  τ ό  σ κ έ - 
π τεσθ α Γ  καί ό μ ω ς  τ ά ς  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  ιδέας δέν δυ νά - 
μεθα  νά  ίδιοποιηθώμεν ή διά  τή ς σκέψ εως, ήτις είς 
η μ ά ς  μόνον άνήχει.

Τήν ίσχύν τώ ν  έντυπ ώ σεων κ α ί τή ν  ευκρίνειαν 
προκρίνω έπ ιπολαίων γ ν ώ σ εω ν , όσον  καί άν αύ τα ι 
ηναι εύρείαι.

Π ολλάκις μέν συμβαίνει νά  π ιστεύ σω μ εν  ό τ ι  εϊ- 
μ εθα  εγκρατείς ιδεών, ένώ  μόνον λέξεις γ ινώ σκ ομ εν , 

κ α ί νά έκ λαμ βάνω μ εν  συνώνυμα αντί ορισμ ών ' π ολ 
λάκις δ έ  λέξεις τινάς άναλύ σας έ ξα ιρ έτω ; μ εταφ ορι
κ ά ;,  π ολυτίμους άνεϋρον ιδέας. Αεν πρέπει νά μ ,ετα - 
χ ειρ ιζώ μ εθα  λέξεις πριν ή  κ α λ ώ ς  έξα κ ριβώ σω μ εν  τήν 
έννοιαν α ύ τώ ν .

Πρέπει επίμονος καί άκ άμ α .τος νά  θηρεύης τήν 
αλήθειαν. Ε νίοτε ΐνα  ά π οφ ύ γ ω  τόν  πόνον τ ή ς  έρεύ- 
νης, περιήλθον είς πλάνην.

Μ ηδέν έργον φ αντασιοκ οπ ίας πρέπει νά ά ν α γ ιν ώ - 
σ κ ω , ικανόν νά μ.οΰ έξασθενήση τό ν  νοϋν, α λ λ ά  π ο ιή - 
σεοις π ον ή μ α τα  καί φ α ν τα σ ία ς , ό σ α  τείνουν νά ένι- 
σχύσουν καί ανυψώσουν τή ν  ψυχήν.

Ο σάκις είναι συγκεχυμένος δ νοϋς μ,ου, υπό μυρίων 
κ ατατρυ χ όμ ενος αορίστω ν  ιδεώ ν, α ίρετώ τερον  νά 
διακόψ ω τ ώ ν  σκέψεων μου τ ό  άντικείμενον καί ν’ 
ά π οθέσω  τ ά  β ιβ λ ία ' διότι είναι ώ ραι καθ ’  ά ;  ανί
κανος φαίνεται δ νοϋς μου πρός σπ ουδαίαν  μ ελ έ 
τη ν  ή κ α τ ά  τινα  πρός τ ό  κεκμηκώς σ ώ μ α  σ υ μ π ά 
θειαν έξαντλοϋ ντχ ι α ί δυνάμεις α ύ τοϋ ' τ ό τ ε  δή 
χρείαν έχει ά ναπ αύ σεω ς. Πλήν ή φυσική αύτη  
ασθένεια διακριτέα  τή ς ¿οιθυμίας, ή τ ις  αύξάνει θερα- 
πευθείσα ' μ ά λ ισ τ α  όέ εύχής εργον είναι νά ΰπερνι- 
κήση τις  τή ν  φυσικήν αύτοϋ  αδυναμίαν, όπερ π ι-εύ ω  
εύ κ ατόρθω τον  Μ ήπως δέν δυνάμεθα νά π ροσοι- 
κειωθώμεν τήν έξιν τ ή ;  π ροσοχή ς, τή ν  δποίαν ούδ ’ ή 

ά λγ η δώ ν  αύ τή  δύναται νά διακ όψ η ; Π οσάκις δέν 
έσυ γ χ ώ ρη σα  ε ί ; έμ-αυτόν τή ν  οκνηρίαν, λογισθεί; 
αύτήν άσθένειαν !

Πρέπει ν’ άπ οσκορχκίσω  τήν έξιν τοϋ  άναγινώσκειν 
π ολ λά  μ ά τα ια  π ρ ά γ μ α τ α ' δ ιότ ι κ χ ταστρέφ ου σι τά ς  
δυνάμ.εις το ϋ  νοός καί άπέχθειχν έμποιοϋσι πρός 
π ά σα ν  σπουδαίαν μελέτην. Τήν τά ξιν  καί τήν μ έθ ο 
δον περί π ολλοϋ  π οιοϋμαι, καί ότα ν  σχέδιόν τ ι  σ π ο υ -
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δ?,; συλλάβω, πρέπει πολλά νά πάθω πριν ή παραι

τηθώ αύτοΰ. Επιθυμώ νά φθάσω εις την ευκρίνειαν 

τώ ν  ιδεών. Επρεπε νά μή όχνω ν’άποχωρίζω πάσης 

μελέτης παν είτι άλλότριον, και τήν έπαισθητοτέραν 

περί τοΰ αντικειμένου ν’άποκτήσω σαφήνειαν. Αφού 

δέ τά  βιβλία μου άποθέσω, πρέπει νά προσπαθήσω 

ν’άπαλλάξω τώ ν  μελετηθέντων τόν νοΰν μου, όπως 

ήσυχος καί μετά παρρησίας έπιληφθή τοΰ θεάματος 

τώ ν  έκτός.

Είναι πάντοτε καλήτερον νά σκέπτηταί τις περί 

τίνος πράγματος, πρίν ή προστρέξη είς δ ,τ ι περί 

τούτου έσκέφθησαν οί άλλοι" οδτω  κατορθοΧ ν άνευ

ρη άληθείας, αΐτινε; θά τόν διέφευγον, άν πρότερον 

παρ’  άλλου έλάμβανεν ιδιαίτερόν τινα  τρόπον τοΰ 

θεωρεϊν τό πράγμα. Α ί ήμέτεραι άρχχΐ ούτε άπατή; 

άνατοφής πρέπει νά έξαρτώντα ι ούτε άπό τής εςεω;" 

Θέλω δέ εγο» αύτός νά παρατηρώ, πρίν ή ερευνήσω 

τά ; παρατηρήσεις όσαι πρό έμοΰ έγένοντο" διότι 

πάσαν καταστρέφει τις πρωτότυπον ιδέαν ύπ άλλων 

πάντοτε διδασκόμενος πώς καί δπερ δεί διανοεΐσθαι- 

Ναι μέν πρέπει νά βοηθή τήν άδυναμίαν μας ή δ ίναμις 

τοΰ νοός έκείνων οΐτινες ύπερέχουσιν ημών, ούχι δμως 

καί νά μάς έμποδίζη τοΰ ν’  άσκώμεν τά ; ιδίας ήμών 

δυνάμεις. Δι’  αύτήν τήν τυφλήν εί; τά  βιβλία πίστιν 

μεταδίδονται άπό γενεά; είς γενεάν καί τά  σφάλματα 

καί αί άλήθειαι. Α ί αυτόματοι πηγαί τή ; οιανοίας 

έξχντλοΰντχι, καί καταπλημμυρεϊται 5 νοΰς υπό ξέ 

νων ιδεών.

Τό αύτεξούσιον τοΰ νοός είναι ή πρός τήν άλήθειαν 

άγουσα ίδός. Ενδέχεται νά έχη τ ις  μικρότερου ποσόν 

γνώσεων, άλλά τό  ποιόν θά ήνε άνώτερον. Ιίάσα ά- 

λήθεια, τήν όποιαν ύπ’ εξουσία; έλάβομεν ή δέν ά- 

πεκτήσαμεν διά τοΰ ίδιου ήμών κόπου, άσθενή προ

ξενεί έντύπωσιν.

Πρίν ή πλαστουργήσω υποθέσει; πρέπει νά ση

μειώσω έπιμελώς καί νά κρίνω τά  γεγονότα έφ’ ών 

στηρίζονται, Επρεπεν £ν χωριστώ τινι βιβλίφ νά 

γράφω τάς άληθείας δσας παραδέχομαι, ΐυα πάλιν 

τάς σταθμίσω καί τά ; έκτιμήσω άνευ προλήψεως. 

Πρέπει δέ νά φοβώμαι μή, υπό τή ; έπιθυμίας τοΰ 

νά φανώ παράδοξος, περιπέσω εί; σφάλματα. Οσον 

ή πρόληψις τοσοΰτον καί ή φιλοδοξία είναι ολέθριος" 

ή φιλαλήθεια δέ είναι ή μόνη άρχή ή τι; δέον νά μά; 

χειοαγωγή" καί μόναι άξιαι άμέσου προσοχή; άλή- 

θειαι είναι δσαι έπενεργοΰσιν έπί τοΰ βίου.

Μάλλον σπουδαία; τινά ; άληθείας έπιθυμώ νά 

κατανοήσω ή νά παρχφέρωμχι ύπό παντοίων γνώ 

σεων, αΐτινε; μέχρι τοΰδε μέ ή πάτησαν. Η επιστήμη 

είναι άπλοΰν μέσον καί δέν πρέπει νά τήν νομίζω τόν 

πρός 8νδρον. Ματαιοπονία δέ είναι νά ένδιατρίβω εί; 

άφηρημένα; περί άνωφελών πραγμάτων σκέψεις.

Πρέπει νά προσέχω τόν νοΰν μήπως άνεξετάστως
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κ α ί ύπ ό  ενθ ο υσ ια σμ ο ύ  τ ίνο ς  κ ινούμενο ς π α ρ α δ ε χ θ ώ  

ά π ά τ α ;  έ π ί τ ή ς  ά λ η θ ε ία ς . I I  π ερ ί τ ώ ν  θ ρ η σ κ ευ τ ικ ώ ν  

σ υνδ ιά λ εξ ις  δ ύ ν α τ α ι λ ία ν  ω φ έλ ιμ ο ς  νά  μ ο ί ά π ο β ή , 

ά ν  π ισ τ ε ύ ω  είς  τ ή ν  έν ά ρ γε ια ν  α ύ τ ώ ν , ά ν  ε ίλ ικ ο ινώ ς 

τ ή ν  ά λ ή θ ε ια ν  δ ιώ κ ω , ά ν  μ εθ ’ ύπ ο μ ο νή ς  δ ύ ν α μ α ι ν  ά -  

κ ρ ο ά ζω μ α ι χω ρ ίς νά  δ ια κ ό π τ ω  τ ό ν  ό[/-ςλοΰντα, κ α ί 

ά ν  μ ή  κ α τ έ χ ω μ α ι υπ ό  τ ή ς  έρ έξεω ς τ ο ΰ  νά  δ ια π ρέψ ω . 

Δέον πρός τ ο ύ τ ο ι ;  ν’ ά π έ χ ω  τ ο ΰ  νά  έπ ιδ ε ικ ν ύ ω  τ ά  

θ ρ η σ κ ευ τ ικ ά  μ ο υ  α ισ θ ή μ α τ α  ή  π ερ ί τ ή ς  έμ ή ς  π είρ α ς 

νά π ο ιώ  μ ν ε ία ν .

Τ έλ ο ς  κ α λ ό ν  ε ίν ε  νά  μ ή  π α ρ ε μ β ά λ λ ω  ε ί ;  τους λ ό 

γ ο υ ς  μ ο υ  τ ή ν  λ έ ξ ιν  έ γ ώ . Τ ή ν  θ εία ν  δ έ  εύ λ ο γ ία ν  ή θ ε -  

λον έπ ικ α λ εσ θ ή  έ π ί π α σ ώ ν  τ ώ ν  σ π ο υδ ώ ν μ ο υ .

Ψ.

ΕΘΙΜ Α Κ Α Ι ΔΕ ΙΣ ΙΔ  Α ΙΜ ΟΝΙ Α Ι

ίν  τή  Α να τολή .

1. Ο ταν δηχθή τις ύπό λυσσώντο; κυνός (άνθρω

πος είτε άλογον) πρέπει κατά τήν τεσσαρακοστήν 

άπό τής δήξεως νύκτα νά άγρυπνήσν).

2. Η  λαβών διά τοΰ λεγομένου χ ο ν το ν ζ  τασσ ι) 

ύδωρ άπό τεσσαράκοντα κύματα θαλάσσης λούεται'

3. Η λαμβάνει άπό χείρα; τεσσαράκοντα μονόγα

μων γυναικών άρτον καί σκόρδον καί τρώγει αύτά 

ό πάσχων.
4. I I ,  έάν δηχθή υπό τοΰ αύτοΰ κυνός άνθρωπος 

καί τ ι  ζώον, δ μέν διαβαίνει υπό τό  δέ, καί τ ’ άνά- 

παλιν.
5. Στείρα γυνή λαμβάνει άπό χείρας επτά  μονο- 

γάμων άνά παράν καί κατασκευάζουσα διά τού των 

σταυρόν άναρτά αύτόν είς τό ν  λαιμόν.

6. Πιστεύουσιν ύπαρξιν βουρκολάκων" δ τι δηλαδή 

οί Τούρκοι καί άλλοι ομόθρησκοι τούτο ι; έμψυχού- 

μενοι έξέρχονται τώ ν  τάφων.
7. Νομίζουσιν δ τι ή πανώλης καί ή χολέρα καί 

άλλαι τοιχΰται τής άνθρωπότητος μάστιγες έκ Θεού 

έρχονται, καί τά ; ονομάζουσιν όργην Θεού.

8. Ο ταν βάλωσι θεμέλια οΐκου, θυσιάζουσιν εί; 

τόν Θεόν άλέκτορα, ή πρόβατον είτε άλλό τ ι  τώ ν  

τοιούτων.
9. Τόν πάσχοντα ύπό ιερά; νόσου (σεληνιασμού) 

νομίζουσιν ώς ύπό μαγισσών κτεχόμενον, καί προσ- 

τρέχουσιν ε ί; γόητας.
1 0. Ο ταν δ τρίπους (πυροεστία) συμβή νά εύρεθή 

ανάσκελα, νομίζουσι τοΰτο κακόν οιωνόν, προμη- 

νύοντα χρέη πολλά είς τό ν  κύριον αύτοΰ.

1 I . Δέν πατοΰσιν έπί προσκεφαλαίου, διότι δ 

τοΰτο κάμνων δέν μεγαλύνει.
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12. ό τα ν  μετά τό  εσπέρας ώρύηται κύων, είναι 

κακός οιωνός προμηνύων θάνατόν τίνος.

13. Ημέρα παρασκευή δέν κόπτουσι του; όνυχας.

14. Διά νά προφυλαχθώσιν άπό τοΰ κόκκυγος 

(βηχός) τοΰ κοινώς κοκκύτσου ή κουκκουτσα, δια- 
βχίνουσιν ύπό γέφυραν,

I  5. ή διά λαβή; χαλκού"

1 6. ή έλθόντες είς βαφέα στίζουσι τό  πρόσωπον.

4 7. Ο φέρων περί τόν όφθαλμόν άγχύλωσιν (κοι

νώς κριθαρίτσαν) γεννήσεταί ποτε πλοίαρχος.

\ 8. ό τα ν  ϊδωσι βάτραχον ή σαύραν κλείουσι τό 

στόμα, διότι μετρηθέντε; ύπ’ αύτών οί όδόντες π ί- 
πτουσιν.

1 9. Οταν συμβή σίφων (κοινώς ζίφ ο ;) λαμβάνον- 

τες μάχαιραν ποιοΰσι τό  σημείον τοΰ σταυρού λέ- 

γοντες" «ά ναστή τω  ό Θεός κτλ. »  ή «έν άρχή ήν ό 

λόγος " ,  και οδτω νομίζουσιν δ τι τόν κόπτουσι.

20. Τή ημέρα τοΰ άγίου Θεοδώρου τοΰ Τύρωνο; 

ξηραίνουσι τά  έν τή  έκκλησία διανεμόμενα κόλλυβα, 

καί κατά καιρόν τρικυμίας ρίπτοντε; αύτά είς τήν 

θάλασσαν καταπαύουσιν εκείνην.

I .  Γ .  Β Α Λ Α Β Α Ν Η Σ .

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η

λ έ ξ ε ω ν  ο ρ ά σ ε ω ν  κ α ί  π α ρ ο ιμ ιώ ν  

( Σ υ ν έ χ .  "1 8 *  ιρ υ λ λ ά ο . 3 0 6 . )

Λ .

Außpa. (ή ) δ σφοδρό; καί άφόρητος καύσων. 

« τ ί  κάψα καί λάβρα είνα ι»— “ έχει λάβρα καί κάψα 

στην καρδιά ή μέσα του, » «  καίεται καί λαβρί- 
ζετα ι. »

Α όΰάα . «  Αύτός εχει τή  λάβδα. »  τουτ. είναι 
ολίγον μωρός, (έκ τή ;  λέξ. λελό ς  άρχομένης άπό 

του .1. στοιχείου) ή λωλός, τρελούτσικος, μωρός.

Α  aß ωματ Ια , τό  τραύμα (έκ τοΰ Α α ΰόνω ) καί 

λαβωμένος δ τραυματισθείς, καί λάβωμα.

Α α γα ρός  —  δ ψαρός, δ έχων τό  χρώμα τοΰ λα- 
γωοΰ. Λέγεται κυρίως έπί ζώ ω ν παρδαλών.

Α  α γ ιά ζε ι (επί τρ. πρ.) καί Κ α τα λα γ ιά ζε ι «  δτι 

κ ’έλάγιασε.° του τ. μόλις τόν ’πήρεν δ ύπνος καί η 
συχάζει.

Α α γ χ Ι  (τό ) —  δ παλμό; τώ ν καρωτίδων" « Λαγ- 
κεύει ή τρέμει τό  λαγκί του. »

Α α γ γ ο ό ν ι καί λαγγούνια  (πληθ). αί λαγόνες τοΰ 

θώρακος καί λαγγοανάάα τό κοίλον καί λα^η-ουνέα 
κτύπημα είς τάς λαγόνας.

Α α γ ό ρ χ ι —  είδος σταφυλής" ίσως συντίθεται έκ 

τοΰ Α α γώ ς— όρχ ις , ώ ; έκ τοΰ δμοιομόρφου.

Ααγονάοχοιμ& ται (τρ. προσ.) —  Κοιμάται πολύ 

έλχφρά ώ ; δ λχγωός.

Α α γω νΙχα  -(ή) καί λα γω ν ιχό  —  δ λαγοθήρας 
κύων ( Ιβ ν τ ί « · ) .

Ααΰέα  —  ή έκ τοΰ έλαίου έπί τώ ν  υφασμάτων 

σχηματισθεΐσα κηλίς" « ξέρει τήν λαδέα του .»  τουτ. 
τό  πταίσιμόν του ή τό  λάθος του.

Α α όω μ ένος  ποντικός, φρ. «  είναι ’σαν λαδωμένος 

ποντικός, »  τουτ. φαίνεται ένοχος έκ τής έξωτερ. 
μορφής, ώς δ λαδωμένος ποντικός.

Α α ζο ΰ ρ ι —  Είδος νήματος βαμβακερού κυανού 

χρώματος (ίσως έκ τοΰ Ιτα λ . αζιίΓο)" καί μεταφορ. 

έπί τοΰ κυχνωθέντο; ή πελιδνού μέρους τοΰ κτυπη- 

θέντος σώματος" «έγινεν ενα λαζούρι »=έμ ελάν ιασε.

Α αθραχιά ζουνε  ή λαθραχιοΰνε τ ά  ξύλα. Λ έγε

τα ι καί Σουφ ρια ίνουν  —  τουτ. φθείρονται ή διχ- 

βιβρώσκονται έσωτερικώς (ή λαθραίως) ύπό τώ ν  έν- 
τόμων.

Α α θ ν ρ ι —  δ λάθυρος τώ ν  άρχαίων —  είδος ο
σπρίου —  παρ’ άλλοις λαθούρι.

Α αήνα  (ή) καί λαήνι (τό ) —  ή λάγηνος τώ ν άρ

χαίων. Β υτινα  έν Ρόδω, πλατύστομον κεράμειον 
άγγεΐον.

Α α λ ία —  έκ τοΰ άοχαίου λαλάιζω  καί λάλη. δ 

ήχος, ή βοή τώ ν  κωδώνων. «  Η καμπάνα έχει καλή 
λαλέα.»

Α α λ ώ  άντί τοΰ έλαύνω τά  ζώα" καί λα λη τή ς= δ  
έλαύνων, δ οδηγός, δ άγωγιάτης.

Α α μ ά σσα — άνδρογυναίκα, γαύρο; καί αύθάδης.

Α ά μ νετα ι καί λά σσετα ι (ίσως έκ τοΰ  λ ά ω = θ έλ ω , 

έπιθυμώ). Λ έγετα ι έπί θήλεος ζώου έχοντος σαρκι

κά; ορέξεις μετά τοΰ άρόενος" ίλά σ τη  σημ. τό  έπαυ- 
σεν δ πρός οχείαν οργασμός.

Ααμ.ταρόνω . Στέκομαι άκίνητος καί σιωπηλός" 

λαμτταρόνει' λέγετα ι έπί τώ ν βοών δταν στέκων- 

τα ι καί δέν βόσκωσι.

Α άμ.τασμα  καί λάμ.ταστρο— τό  φάσμα τώ ν νε

κρών τό  έμφανιζόμενον ώς φόβητρον" έξ ού καί τό 

ρήμα λαμπάσσω  ή λα μ πά ζω , δπερ σημαίνει καί 

φοβίζω τινά  διά λάμψεως καταπληκτικής. «  Τόν έ- 

λάμπαξαν ή είναι λαμπασμένος »  = εκθαμ βος ή η

λίθιο; έκ τοΰ φοβήτρου.

Α αμπούόα . I I  φλόξ τοΰ πυρός, ή λάμψις" καί 

ρήμα «  λ α μ π ο ν ΰ ίζ ιι (τρ. πρ.) ή φωτιά »"  τουτ. έ

χει λάμψιν ή λ α μ .τα ό ϊζ ίι καί λαμπονόοχο.τιϊ. τουτ. 

προξενεί άναλαμπήν ή διαδίδει μακρόθεν λάμψιν, 

λαμπυρίζει.

Α α νά τος  —  Δέρμα κατειργασμένον είς λανάραν 
πρός χρήσιν οικιακήν.

Αανύς—  δ ληνός τώ ν άρχαίων. Τόπος δπου πα

τούν τάς σταφυλάς" τά  άλλαχοΰ πατητήρια.

Α α ν το ν ρ ώ —  £αντίζω , περιχύνω υδωρ ή άλλο ύ-
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γρόν. ι  έλαντούρησε την αύλή »  τουτ. έπερίβρεξεν 

οαιτην.
Λ ά π α  (ή ) και Λαπάρι—  ή λαπάρα τω ν  αρχαίων 

το  μεταξύ τώ ν πλευρών καί του ισχίου απαλόν καί 

μεμβρανώδες μέρος τώ ν  ζώο>ν.

Λ άπαθα  ( τα )— ώς καί εν τη  αρχαία. Είδος φυτού 

ύποξύνου χρησίμου προς τροφήν καί τδ  δίστιχον' 

έγώ  ’φαγα τα  λάπαθα 

κ’ έγώ  κατέχω ’ντάπαθα.

Λαπαθάρος—  έπίθ. χλευαστικόν —  δ κεχαυνω- 

μένος καί νωθρές.

Λ αρουγγέα . Η  μέχρι του λάρυγγος κκτάποσις 

υγρού τίνος' «  έπιε μ.ία λαρουγγέα ».

Λάσκαρα— τα  ξύγγια , κυρίως τδ  άλειμμα η λί

πος τώ ν  ορνίθοιν κτλ.

Λ αταν ιασμένο . Τδ χαύνον καί μαλθακόν κρέας η 

άλλο τ ι  έκ στερεού η ευτραφούς είς μαλακόν μετα- 

βληθέν (flasque).

Λ α τ ζ Ι  (έπί^). γυμνός —  καί Λατζωμένος, δ ε ξ

απλωμένος ημίγυμνος η ολόγυμνος, καί ρήμα Λατζό- 
νομαι τουτ. ξεγυμνόνομαι.

Λ α φ ά σσω — ασθμαίνω έκ τού δρόμου κουρασθείς 

—  λαχανιάζω. παράγ. έκ τού λαπάω λαπάζω  —  

λαφάζω καί λαφάσσω. «  Ελάφαζε η είναι λαφασμέ- 

νος » ,  «  έχει λαφατό. »

Λ α φ τα χ ιά ζω  καί Λάψτω  ( έκ τού άρχ. Λάπτω  ) 

χάφ τω ' όταν ο κύων ή άλλο ζώον ροφά η τρώγη με 

λαιμαργίαν.

Λ α χτά ρα — η άνυπόμνος προσδοκία, ή πόθος μετά 

φόβου η έλπίδος. Λ α χ τα ρ ίζω  λ Λαχταρώ  (£ήμα), έ- 

πιθυμώ τ ι  μετά πόθου. «  Λαχταρίζω  νά τδν ίδώ »  ή 

« πονώ καί λαχταρίζω  » —  Λαχταριστό ψ ά ρ ι=  τδ 

η δη άσπαίρον η σπαράζον.

Λ α χ τέ α  (ή ) τδ  λάκτισμα ή κλωτσιά ' καθώς Γ ρ ο - 

θέα ή μπουνέα, τδ  γρονθοκόπημ.α, ραΰόέα, τδ  ρά

βδισμα, πετρέα  κτλ.

Λ εΰ ερύ ίζω — κλονίζομαι, παραπίπτω, ρ.όλιςς-η- 

ρίζομαι είς τους πόδας.

Λ ε ιζεύ ω  καί Λειξουρεύω, Λειχνεΰομαι— έπιθυμώ 

πολύ να φάγω τδ  παρατιθέμενον φ α γ η τδ ν =  Λ είχω  

(γλείφω), εΛειζε' καί άναΛείχομαι— Λ ε ιχ ο ύ ά η ς =  ό 

λίχνος η λαίμαργος καί Λειχουδεύομαι, καί Λ ειχο - 

π ία τα ς  δ γλείφων τα  πινάκια.

C Ε π ετα ι συνέχεια .)
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Τ Α  Π Ρ Ω Τ Α  Ι Σ Α Α Μ Ι Κ Α  Ν Ο Μ Ι Σ Μ Α Τ Α  ( * ) .

 0 0 0 ----

Πρδ τού ίσλαμισμ.ού οί Αραβες μετεχειρίζοντο 

πρδς τάς Ιμπορικάς τω ν συναλλαγάς Περσικά καί

( * )  Τ ή ν  α ν ω τ έ ρ ω  π ρ α γ μ α τ ε ί α ν  σ υ ν έ γ ρ α ψ ε ν  ό  π ρ ώ η ν  υ π 

ο υ ρ γ ό ς  τ ο ϋ  Σ ο υ λ τ ά ν ο υ  Σ ο υ π χ ίβ ε η ς  έ κ  Τ ρ ι π ό λ ε ω ς  τ ή ;  Π ε -

Βυζαντινά νομίσματα. Η  συναλλαγή έγίνετο διά 

σταθμών (κατά τδ  βάρος), ό  περίφημος Α Λ -Μ α -  

χ ρ ιζ ί,  έν τ ώ  συγγράμματι αυτού, τ ώ  έπιγραφομένω 

«  Φύλλα χρυσού, έγκεκολαμ.μένα είς περιδέραια, 

άφορώντα τήν περιγραφήν τώ ν  νομισμάτων »  λέγει, 

ώς πρδς τδ  άντικείμενον τούτο, ό τ ι ί̂ μο ειδών νο- 

μίσμ.ατα είχον πέρασιν είς τούς Αραβας (πρδ τού Ισ 

λαμισμού), δηλονότι τά  δηνάρια καί διρχέμια (δραχ- 

μαί). Τά μέν πρώτα ήσαν χρυσά καί είσήγοντο είς 

τήν Αραβίαν έκ τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, τά  

δε δεύτερα, αργυρά, είσήγοντο έκ τής Περσίας. Αί 

δέ άνταλλαγαί έγίνοντο κατά τδ  βάρος. Τά δέ αρ

γυρά ήσαν πάλιν δύο ειδών. Αλλ ’ ώς έκ τού βάρους 

έκαλούντο προσέτι ή δηνάρια ή διρχέμια. Τά πρδ 

τού Ισλαμισμού έν χρήσει όντα παρά τοΤς Αραψι δη

νάρια, έξακολουθεί δ αυτός συγγραφεύς, έζύγιζον 

διπλάσιον τώ ν ϊσλαμικών δηναρίων. Τδ αΰτδ δέ συν- 

έβαινε καί έπί τώ ν  διρχεμίων.

Α ί ένομασίαι δηνάρια καί διρχέμια είναι λέ

ξεις έλληνικαί, έξαραβισθεΐσαι, καί έξηγούμεναι έπ- 

αρκώς είς τά  περί νομισματικής συγγράμματα, ώσ

τε  είναι περιττόν νά έμφιλοχωρήσωμεν ένταϋθα είς 

τδν περί αυτών λόγον. Α λλ ’ αί ειδήσεις, τάς δποίας 

οί Αραβες συγγραφείς μ.άς παοέδωκαν περί τώ ν  άρ- 

χαίων τούτων νομισμάτων, είναι έν μέρει ατελείς, 

τδ  οποίον όμιος δέν μάς άπαλλάττει τού καθήκον

τος ευγνωμοσύνης πρδς τούς άνδρας έκείνους, ο'ίτινες 

πρώτοι σχεδόν συνέγραψαν περί νομισμάτων, καί ε

πομένως δέν ήδύναντο νά προσφέρωσιν ήμίν άκριβε- 

στάτας καί ανελλιπείς γνώσεις. Περί δε τού βάρους 

τώ ν αρχαίων τούτων Βυζαντινών καί Ελληνικών νο

μισμάτων, θέλει γείνει λόγος κατωτέρω όταν θέλω 

διαλάβει περί τώ ν  Μουσουλμανικών δηναρίων καί 

διρχεμίων, ώ στε έκαστος νά κρίνη περί τής μεταξύ 

τούτων καί έκείνων διαφοράς.

Μωάμεθ Μουσταφάς, δ τού θεού απόστολος, 

(έξακολουθεί λέγων δ Αλ-Μακριζί έν τώ  άνο>τέρω 

μνημονευθέντι συγγράματι) ένόμισε πρέπον νά έγ- 

καταλίπη τήν κατάστασιν τώ ν  νομισμάτων οΐα υπ- 

ήρχεν αΰτη είς τούς καιρούς τής άμαθείας (δηλ. πρδ 

τού Ισλαμισμού), περιορισθείς είς τδ  νά προσδιορίση 

είς έν τοίς τεσσαράκοντα τδν φόρον, 8ν έπέταξε νά 

καταβάλλωσιν οί Μουσουλμάνοι ι^ς έλεημοσύνην εύ- 

άρεστον τφ  θεώ. Επειδή δέ είς τά  νομικά βιβλία α 

ναπτύσσονται πάντα τά  άφορώντα τδ ν  φόρον τού

τον, αυτός (δ Αλ-Μακριζί) ένόμισε περιττόν νά έκ- 

ταθή πλειότερον έπί τού άντικειμ-ένου τούτου. Καί δ

λ ο π ο ν ν ή σ ο υ ,  υ ί ό ;  τ ο ϋ  π ρ ώ η ν  έ π ί  τ ή ς  Δ .  Έ κ π α ιδ ε ϋ σ ε ω ς  

ύ π ο υ ρ γ ο ϋ  Σ α μ ιή  Π α σ 3 ,  έ γ κ ρ α τ ή ς  τ ή ς  ’ Α ρ α β ικ ή ς ,  τ ή ς  Π ε ρ -  

α ικ ή ς ,  τ ή ς  Γ α λ λ ι κ ή ς  κ α ί  τ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς  κ α ί  έ π ι -  

σ τ ή μ ω ν ,  κ α τ ά  τ ή ν  Ό  ρ. ό  ν  ο  ι  α  ν ,  έ ;  ή ;  μ ε τ α φ έ ρ ο μ ε ν  τ ή ν  

π ρ α γ μ α τ ε ί α ν  π ε ρ ι ε ρ γ ε ία ς  χ ά ρ ι ν .  Σ η μ .  Π α ν δ .

Ω Ρ  Α. Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 507

Αβουβέκερος δέ, (έξακολουθεί λέγων δ αύτδς συγ

γραφεύς) ούδεμίαν έπέφερε μεταβολήν, τά  πάντα έγ- 

καταλιπών είς ήν εύρεν αυτά κατάστασιν. Πρώτος δ 

όμάρος τδ  18 τής Εγείρας καί τδ  8 τής Καλιφείας 

αυτού έτος, έχάραξε νομίσματα μέ τδν χοσροϊκδν 

τύπον καί βάρους άναλόγου πρδς τάς ΰπδ τού Μω

άμεθ καθιερωθείσας διατάξεις ώς πρδς τήν έλεημο

σύνην, έπιγράψας είς μέν τδν γύρον καί Κουφικοϊς 

γράμ,μασι τά  ρητά «  Αίνος τ ώ  θεώ » ,  ή «  Μωάμεθ 

έστιν δ απόστολος τού θεού » ή « Ουκ έστιν άλλος 

θεές πλήν τού μόνου θεού »  ή καί τδ  εαυτού όνομα 

«  όμάρ » . ίλς πρδς τά  λοιαά δέ διετηρήθη άμετά- 

βλητος δ χοσροϊκδς τύπος.

Τά  έπί τής Καλιφείας όμάρου χαραχθέντα νο

μίσματα εφερον τδ  ^ητδν « Μέγιστος δ Θεός » .  Ο

ταν δ Μοαβίας άνέβη τδν θρόνον τώ ν  Καλιφών, ή- 

λά ττω σ ε  τδ  ' βάρος τώ ν νομισμ,άτων κατά  ένα ή 

δύο σίτους, καί έξεικόνισεν εαυτόν έπ’ αυτών περιε- 

ζωσμένον ξίφος, πράγμα όπερ διήγειρε μομφήν. Με- 

τέπ ειτα  δέ δ Αβδ-ουλ-λάχ, υίδς τού Ζοβείρ, ήγεμών 

τώ ν Μουσουλμάνοον, έπί τής έν Μέκκα διατριβής του, 

μετεποίησε τδν τύπον τού νομίσματος, δούς αύτώ 

κομψότερον τύπον, καί έγγράψας έπί τού ένδς μέν 

μ.έρους «  Μωάμεθ έστιν δ απόστολος τού Θεού » 

έπί δέ τού ετέρου «  ό θεός έπιτάσσει τήν εύθυφρο- 

σύνην καί τήν δικαιοσύνην » .  0  δέ αδελφός αυτού 

Μουσάβ, υίδς τού Ζοβείρ, έχάραξε καί αϋτδς νόμι- 

σμ.α, συμμορφούμενος μέ τάς έκπαλαι παραδόσεις 

περί τώ ν  άφορώντων τδ  βάρος, ό τα ν  δέ δ Χ εδζα - 

τζή ς , υίδς τού Ιουσούφ, τή  διαταγή τού Αβδουλμα- 

λήκ Βεν-Μερβάν, είσήλθεν αρχηγών στρατού είς Χεδ 

ζ ά ζ  όπως καταπολεμήσει τδν ϊβν Ζοβείρ, μετήλλαξε 

καί αύτδς τδν τύπον τού νομίσματος, δ ιότι, λέγει, 

ούδέν ίχνος πρέπει νά μείνε) τού άνοσίου έκείνου. 

Αφού δέ δ Αβδ-ουλ-λάχ, δ υίδς τού Ζοβείρ, έτελεύ- 

τησεν, δ Αβδ-ουλ-μ.αλήκ Βεν-Μερβάν Οριαμβεύσας 
κατά πάντων τώ ν άντιζήλοιν καί αισθανθείς εαυτόν 

ίκανώς ισχυρόν έπί τού θρόνου τώ ν  Καλιφών, κατέ- 

βαλεν ίδιάζουσαν όλως φροντίδα πρδς τδ  νά κανο

νίσει τδ  βάρος, τήν αξίαν, τδ  κράμα καί τήν χάρα- 

ξιν τού νομίσματος. Ούτω λοιπόν, τδ  76 τού Χ ιδ- 

ζρέτ, ούχί μ.όνον αύτδς έχάραξε δηνάρια καί διρχέ- 

μια ίδιάζοντος τύπου, άλλά παρήγγειλε καί τώ  Χεδ- 

ζαδζή , διατρίβοντι τό τε  έν τώ  ίράκ, νά πράξη καί αύ

τδς τδ  αύτδ διά τά  λοιπά μέρη τής αύτοκρατορίας. 

0  Χεδζαδζής συνεμορφώθη πρδς τήν παραγγελίαν 

ταύτην, καί ότε τδ  νέον νόμισμα έφθασεν είς Με- 

δίνην, οί συνεταίροι τού προφήτου, ο'ίτινες έζων είσ- 

έτι, εστερξαν νά μεταχειρίζωνται τά  νομίσματα 

ταύ τα  καί το ι σκανδαλιζόμενοι έκ τού ότι εφερον 

έπ’ αύτών τήν εικόνα τού χαράξαντος αύτά. 0  δέ 

Χαλίδ Β εν-ϊεζίδ  Βεν-Μοαβίας έπεισε τδ ν  Αβδ-ουλ-

μαλήκ Βεν-Μερβάν, νά διατάξη νά χαραχθώσι νο

μίσματα καθαρώς καί κυρίως Μουσουλμανικά (δη

λονότι άνευ είκόνος καί μετά £ητών Αραβικών).

Εκείνο δέ, τδ  δποίον κατά  παράδοσίν τινα  προε- 

κάλεσε τδ  μέτρον τούτο, είναι ότι, ώς διισχυρίζονται, 

δ είρημένος Καλίφης, είχεν απευθύνει πρδς τδν Αύ- 

τοκράτορα τού Βυζαντίου, έπιστολήν, έμπεριέχουσαν 

τδ  έκ τού Κορανίου είλημμένον ρητόν «  όμολόγη- 

σον ό τι ούκ έστιν είμή είς μόνος Θεός »  καί τδ  όνο

μα τού Μωάμεθ, όπερ λίαν παρώργισε τδν Δύτοκοά- 

τορα, ώστε άπήντησε πρδς τδν Αβδ-ουλ-μαλήκ ότι, 

έάν αί προκλήσεις αύται έξακολουθώσι, θέλει άπο- 

καλέσει έπί τώ ν  νομισμάτων (τώ ν  Βυζαντινών) τδν 

Μωάμεθ δι έπωνυμιών, α’ίτινες ούδόλως έσονται αύ- 

τω  άρεσταί. Τό τε  δ Αβδ-ουλ-μ.αλήκ, συγκαλέσας 

τούς πρωτίστους τώ ν Μουσουλμάνων άνέγνωσεν είς 

έπήκοον αύτών τή ν έπιστολήν τού Αύτοκράτορος, 

μεθ’ 8 δ Χαλήδ Βεν-Τεζίδ έπρότεινε νά χαραχθή Α 

ραβικόν νόμισμα άπαγορευομένης τής κυκλοφορίας 

τώ ν  Βυζαντινών νομισμ-άτων.

. . . .  Απολείπε ται ήδη νά έξηγήσωμεν πώς οί ορ

θόδοξοι Καλίφαι καί διάσημοι διοικηταί, ακόλουθοι 

τού Προφήτου χρηματίσαντες, έναντίον τώ ν  δ ιατά

ξεων τού  Ιερού Νόμου έξέδοσαν νομίσματα έπ’ δνό- 

μ ατί τω ν. Εν τα ίς νομισματικαΐς έν τούτοις συλλο· 

γαΐς περιλαμβάνονται νομίσματα φέροντα έπιγραφάς 

κουφιστί γεγραμμένας, έκτυπωθέντα καί έπί τώ ν  ορ

θοδόξων Καλιφών όμάρ, όθμ.άν καί Αλί καί έπί τών 

όμαϊαδών καί Αββασιδών. Εν τή  συλλογή μου ΰπ- 

άρχουσι πραγματικώς πλείστα  τοιαύτα, ώ στε ήδύ- 

νατό τις νά έκλάβη ό τ ι κατά τά  πρώτα τού ισλα

μισμού ετη  έσυγχωρείτο ή έκτύπωσις τοιούτων νο

μισμάτων. Α ί επόμεναι παρατηρήσεις θέλουσιν α

ποδείξει κατά  πόσον ή ύπόθεσις αύτη είναι αληθής.

Πρδ πάντων πρέπει νά παραδεχθώμεν ό τι τά  

πρώτα κυρίως μουσουλμ-ανικά νομίσματα τά  κατά 

τδν γνωστόν τύπον έκτυπωθέντα (άνευ ονόματος ή- 

γεμόνος, του τέστι καί μ ετ’  έπιγραφών καθαρώς αρα

βικών) ανέρχονται είς τήν έποχήν τού Καλίφου Αλί 

υιού Αβού-Ταλέβ, ώς άναμφισβητήτως άποδεικνύεται 

έκ νεωτάτης καί άξιολογωτάτης τινδς άνακαλύψεως. 

Κ ατά  τδ  έτος του τέστι 1277 (1 8 6 2 ) περιέπεσεν 

είς χείράς μας £ν ό ιρχ έμ , έν Αραβία εύρεθέν, καί 

έκτυπωθέν έν Βασσόρα περί τδ  τέλος τής καλιφείας 

τού Αλί, κατά τδ  40 δηλαδή τής Εγείρας έτος. Ε

πισυνάπτω δέ ακριβές άπεικόνισμα πρδς πληροφο

ρίαν τώ ν  περί τήν παλαιογραφίαν σοφών.

"Ε π ε τα ι τύ  άπεικόνισμα του νομίσματος.

Έ π ιγρα φ α ί.

Έ π ί  του  ένύς μ ετώ που  έν τέσσα ρσ ιν  ενθυ- 

γράιιιεοις σ το ίχο ις .— «  Μόνος είναι δ Θεός' αιώνιος



»  είναι 5 Θεός' δέν έγεννήθη, ουτε γεννά, και ούδε'ις 

»  ίσος αύτώ. »

Έ ν  τώ  περιθωρίω  μ ετα ζύ  δύω χόχλων. —  «  Ó 

»  Μωάμεθ είναι άπόστολος του ΘεοΟ τοΰ έξαποστεί- 

»  λαντος αυτόν επ’ εντολή καί μετά τή ; αληθινούς 

»  πίστεως, όπως θριαμβευτή αδτη άπό πάστ,ς ετέρας 

»  θρησκείας είς τό  πείσμα τω ν  πολυθεϊστών. »

Ε π ί  τοΰ  έτέρου μ ετώ που  ίν  τρ ισ ίν  εΰθυγράμ ■ 

μ ο ις  σ το ίχ ο ις .— «  Ούδεί; έτερο; τοΰ ϊ'ψίστου θεό ; 

»  υπάρχει, τοΰ μόνου, τοΰ μή έχοντος συγκοινωνόν.»

Έ ν  τώ  περιθωρίω^ ίχ τό ς  τρ ιώ ν  χόχλων. —

«  Εν όνόματι τοΰ θεού* τό  δ ιρ χ ίμ  τοΰτο έξετυ- 

»  πώθη ίν  Ρασσόρα. τ ώ  40 έτει »

ίδου λοιπόν νόμισμα έξ ου άποδεικνύεται άν- 

αμφισβητήτως δ τι τά  πρώτα κυρίως μουσουλμανικά 

νομίσματα δέν έξεδόθησαν τώ  75 έτει, δπερ μέχρι 

τοΰδε ύπεστήριξαν αί αύθεντικώτεραι πηγαί, άλλά 

κατά τήν τετάρτην δεκάδα τή ; Εγείρας έπί τής κα- 

λιφεία; τοΰ Αλί, υίοΰ Αβού-Ταλέβ. ή  μεταξύ τών 

δύο» φατριών πάλη, συνεπεία τή ; όποία; ή καλιφεία 

έδόθη τή οίκογενεία τώ ν  ’Ομμαίαδών, καί αί τόν 

ισλαμισμόν διαταράξασαι ταραχαί μέχρι τής επο

χής τοΰ Αβδ-ουλ-μαλίκ Βέν-Αερβάν, καί τήν πρόοδον 

καί τήν εσωτερικήν αύτοΰ άνάπτυξιν άναβαλοΰσαι, 

διέκοψαν προσωρινώς καί τήν έκτύπωσιν νομισμά

τω ν , ήτις,καί έπανελήφθη τώ  75 έτει έπί τοΰ ρηθέν- 

τος Καλίφου, όταν ή παΰσις τοΰ πολέμου έπέτρεψεν 

αύτώ νά έ πιστή ση τόν προσοχήν του εις τόν εσω τε

ρικόν διοργανισμόν τής Αύτοκρχτορίας. Εξετύπωσε 

τό τε  νέον νόμισμα μηδαμώς παραλάσσον τοΰ παρά 

τοΰ Καλίφου υίοΰ Αβοΰ-'Γαλέβ είσαχθέντος τύπου. 

Τό ρηθέν νόμισμα ώνομάσθη Σ ο μ α ίρ ά , άπό τοΰ 

ονόματος τοΰ Ιουδαίου Ταϊμά, δστις, κατά τόν Αλ- 

Μακοιζί, έξεπλήοου χρέη άοχινομισματοποιοΰ.

Καθ’ δσον δ’ άφορ^ τά  έπ’ όνόματι ήγεμόνων 

έκτυπωθέντα νομίσματα κατά τά  πρώτα τοΰ ισλα

μισμού έτη, ίδου τ ί  φρονώ, (ϊς  δέν άγνοοΰσιν οί τής 

ιστορίας ειδήμονες, έπί τοΰ Καλίφου όμάρ ό ισλα

μισμός μεγάλως έξετάθη. Α ί κατακτήσει; τό τε  

ώρίζοντο πρό; άνατολά; Οπό τοΰ ποταμού όξου, 

πρό; βοό£αν ύπό τώ ν  Κασπιανών Πυλών, πρό; νότον 

Οπό τής ’Αλεξανδρεία; καί πρός δυσμά; ύπό τών 

κλεισωρείων τώ ν  άνατολικών Ινδιών. Επί τή ; κα- 

λιφείας αύτοΰ μόνου, κατά τούς ιστοριογράφου;, ά- 

νηγέρθησαν 900 μεγάλα καί 4000 μικρά τεμένη 

καθιερωμένα τή  μωαμεθανική λατρεία. ΙΙρός εύκο- 

λίαν τώ ν  δοσοληψιών έσυγχωρήθη έν πάσαις ταϊς 

έπαρχίαις, ένόπλως κατακτηθείσαις, νά διατηρηθή 

τό  άρχαϊον νόμισμα δπερ μέχρι; έκείνου τοΰ καιρού 

υπήρχε. Τά άρχαία νομισματοκοπεία τά  ίδρυθέντα 

έν ταϊς ρηθίίσαις έπαρχίαις έξηκολούθουν λοιπόν νά 

έκδίδωσι νομίσματα, ώς καί πρότερον. Τά  έν ταϊς
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περσικαΐ; λοιπόν έπαρχίαις νομισματοκοπεία έξε- 

τύπουν ώ ;  καί πρίν νόμισμα κατά τόν χοσροϊκόν 

τύπον, έν οίς, ΐνα σημάνωσιν δ τι έξεδόθησαν έν έπο

χή ίσλαμική, προσέθεσαν άραβιστί ή πεχλιβιστί τό 

όνομα τοΰ ύπάρχοντος διοικητοΰ τή ; έπαρχίας, ή έν 

τώ  περιθωρίω ειδικά; τινα ; τώ  ίσλαμιρμώ φράσεις, 

ώς π. χ. τό  περί τή ; ένότητος τοΰ θεοΰ (τωχλίδ ), 

τό  δοξάζει τόν Θεόν (ταχλίλ ) ή τήν έπίκλησιν τοΰ 

θεοΰ (βισμαλλάχ), καί ετερα παρόμοια.

Οδτω λοιπόν καί τ ά  άρχαϊα έν Συρίφι νομισμα

τοκοπεία έξηκολούθουν νά έκδίδωσι νομίσματα κατά 

τόν βυζαντινόν τύπον, έφ’ών έσημείουν άραβιστί τό 

έτος καί τόν τόπον έν ώ  εύρίσκετο τό  νομισματοκο

πείο·/. Πολλάκις δέ τά  νομίσματα ταΰτα  εφερον καί 

τό  όνομα τοΰ αρχοντος Καλίφου. Τό 78 όμως έτει 

έπαυσαν όλοσχερώ; τήν κατά τόν άρχαϊον τύπον 

έκτύπωσιν έ ν τε  Συρία, ’Αραβία καί Φαρσιστάν·/), άν- 

τικαταστήσαντε; ταΰτα δι’ άργυρών νομισμάτων φε- 

ρόντων έπιγραφήν πανομοίαν τής άνωτέρω μνησθεί- 

σης καί ύπό τοΰ Καλίφου ’Α λ ί είσαχθείσης. Καθ 

δσαν δ άφορρ: τά  νέα χρυσά νομίσματα, επειδή ταΰ

τα  ήσαν μικρότερα τώ ν άργυρών, άπέκοψαν τής έν 

τώ  περιθωρίω έπιγραφής τοΰ πρώτου μετώπου τής 

τελευταίας λέξεως «  είς τό  πεϊσμα τώ ν πολυθεϊ

σ τώ ν » ' έν δέ τώ  δευτέρω μετώπω  τό  όνομα τοΰ τό 

που έν ώ έχαράχθη τό  νόμισμα, διατηρήσαντες άκέ- 

ραιον τό  λοιπόν τή ; έπιγραφής. Εν Ταβεριστάνη 

μόνον, καί το ι πλεϊστα κυρίως ίσλαμικά νομίσματα 

ύπήοχον έν πάσαις τα ϊς έπαρχίαις τό τε  κυκλοφο- 

ροΰντα, ό άρχαϊος τύπος έμεινεν έν χρήσει μέχρι τώ ν 

πρώτων χρόνων τής ήγεμονεία; τώ ν  Αβασσιδών.

Καί ετέρα δέ περίστασι; έπιστηρίζει τ ά  προ- 

λεχθέντα άποδεικνύουσα έπίσης δ τι τό  έπ’ όνόματι 

άοχοντός τίνος έκδοθέν νόμισμα έχει τήν άρχήν του 

έκ τοΰ μνημονευθέντο; περιστατικού, διότι τουτέ- 

στιν έσυγχώρησαν νά ένεργώσι τά  πρό τής ίσλαμι- 

κή; έποχή; ύπάοχοντα νομισματοκοπεία, καί ένεκα 

τούτου διετηρήθη ό άρχαϊος τύπος αύτών' έν τοϊς 

ίηθεϊσι νομίσμασιν έπιγέγραπται κουθικοΐς χαρα- 

κτήρσιν ή έν γλώσση πεχλιβική τά  ονόματα διοικη

τώ ν ή άκολούθων τοΰ προφήτου ώς καί έπί τώ ν  σασ- 

σανιδών βασιλέων.

Καθ’ δσον άφορά τόν Καλίφην Αλήν, δταν εί- 

σήξεν οΰτος τό  νέον νόμισμα, τό κυρίως Εσλαμικόν, 

άπέσχε νά χαράξη τό εαυτού όνομα έπ’ αύτοΰ' τοΰθ’ 

δπερ έμιμήθησαν καί οί όμμαϊάδαι, οί ακριβώς πα- 

ραδεχθέντε; τάς παρ’έκείνου εισαχθείσα; έπιγραφάς, 

ώ ; άποδεικνύεται έκ τή ; παραβολή; τοΰ προηγου

μένως έπιγραφέντος νομίσματος, τοΰ έν Βασσόρα έκ- 

τυπωθέντο; τ ώ  40 ετει, έπί τή ; ήγεμονεία; Αλή 

υίοΰ Αβά-Ταλέβ, μετά τοΰ κατωτέρω περιγραφθη- 

σομέ/ου, έκτυπωθέντος έν τ ώ  αύτώ τόπο» έπί τοΰ
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Καλίφου Αβδ-ουλ-μαλίκ, τώ  78 τής έγειρα; έτει.

Ε π ε τα ι τό  άπειχάνισμα τοΰ  τελευτα ίου νομ ί
σματος τοΰ χατά πάντα  όμοιου τώ  πρώ τω .

0  πρώτος όσης δέν συνεμορφώθη μέ τόν είρη- 

μ.ένον τύπον, τώ ν  παρά τόν όμμαϊαδών καθιερωθέν- 

τα , ήτο δ Αλ-Μαχδί, τρίτος Αββασίδης Καλίφης, 

δστις κατά τό  146 τής Εγειρα; έτος ένδημών έν 

τή  Επαρχία Φάρση, ήν διώκει έπ’όνόματι τοΰ πα- 

τρό ; του Μανσούρ, έξετύπωσε νόμισμα φέρων τό  

όνομά του ώ ; έν Περσία εϊθιστο. Εν τή  συλλογή 

μου ύπάρχουσι τέσσαρα άργυρά τοιαΰτα νομίσματα 

έκτυπωθέντα έν Ρέγ  κατά  τό  αύτό έτος, έξ ών έπι- 

συνάπτω τοΰ ενός τό  άπειχάνισμα.

"Ε π ετα ι τό  σχεδιογράφτιμα.

Π ε ρ ι γ ρ α φ ή .

(Ε π Ι  τοΰ  ένός μ ετώ που  ύρ ιζο ι-τείω ς ί ν  τρ ισ ί 

σ το ίχο ις . —  « Ούδείς έτερος τοΰ Τψίστου υπάρχει 

»  Θεός, τοΰ μόνου καί μή έχοντος συγκοινωνόν».

Ε ν  περιθωρίω . Εν όνόματι τοΰ Θεοΰ, τό  πα

ρόν διρχέμ έξετυπώθη έν Ρέη τ ώ  146 έτος».

Ε π ί τοΰ  δευτέρου μεπώ που, όριζοντείως έν τρισί 

στοίχοι;. —  « Κ α τά  διαταγήν τοΰ Αλή Μαχδί Μω- 

χαμέτ υίοΰ τοΰ ήγεμόνος τώ ν  π ιστών ».

Ε ν  τώ  περ ιθωρίω .—  «  ό  Μωάμεθ είναι ό άπό- 

»  στολος τοΰ Θεοΰ τοΰ έπ’ έντολή άποστείλαντος 

»  αύτόν, καί μετά τής άληθοΰς πίστεως όπως 

»  θριαμβεύση κτλ. ».

Εκ τή ; έλλείψεως δέ τώ ν  ονομάτων τώ ν  Κα- 

λιφών έπί τώ ν κυρίως μουσουλμανικών νομισμάτων 

μέχρι τή ; προόρηθείσης έποχή; τοΰ Αλ-Μαχδί, καί 

ταφαίνεται προσέτι δ τι τά  έπί τώ ν  όρθοδόξων καί 

τώ ν πρώτων όμμαϊαδών Καλιφών έκτυπωθέντα κατά 

τόν χοσροϊκόν τύπον νομίσματα δέν διετήρησαν τόν 

άρχαϊον αύτόν τύπον, τουτές-ι τό  όνομα τοΰ αρχοντος, 

είμή διότι πρός εύκολίαν τώ ν συναλλαγών έπέτρεψαν 

τοϊς αρχαίοι; νομισματοκοπείοι; νά ένεργώσι. Καί ι 

τέα χ  δέάπόδειξις τή ; γνώμης ταύτης είναι δ τι πάντα 

τα  ύπό χοσροϊκόν ή βυζαντινόν τύπον μουσουλμανικά 
νομίσματα άνεξαιρέτως φέρουσι τ ά  μέν πρώτα  τό 

όνομα Χοσρόου Περβίζ, τά  δέ δεύτερα τό τοΰ Ηρα

κλείου καί τώ ν  διαδόχων του. Καθ’οσον δ’άφορα 

χάλκινά τινα μετάλλια, έφ’ών ώ ;  ύποτίθεται, ένε- 

γράφη ή είκών τοΰ Μωαβία έζωσμένου σπάθην, εί

ναι άναμφισβήτητον δ τι ταΰτα  έξετυπώθησαν έν 

Εμέσση ή έν Χαμα καί δ τι κατά συνέπειαν έχα- 

ράχθησαν εί; παρόμοια άρχαϊα βυζαντινά νομισμα

τοκοπεία.

0  ίδιος Αλ-Μαχδί, δστις, ώς άνεφέραμεν, πρώ

τος ένέγραψε τό όνομά του έπί τοΰ νέου κυρίως μου

σουλμανικού νομίσματος, καθ’ 8ν καιρόν διώκει τήν 

επαρχίαν τής Φάρσης, έγενίκευσε τήν συνήθειαν τα  ύ-

την άμα μετά τόν θάνατον τοΰ πατρός του άνήλθεν 

έπί τοΰ θρόνου τώ ν  Καλιφών, έπιγράψας τό τε  τό  ε

αυτού όνομα έφ δλων τώ ν  άργυρών νομισμάτων τώ ν 

έν ταϊς διάφοροι; έπαρχίαις έκτυπωθέντων, καί είς 

“ ΡΧ6“ * ;  άββασιτικάς έπιγραφάς προσέθεσε τάς 

έξής έν τρισί στοίχοι;' «  0  Μωάμεθ είναι ό άπόστο- 

» λος τοΰ Θεοΰ' ό θεός εύλογήσαι αύτόν' ό Καλί- 

»  φη; Αλ-Μαχδί. »  διατηρήσα; άμεταβλήτους τάς 

λοιπά; έπιγραφάς. Επί δηναρίων δέ νομισματοκο

πείων τινών έπέγραψε « ό  Αββάς είναι άγιος τοΰ 
Θεοΰ. »
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II 0  I Π I  I L
—

Ο Ι  Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Ο Ι  Σ Τ Ι Χ Ο Ι  

τοΰ Λ όρδου

Β Γ Ρ Ω Ν Ο Ϊ
κατά  τήν έκ τοΰ Αγγλικού λεκτικήν μετάφρασιν

τής ελλογ ίμου  Κ . 'Ρ α λ λ ο ϋ ς  Ζ .  Σ τρούμοχη.

Σ τ ι χ ο υ ρ γ η θ έ ν τ ε ς

ύ π ό

Π .  Τ Α Ν Τ Λ Λ Ι Λ Ο Τ .

 0 0 0 ----

Σήμερον συνεπλήρωσα  τό  36 έτος  

τή ς  ήλ ιχ ία ς  μου  ( α )  

Μεσολογγίου. Ιανουάριου 22, 1824.

Ή λ β ’  ή  ώ ρ ’  ά κ ιν η το Ο σ α  ή  κ α ρ δ ία  μ ο υ  ν ά  μ έ ν η ,

Ά φ ’ ο ΰ  έ π α υ σ ε  τ ο ύ ;  ά λ λ ο υ ;  σ υ γ κ ιν ο ύ σ α -  ά λ λ ά  κ α ί  τ ο ι  

Τ ο ΰ  λ ο ιπ ο Ο  τ ό  ν ’ ά γ α π ώ μ α ι  ε ΐ ν ’ α δ ύ ν α το ν  έ ν  γ έ ν ε ·. ,

Κ α ν  α ;  ά γ α π ώ  ε ίσ έ τ ι .

Φ θ ιν ο π ώ ρ ο υ  ε ΐν ’  ή μ έ ρ α ι  α ί  ή μ έ ρ α ι  τ ή ;  ζ ω ή ;  μ ο υ ,

Ά ν θ η  κ α ί κ α ρ π ο ύ ;  έ ρ ώ τ ω ν  ο ΐ χ ο ν τ α ί  μ ο ι  ό λ ο κ λ ή ρ ω ς ,  

Σ κ ώ λ η ς ,  γ ά γ γ ρ α ι ν α ,  κ α ι  λ ύ π η  τ ρ ε Τ ;  δ ι ώ κ τ α ι  ά π η ν εΤ ; μ ο υ

Ε Τ ν ’ ό  μ ό ν ο ;  έ μ ο ϋ  κ λ ή ρ ο ; .

Ή  τ ά  έ γ κ α τ ά  μ ο υ  ή δ η  κ α τ α τ ρ ώ γ ο υ σ α  φ λ ό ς  α ΰ τη ,

Ώ ;  η φ α ί σ τ ε ι ό ; τ ι ;  ν ή σ ο ;  ί σ τ η κ β  μ ε μ ο ν ω μ έ ν η ,

Τ ή ν  λ α μ π ά δ ’ α ϋ το Ο  έ κ  τ α ύ τ η ς  τ ή ;  φ λ ο γ ό ;  ο ύ δ ε ί ;  ά ν ά π τ ε ι .

Σ τ ή λ η  τ ά β ο υ  Ι σ τ α μ έ ν η .

Τ ή ;  έ λ π ίδ ο ;  κ α ί  τ ο Ο  φ ό β ο υ  τ ή ;  σ φ ρ ι γ ώ σ η ;  ά λ γ η δ ό ν ο ;  

Τ ώ ν  έ ν  τ ή  ζ η λ ο τ υ π ί α  μ ε ρ ιμ ν ώ ν  κ α Ο ώ ; έ π ίσ η ς ,

Κ α ι  τ ο ύ  έ ρ ω τ ο ;  ο ύ κ  έ χ ω  μ ε τ ο χ ή ν  ά λ λ ’  έ π ιπ ό ν ω ;

Τ ο ύ τ ω ν  φ έ ρ ω  τ ά ;  ά λ ύ σ ε ι ; .
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Ά λ λ ’ ο ύ χ  ο ύ τω ;, οΰό’  έ '.ταΟ Ο α , ουδέ ν δ ν  τ ο ι α ϋ τ α ι  σ κ έ ψ ε ις ,  

Έ 8 μ  ί'λ ω ; τ ή ν  ψ υ χ ή ν  μ ο υ  ν ά  τ α ρ ά τ τ ω σ ι ν ,  ε ΐ ;  τ ό π ο ν ,  

"Ο π ο υ  λ ά ρ ν α κ α ;  ή ρ ώ ω ν  σ τ έ φ ’  ή  δ ό ξ α  ή  τ α ;  σ τ έ ψ ε ι ;

Π λ έ κ ε ι  έ π ί  τ ω ν  μ ε τ ώ π ω ν .

Τ ή ν  ρ ο μ φ α ία ν ,  τ ή ν  σ η μ α ία ν ,  κ α ί  τ ο 3  Ά ρ ε ι υ ;  τ ό ν  σ ά λ ο ν ,  

Τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  κ α ι  τ ή ν  δ ό ξ α ν  π έ ρ ι ξ  ΐ δ ε τ ε  κ ’  έ μ π ρ ό ;  μ ο υ ,  

Σ π α ρ τ ι ά τ η ;  έ π ’ ά σ π ίδ ο ;  κ ο μ ι ζ ό μ ε ν ο ;  ο ϋ  μ ά λ λ ο ν  

ή ν  έ λ ε υ Ο ε ρ ώ τ ε ρ ό ;  μ ο υ .

Έ γ ε ι ρ ε  ( ή Έ λ λ ά ;  ί χ ι — α ϋ τη  ε ΐ ν ^ έ γ η γ ε ρ μ έ ν η  ! )

Σ ί> , ώ  π ν ε ΰ μ ά  μ ο υ  έ γ ε ί ρ ο υ ,  έ ν θ υ μ ή Ο η τ ι  ό π ο ια  

Ή  π η γ ή  τ ο υ  τ ή ;  ζ ω ή ;  σ ο υ  α ' ί μ α τ ο ; ,  π α ν τ ί  σΟ ένει 

Σ τρ ά ιρ η Ο ι ε ΐ ;  τ ά  ο ικ ε ία .

Τ ’  άναζέοντά  σ ο ι  πάθη κα ταπ άτησον, ώ ;  δ ν τα  

Φ α ο λ α ,  ώ σ τε  τ ό  γενναΤον τ ή ;  ψ υ χή ; σου ν ’ ά σ χολώ σ ι·

Δ ι ά  σ έ  τ ά  κ ά λ λ η  π ρ έ π ε ι ,  σ κ υ θ ρ ω π ά  ή  μ ε ι δ ι ώ ν τ α ,  

’ Α δ ιά φ ο ρ α  ν ά  ώ σ ι .

Τ ή ν  ν ε ό τ η τ ’ ά ν  λ υ π ή σ α ι  δ ια τ ϊ  ν ά  ζ ή σ η ;  γ έ ρ ω ν  ;

Ζ η τ ε ί ;  έ 'δ α φ ο ; θ α ν ά τ ο υ  ά ρ ι ζ ή λ ο υ  κ α ι  έ ν τ ι μ ο υ ;

Τί ί δ ’  έ σ τ ί ν  ΪΟ ’ ε ί ;  τ ή ;  μ ά χ η ;  τ ό  π ε δ ίο ν  κ '  έκ εΤ  χ α ϊ ρ ω ν ,  

Τ ε λ ε υ τ ή ν  ε ύ ρ έ  τ ο Ο  β ίο υ .

Ζ ή τ ε ι  ( ζ η τ η Ο έ ν  σ π α ν ί ιυ ; ,  εύ ρ εΟ έν  σ υ χ ν ά κ ι ;  ί ’μ ω ; )

Τ ά φ ο ν  σ τ ρ α τ ι ώ τ ο υ ,  τ ο Ο τ ο  κ ά λ λ ι σ τ ό ν σ ο ι  π ρ ο ν ο ή σ α ; ,  

Π ε ρ ιβ λ έ ψ α ;  δ έ  κ ’  έ κ λ έ ξ α ;  τ α φ ή ;  έ 'δ α φ ο ; ά τ ρ ό μ ω ;

Ά ν α π α ύ ο υ  τ ε λ ε υ τ ή σ α ;  ( β ) .

(Έ π ε τ α ι  συνέχεια .)

( α )  'Γ ό  κ ϋ κ ν ιο ν  τ ο ύ τ ο  μ ε λ ώ δ η μ α τ ο ύ  ε π ιθ α ν ά τ ιο υ  π ο ιη τ ο ύ ,  

ε ν δ ό ξ ο υ  Ο ύ μ α τ ο ;  τ ή ;  Ε λ λ η ν ι κ ή ;  έ λ ε υ Ο ε ρ ία ; ,  έ γ ρ ά φ η  έ β δ ο μ ή -  

κ ο ν τ α  κ α ί  π έ ν τ ε  ή μ έ ρ α ;  π ρ ό  τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  α ύ το Ο  σ υ μ β ά ν τ ο ς  

τ ή  έ 'κ τη  π ρ ό ;  τ ή ν  έ β δ ό μ η ν  ’ Α π ρ ι λ ί ο υ  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ιο ύ σ α ν  

ν ύ κ τ α  τ ο ύ  ή μ ε τ έ ρ ο υ  Ι Ι ά σ χ α .  ’ Ιδ ο ύ  δ έ  τ ί  π ε ρ ί  τ ο ύ  π ο ιή μ α 

τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ  γ ρ ά φ ε ι  εΤ; τ ώ ν  ά κ ο λ ο υ β η σ ά ν τ ω ν  α ύ τ ό ν  ε ί ;  Ε λ λ ά 

δ α ,  ό  Κ ό μ η ;  Γ ά μ β α ς .  «  Τ ή ν  π ρ ω ία ν  τ α ύ τ η ν  ό  Λ ό ρ δ ο ς  

Β ύ ρ ω ν  έ ξή λ Ο ε  τ ο ύ  κ ο ι τ ώ ν α ς  α ύ το ύ ,  κ α ι  έ λ Ο ώ ν  ε ις  τ ό  ο ίκ η μ α ,  

ϊπ ο υ  ό  τ α γ μ α τ ά ρ χ η ;  Σ τ έ ν ο π  κ α ί  τ ι ν ε ;  φ ί λ ο ι  ή σ α ν  σ υ ν η γ -  

μ έ ν ο ι ,  έ ΐπ ε ν α ύ τ ο Τ ς  ό π ο μ ε ι δ ιώ ν ·  «5 1 1  έ μ έ μ φ ε σ θ ε  τ ή ν  π ρ ο τ ε 

ρ α ία ν  ώ ;  μ ή  π ο ι ο ύ ν τ α  π λ έ ο ν  σ τ ί χ ο υ ς ·  σ ή μ ε ρ ο ν  ε ίν α ι  ή  ή 

μ έ ρ α  τ ώ ν  γ ε ν ε θ λ ίω ν  μ ο υ  κ α ι  έ τ ε λ ε ί ω σ ά  τ ι ,  6 π ερ  ν ο μ ί ζ ω ,  

ϊ τ ι  ε ίν α ι  τ ό  κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν  τ ώ ν  ϋ π ’  έ μ ο ύ  σ υ ν ή θ ω ς  γ ρ α φ έ ν τ ω ν .  

Κ α ι  τ α ύ τ α  ε ί π ώ ν  ά ν έ γ ν ω  ή μ Τ ν  τ ό τ ε  τ ο ύ τ ο υ ς  τ ο ύ ;  τ ο σ ο ύ τ ο ν  

ω ρ α ί ο υ ;  κ α ι  θ ε λ κ τ ικ ο ύ ;  σ τ ί χ ο υ ; . »

( β )  ’ Ε ά ν  β ε ω ρ ή σ ω μ ε ν ,  λ έ γ ε ι  ό  Κ .  5 Ι ώ ρ ο ς ,  ό λ α  τ ώ ν  σ τ ί 

χ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  τ ά  θ έ λ γ η τ ρ α ,  τ ο ύ ς  τ ρ υ φ ε ρ ο ύ ;  σ τ ε ν α γ μ ο ύ ;  κ α ρ -  

δ ία ;  έ ρ ώ σ η ; ,  τ ή ν  π ρ ό ;  τ ό σ ο ν  ε ύ γ ε ν ή  ύ π ό θ ε σ ιν  ο 'ύ τ ω ;  ε ύ γ ε -  

ν ώ ς  έ κ φ ρ α σ θ ε ΐσ α ν  ά φ ο σ ίω σ ι ν ,  κ α ί  τ ό  π ρ ο α ίσ θ η μ α  π ρ ο σ ε γ -  

γ ί ζ ο ν τ ο ;  θ α ν ά τ ο υ ,  δ έ ν  ε ύ ρ ίσ κ ο μ ε ν  ά ν Ο ρ ω π ίν η ν  π ο ίη σ ιν  π ε ρ ι -  

π ο ιη σ α μ έ ν η ν  ώ ;  έ κ  τ ώ ν  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ν ,  κ α θ ’  ά ;  έ γ ρ ά φ η ,  κ α ί 

τ ώ ν  α ι σ θ η μ ά τ ω ν ,  ά π ε ρ  ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι ,  δ ιά φ ο ρ ο ν  τ ο σ ο ύ τ ψ  σ υ γ 

κ ιν η τ ικ ό ν .

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ .

ΙΑΝΟ ΤΛΡΙΟ Τ 15, 1863.

Πάσα περί ήγεμόνος φωνή και έσωτερικώς καί 

έξωτερικώς έκόπασε' καί αυτή δε ή περί Φερδινάνδου 

άμυδρά ελπίς έσβέσθη. Ποιος έσεται τής Ελλάδος ό 

βασιλεύς ; πότε θά έκλεχθή ; καί έκλεχθησόμενος θά 

ελθη, καί πότε καί πώς θά ελθη ', Οπου καί αν υ- 

πάγγς, όθεν καί αν διέλθης εις Αθήνας, ταύτα  ακούεις 

επαναλαμβανόμενα καί συζητούμενα μετά θερμότα

τος. Πολλοί δε καί έξίσ ταντα ι διά τ ί  άφού τό  βα- 

σίλειον τή ; Ελλάδος, μ ετ’  ολίγον δέ βασιλείαν τής 

Ανατολής, είναι έτοιμον, δέν δρμώσι πρός αυτό άνά- 

κ των παΐδες.

«  Πάτερ, ελεγεν ό Ισαάκ πρός τόν Αβραάμ, πά- 

τερ, ιδού τά  ξύλα καί τό  πυρ καί ή μάχαιρα’ πού τό  

πρόβατον τό  εΐ; όλοκαύτωσιν ; »  Κ α ί ό πατήρ άπε- 

κρίνατο' «  Ó Θεός, οψεται έαυτώ πρόβατον εις δλο- 

καύτωσιν, τέκνον. »  Ó Θεός, λέγουσι καί νυν οί 

πλείους, άναμασσώντες τό  τετριμμένον λόγιον ώ ; ά- 

>.ηθεϊ; τώ ν  Βυζαντινών απόγονοι, δ Θεός δστις ουδέ

ποτε κατέλιπε τήν Ελλάδα, δέν θέλει ούτε σήμερον 

καταλείψει αυτήν. Τό καθ’ ήμάς, όμολογούμεν τήν 

παντοδυναμίαν τού Θεού, καί ό τι πολλάκι; έθαυμα- 

στώθη εν το ι; έργοις αυτού' άλλ εχομεν καί τήν 

πεποίθησιν ό τι εΐ; τούς θνητούς ήμάς άπόκειται ή 

συγκατάθεσις καί ή ταχεία έλευσή τού άναγορευθη- 

σομένου ήγεμόνος. Εάν δείξω μεν ότι καί μόνοι, ανευ 

άν&ίτάτου αρχηγού, σεβόμεθα τόν νόμον, έργαζό- 

μεθα υπέρ τής τάξεως καί τής δικαιοσύνη;, τιμ ω - 

ρούμεν τήν κακίαν, άμ.είβομεν τήν αρετήν, φειδόμε- 

θα τώ ν  δημοσίων, δ ήγεμών θά σπεύση βεβαίως ν ά-

κούσνι τήν πρόσκλ.ησιν τοιούτου λαού.
*

»  *
Εν τ ώ  προηγουμένο) φυλλαδίω έβρέθη ό τι ό πρε

σβευτής τή ;  Α γγλ ία ; εδήλωσε πρός τήν Ιλληνικήν 

Κυβέρνησιν ό τι παραχωρούνται εί; τήν Ελλάδα αί 

επτά Ιόνιοι νήσοι, ϊδού καί τό  περί τούτου υπόμνη

μα, δημοσιευθέν διά τώ ν  αγγλικών καί γαλλικών 

εφημερίδων'

« Έ γκ α ρδ ίω ς  επ ιθυμεί ή Κυΰέρνησις τή ς  Α υ τή ς  

Μ εγαΛ ειότητος r à  συντε./έση εις τό  ευ είναι καί 

τήν  ευ τυχ ία ν  τής ΈΛΛάδος.

»  Ή  προσωρινή κυΰέρνησις τή ς  Έ .Ι.Ιά ά ος έχή- 

ρυζε κατά τήν  άναχώρησιν τού βασιΛέως Οθωνος 

i f  Έ .Ι.Ιά ά ος, δ τ ι ¿ντο.Ιή αύτής ήτο r à  διατηρήση 

τή ν  συνταγματικήν μονα ρχ ία ν , xa l εΐρηνιχάς σχ έ 

σεις  μ ετά  τω ν  Λ ο ιπ ώ ν  έπιχρατειών.

»  Α ν  ή νέα συνέΛευσις τώ ν  αντιπροσώπω ν τού 

| Ι.ΙΛηνιχοΰ Λαού έαμείνη π ισ τή  εις τή ν  ô ia xôpvfiv

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

ταύτην, διατηρήση τήν  συνταγματικήν μοναρχίαν, 

κα ί έμποδίση πάσαν προσΰοΛήν κατά γε ιτόνω ν  έ - 

π ικρα τειώ ν, άν τέ.Ιυς i x . U f p  βασιΛέα  καθ' ου ού- 

δεμία  βά σ ιμ ος ένστα σ ις  ήθε.Ιε γ ίν ε ι, ή Α ύ τή ς  Μ ε -  
γαΛειότης θέ.Ιει "δει εις τήν  το ια ύ την  διαγωγήν  

ίχ έγγυ α  μεΛΛούσης ε.Ιευθερίας καί ευ τυχ ία ς διά  

τήν 'ΕΛ Λ άδα . Έ ν  το ιαότη  περ ιπ τώ σει ή Α ύ τή ς  Μ ε -  

γα-Ιειότης, δπως εν ίσχυση  τή ν  έ.ΙΛηνικήν μοναρ

χ ία ν , Θέ.Ιει προθύμως άναγγεί.ίει ε ις  τή ν  Γερουσίαν  

κα ί τούς άντιπροσώπους τώ ν  Ίο ν ίω ν  νήσων τήν  

επ ιθυμ ίαν  Α ύ τή ς  τοΰ νά ίδη ταΰτας ηνωμένας με

τά  τήςίΛΛηνιχής μονα ρχ ία ς, δπω ς άποτε.Ιέσωσι μ ε

τά  τή ς  Έ .Ι.Ιά δος  ί ν  κράτος συνηνωμίνον. Ε ί  δέ καί 

α ί Ί ό ν ιο ι βουΛαί έκφράσωσι τή ν  αύτήν επιθυμίαν, 

ή Α ύ τή ς  Μ εγα ,Ιειότης ΘέΛει φ ροντίσει δπως ίπ ιτύ χ η  

κα ί τή ν  σύμπραβ,ιν τώ ν  Αυνάμεων δσα ι συνυπέ

γραψαν τή ν  συνθήκην, δ ι ής α ί έπτά  Ί ό ν ιο ι  νήοοι 

καί α ί απ’ αυτών ίζα ρ τώ μ ενα ι ε ίχον  τεθή, ώς ιδ ι 

α ίτερον κράτος, ύπύ τήν  προστα σ ία ν  τοΰ  β ρε τα ν - 

νικοΰ στέμματος.

»  Ό φ εί.Ιω  δέ κατά τά ς οδηγίας μου  νά κατα

σ τήσω  άριδήΛως γνω σ τόν  δ τ ι ή έχΛογή ήγεμόνος, 

δ σ τις  ήθεΛεν είνα ι σύμΰοΛον καί προάγγεΛος έπα ■ 
να στα τικώ ν  ταραχώ ν, ή παραδοχής επ ιθετικής π ο - 

Λ ιτικής κατά τή ς  Τουρκίας, Θέ.Ιει κω.Ιύσει τή ν  έγ - 

χατά .Ιειψ ιν τής προστα σ ία ς τή ς  Α ύ τή ς  Μ εγαΛειό- 

τη το ς  επ ί τώ ν  νήσων.

»  Ή  χυΰέρνησις τής Α ύ τή ς  Μ εγα -Ιε ιό τη τος π έ- 

ποιθεν δ τ ι έν τή  έχ.Ιογή ήγεμόνος μέ.ΙΛοντος νά 

κυΰερνήση τή ν  Έ .Ι.Ιά δ α , ή άΙΛηνική συνέΛευσις 

Θέ.Ιει άποΰ.Ιέψει πρός βασιΛέα, παρ’ ο ί  νά δικα ιού

τα ι νάπεριμένη μέγα  σέΰας πρός τήν  άνεΰ,αρπησίαν 

καί πρός τή ν  συνταγματικήν έ.ίευθερίαν, άμα δέ 

καί είΛ ιχρινή αγάπην πρός τή ν  ειρήνην. Ή γεμ ώ ν  

εχω ν  τά ς ιδ ιό τη τα ς  ταΰτας ίσ τα ι κατά.ΙΛηΛος ΐνα  

προαγάιγη τής Έ .Ι.Ιά δος  τή ν  ευημερίαν, καί ΘέΛει 

τιμηθή διά. τή ς  φ ι.Ιίας καί εμπ ιστοσύνης τής Α ύ 

τή ς  Μ εγαΛειότητος τής β α σ ι.Ιίσση ς . »

Πολλούς έθορύβησαν οί έν τώ  ύπομνήματι άλ.λε- 

πάλληλοι δυνητικοί σύνδεσμοι' άλλ’ οί πολλοί ούτοι 

αείποτε έλανθάσθησαν περί τήν έκτίμησιν τώ ν πρό; 

άλλ,ηλα σχέσεων τώ ν  έθνών. Τά έθνη πρώτον ¿φεί- 

λουσι νά έκπληρώσι τά  προς εαυτά καθήκοντα καί 

συμφέροντα, καί ύστερον νά σκέπτωνται τ ί  οφείλεται 

ή τί συμφέρει εις τά  άλλα. Εις ταύτα  δέ ανήκει νά 

έςετά ζωσι πότε καί κατά πόσον πρέπει νά έλπίζω- 

σιν έπί τάς υποσχέσεις τώ ν πρώτων. Ούτος είναι 

δ αιώνιος καί αναλλοίωτος κανών τή ; διαγωγή; τών 

έθνών, καί κατ’ αύτόν πολιτεύονται, ώς καθ’ εκάστην 

βλέπομεν, νϋν μέν συμμ.αχούντα ή συνεννοούμενα 

μετά τούτου, άλλοτε δέ μ.ετά τού άλλου έθνους. Κα

κώς λοιπόν λέγετα ι παράτινων σήυ.ερον, ώς καί άλ

λοτε κακώς έρδέθη, ότι ή Αγγλ ία  έπιβουλεύει τήν 

Ελλάδα. Ούτε ή Α γγλ ία  ούτε ούδεμία άλλη Δύνα- 

μις έπεβούλευσάν ποτε τήν Ελλάδα, άλλ’ ώς είκός 

έβουλεύθησαν κατά προτίμησιν περί τώ ν ιδίων συμ

φερόντων. Οπως μή άπατώμ.εθα ά ; εχωμεν αείποτε 

κατά νούν ότι, « πόλει άρχήν έχούση ούδέν άλογον 

ό τ ι  ξυμ,φέρον, ούδ’ οίκεϊον β  τ ι  μή πιστόν' πρός έκα- 

στα  δέ δεΐν έχθρόν ή φίλον μετά καιρού γίγνεσθαι. » 

*  «
Τινές θορυβούνται καί θορυβούσι καί τούς άλλου; 

λέγοντες ό τι λγ,στεΐαι, φόνοι, άρπαγαί καί άλ,λαι παρ- 

εκτροπαί συμβαίνουσι μετά τήν έπανάστασιν' άλλ.ά 

καί άκαιρο; καί άξιος ψόγου δ τόσος φόβος' διότι 

τάς βιαίας πολιτικά; μεταβολάς, ού μόνον εΐ; τήν 

Ελλάδα άλλά καί πανταχού, παρακολουθούσι κατά 

τό  μάλλον καί ή ττον άταξίαι. Τό καθ’ ήμα; κατα- 

κρίνομεν καί τόν φόβον καί τήν μεμψιμοιρίαν καί τήν 

χαιρεκακίαν. Εάν ή έπανάσταοι; τού Οκτωβρίου έ- 

γένετο χάριν βελτκόσεως τώ ν πραγμάτων, εννοείται 

ό τι καί θά πάθωμεν καί θά κινδυνεύσωμ,εν όπως 

φθάσωμεν εις αύτήν' «  τά  καλά κόπω καί κινδύνοις 

κτώνται. « I I  φρόνησις μ.όνον άπαιτεΐ νά συντρέξω- 

μεν άπαντες εί; τήν έπιτομήν τού χρόνου τώ ν  δοκι

μασιών. Θά συντρέξοιμεν δέ λίαν έπιτυχώς, έάν τά  

τώ ν άλλων παθήματα έκλαμβάνωμεν ώς ίδια. Θά 

συντελέσωμεν πρός τούτο ι; ού μόνον προκαλούντες 

τόν χρηματικόν έρανον τώ ν δμογενών, άλλά καί κα- 

τασιγάζοντες τάς φιλέκδικους διαθέσεις, τά ; προλή

ψεις, τό  μ.ΐσος, τόν φθόνον καί τά  άλλα πάθη, τά  

ώ ; έπί τό  πολύ άδίκως έμφωλεύοντα εις τάς ψυ- 

χάς ήμών.

«  Ε ί  γάρ Λαβών έκαστος δ  τ ι  δύνα ιτό  τ ις

χρησ τόν , διέ.Ιθοι τού το  κ’ ε ις  κοινόν φέροι

π α τρ ίδ ι, κακών άν α ί πό.Ιεις έ.Ιασσύναν

πειρόίμεναι τό  Λοιπόν εύ τυχο ΐεν  άν. »
· ·

*  ·

Καί εΐ; Αθήνας καί εις Λαμίαν καί εις Τρίπολιν 

καί εις Σύραν καί αλλαχού μαθηταί σχολείων στα- 

σιάσαντε; άπεδίωξαν διδασκάλους, καί τούτου ένεκα 

έπαυσεν ή διδασκαλία. Κάκιστον τό  γεγονός. 5Ιετά 

τώ ν άλλων αξιωμάτων όσα χαράσσονται εί; τούς 

τοίχους τώ ν  άλληλοδιδακτικών Σχολείων ανάγκη 

νά ταχθή καί δ επόμενος σ τίχο ; τού Σοφοκλέους, 

τόν δ ποιον όμως νά ερμηνεύωσιν οί διδάσκαλοι καθ’ 

εκάστην, όπως βαθύτατα έγκολάπτεται εις τάς α
παλά; ψυχάς τώ ν  παιδιών.

«  'Ο π ο υ  γάρ ο ί φύσαντες ήσσώ ντα ι τέκνων, 

ούκ έσ τ ιν  αυτή σωφρύνων άνδρών πόΛις. »

Οι γονείς ήμών ή ή έπέχουσα τόπον αύτών κυ- 

βέονησις, μεριμνώντε; περί τώ ν συμφερόντων τώ ν 

παιδίων, έδωκαν εΐ; αύτά διδασκάλους έκλέξαντες
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τού ; καταλληλοτέρους’ τά  παιδία άρα σφείλουσιν |

υποταγήν. Πρέπει δέ νά δ ιδα χ θ ώ « καί τούτο, ό τι μή

τιμ ώ ν τα  διά τή ; ύπακοής τού ; ίδιους γονείς, δέν

παραβαίνουσι μόνον τά ;  έντολά; τής χριστιανικής

θρησκείας, άλλά καί τάς τώ ν  προγόνων ήμών, τών

όποιων τά  μέν ονόματα άνίποτε διά στόματος εχο-

μεν σεμνυνόμενοι δ τι εΐμεθα υιοί αύτών, τά  σοφά

δμως παραγγέλματα άΟετούμεν άδιακόπως.
*

»  *
Α ί έφημερίδες ¿δημοσίευσαν πρύ ήμερών τήν υπύ 

ληστών παρά τήν πόλιν τής Παλλάδος άπαγωγήν 

Αθηναίου πολίτου καί τήν άπαίτησιν ύπερόγκων λύ

τρων' άλλ’  άγνοούσαι δέν έδημοσίευσαν καί τήν προ- 

ηγηθεϊσαν τής αρπαγής εύσεβή πράξιν τώ ν ληστών, 

ΐϊμεΐς δέ διηγούμεθα αύτήν δπως ήκούσαμεν άπό 

τού στόματος τού συντελέσαντος εί; ταύτην ίερέως. 

Οί δύω τώ ν  ληστών τούτων, ύπαξιωματικοί τοΰ 

τακτικού στρατοΰ, προσελθόντε; πρό τινων μηνών 

είς τύν ιερέα ειπον δτι, βαρυνθέντες τον πενιχρόν 

καί άβίωτον τοΰ στρατιώτου βίον, σκοπόν ειχον νά 

έναγκαλισθώσι τόν ληστρικόν, καί άπαγαγόντες 

πλούσιόν τινα πορισθώσι βεβαιότερον καί άνετώτερον 

έφόδιον άπό νεότητος είς γήρας τόν θησαυρόν τοΰ 

άρπαχθέντος. Ταΰτα άκούσας ό αγαθός ίερεύς έπεχεί- 

ρησε νά μεταπείση, ώς καί μετέπεισεν, αύτους, είπών 

πρός τοϊς άλλοι; δ τι νέοι όντες θέλουσι βεβαίως 

προβιβασθή μ ετ’ ού πολύ διά τής έπιμελείας καί τής 

τιμ ή ; αύτών. Εύχαριστήσαντε; τόν ίερέα άπήλθον' 

καί δτε έσχάτως έτυχον προβιβασμού ευχαρίστησαν 

έκ νέου τόν ίερόν σύμβουλον καί ένεχείρισαν αύτώ 

δύο έγκόλπια ή <ρυ.1α*τά, δπως θεές ύπό τήν αγίαν 

τράπεζαν άγιάση ή Λειτουργήση  αύτά. Τούτου γε- 

νομένου έπί όκτώ ή δέκα ημέρας, παρέλαβον τά  έγ- 

κόλπια, καί μετά μικρόν ήκούσθη δ τι άπήγαγον τόν 

πλούσιον Αθηναίο ν.

όμολογητέον δ τι οί εύσεβεϊ; ουτοι λησταί είναι 

καί τοΰ Εύαγγελίου εύαγγελικώτεροι" διότι τοΰτο 

μέν διδάσκει μετάνοιαν μετά τήν πράξιν, έκεΐνοι δέ 

άντί τή ; βραδείας μετανοίας ήσπάσθησαν τήν πρό 

τής πράξεως πρόνοιαν, φροντίσαντες νά σχυρωθώσι 

διά τώ ν  εύλογιών τής έκκλησίας κατά τώ ν  μελλόν

τω ν  διωκτών. Αλλά μή καί οί πρόγονοι ήμών δέν 

ήξίουν τού ; άνθρώπους άγκυλομήτας μάλλον Προ

μηθείς ή σψίνοας Επιμηθείς;
*

»  *
Τήν 31 Δεκεμβρίου (12 ϊαννουαοίου 1863) συν- 

ελθόντων εν Παρισίοις τώ ν  βουλευτικών σωμάτων, 

ό αύτοκρώτωρ άπήγγειλε, κατά τό  έθος, έναρκτή- 

ριον λόγον, όμ ιλών δέ περί τώ ν  έξωτερικών σχέσεων 

καί ένεργειών τής Γαλλίας, καθιέρωσεν ιδίας παρα

γράφους εί; τά  τής Αακίας τής Σερβίας, τοΰ Μαύρο - 

β,υνίου, τής Ιταλίας, τής Κίνας, τής Μεξική; καί
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τοΰ Αναμιτικοΰ κράτους, τής δέ Ελλάδος τό  όνομα 

λεληθότως πως άνέφερεν είπών τά  εξής' «  Κ α τά  τά  

παρελθόντα ετη ένέτυχον τοϊς πλείστοις τώ ν  ήγεμό- 

νων, έπί δέ τώ ν συνεντεύξεων έγεννήθησαν φιλικαί 

σχέσεις, έγγυώμεναι τήν ειρήνην τής Εύρώπης' τήν 

ειρήνην ταύτην δέν θέλουσι διαταράξερ τά  έσχάτως 

έν Ελλάδι συμβάντα. »
*

•  ·
Η  άγγλική εφημερίς T im es  άναγγέλλει τήν 2 

( ΐ  ί )  ϊανουαρίου τά  δύο ταΰ τα ' α —  δτι ό βασιλεύς 

Φερδινάνδος άπέ^ριψεν όριστικώς καί τήν διά του 

Λεοπόλδου γενομένην αύτώ πρότασιν νά άναγορευθή 

ήγεμών τής Ελλάδος' β'—  δ τι οί πρόκριτοι τής Κερ- 

κύρας δέν συγκατατίθενται είς τήν μετά τής Ελλά

δος ενωσιν τής Επτάνησου.—  Τό μέν πρώτον καί η 

μείς νομίζομεν βέβαιον" τό δεύτερον δμως φαίνεται 

άδέσποτον.

*  «
I I  εθνική συνέλευσις έξακολουθεϊ έξελέγχουσα τάς 

έκλογάς. Ελπίζομε·/ δέ δ τι τήν εβδομάδα ταύτην 

θέλει έκλέξει τόν Πρόεδρον, τούς Αντιπροέδρους καί 

τούς Γραμματείς, καί ποιήσει σύν Θεώ εναρξιν τώ ν 

τακτικών αυτής έργασιών.

Ω Ρ  Α.

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .

ΝΑΠΟΛΕΩΝ ΤΒΡΙΖΟΜΕΝΟΣ. ό τ ε  ό Ναπολέων 

έπολέμει έν Ιταλία  ¿τόλμησαν νά εϊπωσι κα τ’ αύτοΰ 

έν τώ  θεάτρω τά  εξής" ό μέν Μ αρψονριος  ελεγεν' 
« S i dice cbe lu lt i in em ic i sono Lad ron i' λέγε

τα ι δ τι δλοι οί εχθροί είναι κ λ έ ζτα ι.»  0  δέ Πασκυΐ- 

νος άπεκοίνετο «  tu lli no; m a Bonaparte (buona 

parte, μέγα μέρος)' δλοι όχι, άλλ’ ό Βοναπάρτης.»

Α Ι Ν Ι  Γ  Μ Α .
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Μ έ  χ ά ν ε ις  κ α ί  ε ύ ρ ίσ κ ο μ α ι ,  ό  χ ο Ο ς  β α β α ί  μ έ  σ ύ ρ ε ι 

Μ ι α ®  τ ό ν  Δ ί α ,  τ ο Ο  Χ ρ ι σ τ ο ύ  π λ ή ν  ε ίμ α ι  π ρ ώ τ ο ς  φ ίλ ο ς .  

Ά ν  έ λ ε ιπ α  τ ά  χ ε ί λ η  σ ο υ  δ ε ν  ή σ α ν ,  φ ίλ ε ,  π λ ή ρ η ,

Κ ’  α ί  χ ε Τ ρ έ ς  σ ο υ  έ κ  τ ή ;  κ ε φ α λ ή ς  έ κ κ ό π τ ο ν τ ’  ά ρ ι δ ή λ ω ς  

Ά χ  ! λ έ γ ε ι ς ,  κ ’ ε ί ς  τ ό ν  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  μ έ  ο ν ο μ ά ζ ε ι ς  φ θ ό γ γ ο ν .  

Π ά σ α  χ α ρ ά  σ ο υ  τ ή ν  π η γ ή ν  ά π ό  έ μ έ Ί ία μ β ά ν ε ι .

Ά λ λ ’  α ν ε υ  μ ο υ  μ ή π ω ς  χ ρ υ σ ο ύ  Οά ε ίχ ε ς  τ ά χ α  ό γ κ ο ν  ; 

Ε Τ μ α ι  γ ν ω σ τ ό ν ,  κ α ι  ά γ ν ω σ τ ο ν  μ ’  ά π ο κ α λ ο ΰ ν  ώ !  π λ ά / η ;  

Ε ύ Ο ύ ς ώ ς  τ ρ έ χ ε ι ς  ν ά  κ ’  έ γ ώ  ε υ θ ύ ;  'ς  τ ό  μ έ σ ο ν  τ ρ έ χ ω ,  

Ε ί ;  τ ο ύ ;  έ χ θ ρ ο ύ ;  σ ’ ε ύ ρ ίσ κ ο μ α ι ,  μ ε σ ά ζ ω  ε ί ;  τ ή ν  μ ά χ η ν ,  

Τ ό ν  χ ε ίμ α ρ ρ ο ν  έ γ ώ  κ ι ν ώ  κ α ί  τ ή ν  β ρ ο χ ή ν  σ υ ν έ χ ω ,

Κ α ι  ά ν  χ α θ ώ  δέν  Ο ά  Ιδ ή ς  σ ’  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ;  σ ο υ  σ τ ά χ υ ν .

Ε υ κ ό λ ω ς  Οά μ έ  λ ύ σ η ς  

Ε ί ς  α κ ρ ο ν  ά ν  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ν ,  ώ  φ ί λ τ α τ ε ,  τ η ρ ή σ η ς .

1. Γ. Μ.


